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Frontiera Orientării Sexuale

A doua jumătate a anului 2009 a inclus două date 
marcante, dar şi foarte diferite, în lupta pentru 
egalitatea persoanelor LGBT. La 2 iulie 2009, În-
alta Curte de la Delhi, în hotărârea sa în cauza 
Fundaţiei Naz, a decriminalizat homosexualitatea 
în India. La 14 octombrie 2009, un absurd proiect 
de lege care cerea pedepse penale chiar şi pentru 
promovarea drepturilor LGBT şi pentru nedenun-
ţarea homosexualilor la poliţie într-un termen de 
24 de ore, a fost introdus în parlamentul ugandez. 
Aşadar, încotro mergem: înainte, spre recunoaşte-
rea crescândă a egalităţii drepturilor pentru per-
soanele LGBT, sau înapoi, spre şi mai multă discri-
minare a oamenilor pe baza orientării lor sexuale, 
a identităţii sau expresiei de gen?

Potrivit Principiilor de la Yogyakarta, orientarea 
sexuală este înţeleasă ca referindu-se la capacita-
tea fiecărei persoane de a simţi o atracţie emoţio-
nală, afectivă şi sexuală profundă pentru indivizi 
de gen diferit, de acelaşi gen, sau având mai mult 
de un gen şi de a întreţine relaţii intime şi sexu-
ale cu aceste persoane. Identitatea de gen este 
înţeleasă ca referindu-se la experienţa intimă şi 
personală a genului profund resimţită de fiecare 
persoană, care corespunde sau nu sexului acordat 
la naştere, inclusiv conştiinţa personală a corpului 
(care poate presupune, dacă este liber consimţi-
tă, modificarea aspectului sau funcţiilor corpului 
prin metode medicale, chirurgicale sau alte meto-
de) şi alte forme de exprimare a genului, inclusiv 
îmbrăcămintea, vorbirea, conduita.

Puţine aspecte ale legislaţiei internaţionale pri-
vind drepturile omului ar putea concura, după 
nivelul contradicţiilor dintre state, cu drepturile 
LGBT. Partea bună însă este că drepturile LGBT nu 
mai pot fi eliminate cu uşurinţă sau în mod legitim 
din corpul universal al drepturilor omului. Pe de 
o parte, discriminarea multiplă, cu foarte puţine 
excepţii, este cea mai des întâlnită formă în feno-
menologia inegalităţilor. Discriminarea pe baza 

Edi torial

orientării sexuale sau a identităţii de gen se inter-
sectează deseori cu alte forme ale discriminării, 
de exemplu, cu discriminarea pe bază de HIV/
SIDA, aşa cum a fost demonstrat de Wan Yanhai şi 
de alţii pe marginea acestei probleme. Pe de altă 
parte, justificările culturale şi religioase ale legis-
laţiei homofobe care mai persistă întâlnesc din ce 
în ce mai multă opoziţie din partea celor care pro-
movează „drepturile heterosexualilor”, care invo-
că universalitatea drepturilor omului şi, respectiv, 
necesitatea ca legislaţia privind egalitatea să fie 
consecventă şi atotcuprinzătoare. 

Anume la această intersecţie dintre drepturile 
LGBT şi dreptul universal la egalitate îşi plasează 
propriile eforturi Equal Rights Trust (The Equal 
Rights Trust – ERT). Şi, aşa cum atenţia Fundaţiei 
este concentrată asupra relaţiei complexe dintre 
diferite tipuri de discriminare, punctul ei forte îl 
reprezintă abordarea egalităţii LGBT dintr-o per-
spectivă unificată şi nepermiterea ca egalitatea 
LGBT să fie omisă din agenda integrată a egalităţii. 
În termeni practici, aceasta înseamnă, că oriunde 
ne vom afla în activitatea noastră, la o masă rotun-
dă în Nairobi discutând proiecte de legi antidiscri-
minare sau la un atelier de formare profesională 
pentru jurişti specializaţi în probleme de egalitate 
din Mumbay, vom insista – şi vom face şi zarvă 
dacă e nevoie – asupra prezenţei reprezentanţilor 
LGBT în sală şi asupra includerii exprese a egalită-
ţii LGBT în agendă.

Drepturile la egalitate şi nediscriminare se referă 
la toţi, indiferent de orientarea lor sexuală sau de 
identitatea de gen. Equal Rights Trust încorporea-
ză acest concept în toate proiectele sale, pledând 
pentru punerea în aplicare de către state a princi-
piilor egalităţii şi nediscriminării pe bază de ori-
entare sexuală şi identitate gender în constituţiile 
lor naţionale şi în alte acte legislative relevante, 
în cazul în care nu sunt încă aplicate. „Punerea în 
aplicare” poate fi realizată prin modificarea legis-
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laţiei sau prin interpretare judiciară. În opiniile 
sale juridice, ERT încearcă, de obicei, să derive, pe 
cât este posibil, asigurarea egalităţii drepturilor 
pentru persoanele LGBT din conceptele, normele 
şi doctrinele deja existente în dreptul naţional şi 
internaţional. Abordarea aceasta, a mersului pe 
calea îngustă şi uneori spinoasă a continuităţii 
legale, este completată de abordarea sunării alar-
mei cu privire la prăpastia din viaţa reală dintre 
posibilităţile persoanelor LGBT şi non-LGBT de a 
participa la viaţa socială. În ţările cu bariere into-
lerante în calea recunoaşterii drepturilor comuni-
tăţii LGBT, ambele abordări sunt necesare.

Cadrul unificat al ERT cu privire la egalitate şi ne-
discriminare oferă multe pârghii, pentru că per-
mite de a construi atât continuitate legală cât şi 
solidaritate politică în jurul drepturilor LGBT. Uti-
litatea cadrului unificat cu privire la egalitate este 
demonstrată în rubrica Specială a acestui număr, 
care prezintă un aviz juridic elaborat de ERT cu 
privire la proiectul de lege de tristă faimă împo-
triva homosexualităţii din Uganda. Analiza ERT 
din perspectiva conceptelor-cheie ale egalităţii 
demonstrează că acest proiect de lege contravine 
chiar prevederilor Constituţiei ugandeze cu privi-
re la egalitate. De asemenea, avizul ERT demon-
strează că discriminarea pe criterii de orientare 
sexuală sau identitate de gen este prevăzută – şi 
scoasă în afara legii – de principalele instrumente 
internaţionale privind drepturile omului, aşa cum 
s-a interpretat de către organismele tratatelor 
ONU în ultimii ani. Declaraţia Principiilor Egalită-
ţii, care a fost citată de Curtea Înaltă de la Delhi în 
cauza Naz Foundation drept “concepţia internaţi-
onală actuală despre principiile egalităţii”, conţine 
criteriile de încadrare a caracteristicilor persona-
le în clasa „temeiurilor interzise de discriminare”; 
„orientarea sexuală” şi „identitatea de gen” se în-
cadrează perfect în aceste criterii. 

Dr. Sylvia Tamale, juristă ugandeză şi membră 
a Consiliului Director al ERT, al cărei discurs pe 
marginea proiectului ugandez este inclus în rubri-
ca Specială a acestei ediţii, subliniază, de aseme-
nea, imposibilitatea de a separa drepturile homo-
sexualilor de alte drepturi, nu doar din punct de 

vedere juridic, ci şi din perspectiva aplicării legii. 
Dar, în afară de indivizibilitatea juridică ce carac-
terizează drepturile omului, mai există şi proble-
ma politicului cu privire la drepturile omului, un 
domeniu guvernat de o diferenţă adâncă între in-
teresele politice. Dr. Tamale atrage atenţia asupra 
întrebării esenţiale de ce homosexualitatea, un 
fenomen care a existat dintotdeauna atât în soci-
etăţile africane cât şi în afara lor, este în prezent 
atât de politizată, şi ce scop politic se urmăreşte, 
în această etapă, prin obsesia faţă de modurile di-
ferite în care fac oamenii dragoste în intimitatea 
dormitoarelor lor. 

În cadrul unui fascinant proiect în derulare, ERT 
priveşte cu atenţie spre locuri pe care mulţi le-ar 
socoti dure sau pierdute pentru cauza drepturilor 
LGBT, şi anume islamul şi izvoarele legii islamice 
shari'a. Islamismul chiar recunoaşte importanţa 
egalităţii şi toleranţei, lucru care a fost eclipsat 
de recentele polarizări culturale. Nu există niciun 
motiv pentru care promotorii egalităţii în drepturi 
ar face un cadou interpreţilor misogini şi homo-
fobi ai islamului retrăgându-se din vastul univers 
al acestei religii, cu multitudinea ei de înţelesuri şi 
labirinturi de interpretare. Or, acest univers este 
unicul areal cultural pentru milioane de oameni, 
inclusiv mii de lesbiene, gay, bisexuali şi persoane 
transgender.

Reacţiile puternice, naţionale şi internaţionale, de 
condamnare a proiectului de lege antihomosexu-
alitate din Uganda demonstrează faptul că mişcă-
rile homofobe regresive pretutindeni pe mapa-
mond au astăzi şanse puţine de reuşită. Suntem 
martorii unei mutaţii culturale în atitudinea faţă 
de minorităţile sexuale. În Africa de Sud, în ulti-
mul deceniu al secolului al XX-lea, legile care pe-
depseau penal homosexualitatea şi-au luat locul, 
alături de legile apartheidului, în muzeele de is-
torie. Acum, India a urmat acest exemplu. Anume 
efortul conjugat al mişcărilor pentru drepturi ega-
le pentru persoanele LGBT, şi nu numai, va trimite 
responsabilitatea penală pentru homosexualitate 
la groapa istoriei într-un număr crescând de ţări 
din Sud şi va deschide calea spre realizarea egali-
tăţii drepturilor pentru persoanele LGBT.

Dimitrina Petrova
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Experienţa Nord-
Irlandeză arată că se 
pot atinge progrese 
în domeniul angajării 
echitabile fără a recurge 
la cote care ar fi, probabil, 
inacceptabile din punct de 
vedere politic în alte părţi 
ale Regatului Unit sau în 
Europa. 

Christopher McCrudden, 
Raya Muttarak, Anthony Heath
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De-a lungul istoriei, catolicii şi protestanţii 
au fost, de regulă, foarte segregaţi în ceea ce 
priveşte angajarea în câmpul muncii, cato
licii fiind concentraţi în anumite sectoare 
ale pieţei muncii şi în anumite firme şi fiind 
afectaţi de şomaj de două-trei ori mai rău 
decât protestanţii. Dar, în ultimii douăzeci 
de ani, programul de acţiune afirmativă al 
Irlandei de Nord a monitorizat minuţios 
componenţa firmelor şi a utilizat planuri de 
acţiuni convenite, unde a fost necesar, pentru 
a asigura „participarea echitabilă” a ambelor 
categorii în câmpul muncii, evitând stabilirea 
cotelor. 

Legislaţia obligă angajatorii să efectueze ve-
rificări sistematice ale componenţei forţei lor 
de muncă, pentru a stabili dacă echitatea este 
respectată şi pentru a lua măsuri de remedi-
ere acolo unde este necesar. Aceste verificări 
permit Comisiei responsabile de aplicarea 
legislaţiei (din 1990 până în 2000, Comisia 
pentru Echitate în Angajare; din 2000, Comi-
sia pentru Egalitate) să identifice angajatorii 
a căror forţă de muncă nu este suficient de 
reprezentativă şi să iniţieze acorduri cu aceş-
tia pentru a ameliora situaţia.

În ultimii doi ani, Fundaţia Nuffield a finanţat 
un amplu studiu, care şi-a propus să determi-
ne în ce măsură schimbările în componenţa 
forţei de muncă pot fi considerate un merit 
al politicilor de angajare echitabilă. O echipă 

interdisciplinară de la Universitatea Oxford 
a constatat nu doar o legătură directă între 
respectivele acorduri şi schimbările pozitive, 
dar şi, se pare, existenţa unor efecte „de di-
fuzie” asupra angajatorilor în ansamblu, care 
au manifestat o tendinţă generală spre anga-
jare echitabilă.

Ne vom referi în continuare la câteva rezul-
tate „de prima pagină” ale acestui studiu, ală-
turi de o scurtă analiză a efectelor politicilor 
amintite. Mai multe detalii, inclusiv prezen-
tarea metodelor de cercetare utilizate şi ana-
liza datelor, vor fi publicate ulterior. 

1.	 Informaţie de fond

Începând cu 1989, în Irlanda de Nord, pen-
tru a asigura „participarea echitabilă” în pia-
ţa muncii a ambelor comunităţi – catolici şi 
protestanţi, se aplică un remarcabil şi inova-
tiv program de acţiune afirmativă care face 
uz de măsuri de constrângere legală. 
Abordarea nord-irlandeză a problematicii 
inegalităţilor de şanse diferă radical de cea 
din restul Regatului Unit şi doar într-o oa-
recare măsură de mult cunoscutele progra-
me de acţiune afirmativă din SUA. Succesul 
(sau insuccesul) abordării nord-irlandeze ar 
putea avea implicaţii importante şi pentru 
alte unităţi administrative, să zicem din UE, 
care examinează oportunităţi de rezolvare a 
problemelor legate de angajarea echitabilă 

Acţiunea afirmativă fără cote în
Irlanda de Nord

Christopher McCrudden, Raya Muttarak, Anthony Heath1

Un nou studiu a demonstrat că programul inovativ privind acţiunea afirmativă din Irlanda 
de Nord a produs îmbunătăţiri în domeniul angajării echitabile în câmpul muncii, atât pentru 
catolici cât şi pentru protestanţi.2
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în câmpul muncii (de exemplu, în contextul 
inegalităţilor etnice pe piaţa muncii).

2.	 Acţiunea afirmativă în alte ţări 

Acţiunea afirmativă pe piaţa muncii este 
practicată într-un şir de ţări, cele mai cunos-
cute exemple fiind India, unde sînt stabilite 
cote pentru angajarea membrilor castelor 
şi ai triburilor paria, precum şi ai altor clase 
inferioare (SC/ST, OBC) în posturi publice, şi 
SUA, unde companiile care aspiră la contrac-
te cu guvernul federal trebuie să demonstre-
ze că respectă regulile echităţii de etnie şi de 
gen la angajare. Mai există programe similare 
în Africa de Sud, Malaysia, Canada, Namibia, 
Fiji şi, desigur, în Irlanda de Nord, căreia i se 
dedică prezentul articol.

Programele americane au fost de departe cel 
mai mult studiate. Unele cercetări au compa-
rat progresul angajării femeilor şi minorităţi-
lor de către beneficiarii contractelor federale 
(aşadar, supuşi normelor privind acţiunea 
afirmativă) şi de către non-beneficiari. În 
conformitate cu Ordinul Executiv nr.1124633, 
angajatorii beneficiari de contracte federale 
sunt obligaţi să prezinte rapoarte unde vor 
indica existenţa „subutilizării” femeilor şi mi-
norităţilor, fiind obligaţi să ia atitudine faţă 
de aceste situaţii şi măsuri de remediere, in-
clusiv utilizarea planurilor de acţiuni. Antre-
prenorii pot fi chemaţi în judecată, iar accesul 
lor la contracte federale poate fi îngrădit dacă 
aceştia nu vor urma acţiuni afirmative. 

Deşi părerile privind proporţiile efectelor di-
feră, toţi sunt de acord că, per ansamblu, pro-
gramul de contracte federale a făcut să creas-
că procentajul femeilor şi afroamericanilor 
angajaţi în câmpul muncii, în general, şi în 
posturi manageriale, în particular. Totuşi, re-
zultatele au fost mai bune în perioadele când 
programul avea mai multă susţinere politică 
din partea guvernului federal decât în anii 

când acesta îşi baza demersul de remediere a 
diferenţelor pe forţele pieţei (ca, de exemplu, 
în timpul preşedinţiei lui Reagan). 

3.	 Abordarea nord-irlandeză faţă de an-
gajarea echitabilă

Programul de acţiune afirmativă a fost sta-
bilit prin Legea (Irlandei de Nord) privind 
angajarea echitabilă din 1989 (modificând şi 
substituind setul anterior de legi (1976) cu 
privire la angajarea echitabilă, care, în linii 
mari, interzicea discriminarea, dar nu obliga 
la nicio acţiune pozitivă semnificativă pen-
tru a promova angajarea echitabilă în câm-
pul muncii). Această lege a fost modificată 
în 1998 prin Hotărârea (Irlandei de Nord) 
cu privire la angajare şi tratament echitabil 
(FETO).

Legislaţia Irlandei de Nord obligă toţi anga-
jatorii reglementaţi, atât publici cât şi pri-
vaţi, să efectueze verificări sistematice ale 
componenţei forţei lor de muncă, pentru a 
stabili dacă principiul participării echitabile 
a ambelor comunităţi este respectat şi pen-
tru a lua măsuri de remediere acolo unde 
participarea echitabilă nu a fost atinsă. Cel 
mai important instrument oferit de legislaţie 
principalei structuri executive în domeniu 
(iniţial, Comisia pentru Echitate în Angajare 
(FEC), iar începând cu 2000, Comisia pentru 
Egalitate pentru Irlanda de Nord (ECNI)) l-a 
constituit selectarea angajatorilor reglemen-
taţi pentru verificări şi, unde se considera 
necesar, încheierea de acorduri prin care să 
se îmbunătăţească reprezentarea grupului 
subreprezentat. Deşi majoritatea acordurilor 
au vizat remedierea subreprezentării catoli-
cilor, au existat şi un şir de acorduri menite să 
redreseze subreprezentarea protestanţilor.

Aceste acorduri de acţiune afirmativă, de re-
gulă, includeau cerinţe procedurale şi cerinţe 
de fond, printre ele:
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■	 schimbări privind modul de administrare 
a resurselor umane de către angajatorii re-
glementaţi, în particular prin reglementarea 
procedurilor de publicare a ofertelor de lo-
curi de muncă, angajare, promovare, demite-
re, precum şi a cursurilor de instruire privind 
egalitatea de şanse;

■	 măsuri afirmative considerate a fi cele 
mai potrivite pentru angajatorii reglemen-
taţi: oferte de muncă direcţionate către gru-
pul subreprezentat şi încurajarea grupului 
subreprezentat de a aplica pentru posturile 
vacante; 

■	 stabilirea anumitor ţinte cantitative, pe 
care angajatorii reglementaţi se obligau să 
le atingă pentru a reduce subreprezentarea, 
însoţite de tabele de activitate pentru atinge-
rea acestor ţinte cantitative. 

Discriminarea inversă sau aplicarea cotelor 
nu era permisă şi nu putea fi cerută de FEC/
ECNI. (O excepţie majoră de la această abor-
dare o reprezintă măsurile afirmative în ca-
drul poliţiei, unde a fost instituit un sistem 
de cote odată cu implementarea Raportului 
Patten în 1999.)

Există două tipuri de acorduri: acorduri 
obligatorii şi acorduri negociate cu mem-
brii Comisiei. În practică, marea majoritate 
a acordurilor (circa două treimi) sunt volun-
tare. Comisia a trecut la acorduri obligatorii 
atunci când nu a fost posibilă obţinerea unui 
acord voluntar satisfăcător. În cele din urmă, 
aceste acorduri obligatorii sunt potenţate de 
posibile sancţiuni, cu toate că, în practică, 
comisia aplică prioritar persuasiunea şi mai 
puţin coerciţia.

Pe scurt, cele mai importante trăsături ale 
legislaţiei şi abordării nord-irlandeze în pri-
vinţa acţiunii afirmative sunt:

■	 caracterul simetric – legislaţia se aplică 
atât în cazul subreprezentării catolicilor cât 
şi în cel al protestanţilor;

■	 grija faţă de rezultatul final şi nu doar faţă 
de proces (cu toate că nu este neglijat niciun 
aspect al procesului);

■	 monitorizarea anuală a componenţei per-
sonalului la angajatorii reglementaţi şi publi-
carea constatărilor cu nominalizarea fiecărui 
angajator în parte;

■	 o definiţie a participării echitabile care 
ţine cont de disponibilitatea personalului ca-
lificat în anumite zone geografice;

■	 aplicarea acordurilor obligatorii sau vo-
luntare în funcţie de decizia Comisiei cu pri-
vire la varianta care ar oferi mai multe şanse 
de a obţine conformitate cu legislaţia şi de a 
redresa subreprezentarea;

■	 măsurile limitate pe care angajatorii au 
voie să le întreprindă pentru a redresa subre-
prezentarea (în comparaţie cu alte ţări unde 
se aplică măsuri afirmative – de exemplu, 
SUA sau India).

4.	 Principiile MacBride 

Un alt eveniment important din punct de ve-
dere politic care i-a motivat pe angajatori să 
se alăture acţiunii afirmative a fost campa-
nia de introducere a Principiilor MacBride. 
Această campanie a fost condusă de activişti 
din SUA, în marea lor majoritate din comu-
nitatea americano-irlandeză, în cooperare cu 
mai multe organizaţii din domeniul drepturi-
lor omului, care urmăreau să influenţeze gu-
vernul britanic să promoveze mai hotărît an-
gajarea echitabilă în Irlanda de Nord. Printre 
scopurile principale ale campaniei se numă-
ră şi cel de a influenţa corporaţiile americane 
cu filiale în Irlanda de Nord să adopte un set 
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de reguli antidiscriminare, numite Principi-
ile MacBride. Acestea poartă numele celui 
care a finanţat campania – Sean MacBride, 
un controversat om politic irlandez, şef de 
comandament al IRA în anii 30' ai secolului 
al XX-lea, ministru al afacerilor externe al Re-
publicii Irlanda, fondator al Amnesty Inter-
national şi laureat al Premiului Nobel pentru 
Pace în 1974.

Principiile MacBride au fost lansate în 1984. 
Companiile americane cu filiale în Irlanda de 
Nord au fost încurajate să subscrie unei se-
rii de principii de nediscriminare şi de acţi-
une afirmativă în activitatea lor din Irlanda 
de Nord. Principiile în cauză aveau multe în 
comun cu conţinutul acordurilor încheiate 
cu FEC/ECNI despre care s-a vorbit mai sus. 
Acestea includeau:

■	 creşterea reprezentării persoanelor din 
grupurile religioase subreprezentate în cîm-
pul muncii, inclusiv în posturi manageriale, 
de supraveghere, administrative, clericale şi 
tehnice;

■	 aducerea la cunoştinţa cetăţenilor a tutu-
ror ofertelor de muncă prin anunţuri publi-
ce; orientarea eforturilor de recrutare spre 
atragerea candidaţilor din grupurile religioa-
se subreprezentate;

■	 abolirea accesului limitat la locuri de 
muncă, a restricţiilor privind stagiile şi a cri-
teriilor de angajare diferenţiată care ar cauza 
discriminare pe bază de religie sau origine 
etnică;
■	 numirea unui reprezentant din corpul 
managerial superior pentru a supraveghea 
eforturile de acţiune afirmativă ale compani-
ei şi a stabili termene exacte de implementa-
re a principiilor de acţiune afirmativă. 

Suplimentar la cele descrise mai sus, fiecare 

semnatar al Principiilor MacBride era obligat 
să raporteze anual către o agenţie indepen-
dentă de monitorizare progresele sale în im-
plementarea acestor Principii. (Condiţia dată 
era stipulată în versiunea completată a Prin-
cipiilor din 1986.)

Companiile erau încurajate să demonstreze 
acceptarea Principiilor prin semnarea lor. 
Modelul ales era similar celui adoptat mai 
devreme în cazul Principiilor Sullivan în Afri-
ca de Sud, exceptînd tendinţa de a suspenda 
finanţarea sau a retrage investiţiile din com-
paniile care nu doreau să le semneze. Prin-
cipiile MacBride nu aveau vreo forţă juridi-
că în Irlanda de Nord, dar exista riscul unor 
sancţiuni economice din partea SUA pe linie 
guvernamentală ori neguvernamentală. De 
exemplu, unele jurisdicţii din SUA (cum ar fi 
New York City) au dispus că firmele care des-
făşoară activităţi în Irlanda de Nord ar putea 
pierde contractele cu statul sau cu municipa-
litatea dacă filialele lor nord-irlandeze nu vor 
pune în aplicare principiile MacBride.

Organul responsabil de monitorizarea func-
ţionării Principiilor BacBride în SUA a fost 
Centrul de Cercetare privind Responsabili-
tatea Investitorilor (IRRC). Pentru mai multă 
relevanţă, vom recurge la o comparaţie între 
eficienţa acestor principii şi cea a acordurilor 
FEC/ECNI. Pe de o parte, riscurile legate de 
sancţiunile economice în cazul principiilor 
MacBride puteau să potenţeze efectele aces-
tora, deşi riscurile urmau să scadă cu timpul, 
odată cu depăşirea anumitor „probleme” (în 
special după încheierea Acordului din Vi-
nerea Mare la Belfast, în 1998), precum şi 
presiunea din partea activiştilor putea să se 
reducă. Pe de altă parte, autoritatea instituţi-
onală şi legală mai mare a FEC/ECNI în ceea 
ce priveşte controlul implementării respecti-
velor acorduri putea spori eficienţa acestora 
pe termen lung.
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5.	 Acţionarea în judecată 

O a treia sursă de presiune pentru a influenţa 
angajatorii reglementaţi să deprindă practici 
echitabile în angajare, similar cazurilor ju-
diciare în Statele Unite, o reprezintă cauzele 
reclamând discriminarea, iniţiate de recla-
manţi individuali împotriva angajatorilor re-
glementaţi. Începând cu 1998, aceste cauze 
sunt examinate de Tribunalul pentru Angaja-
re Echitabilă (FET), unde se depun plângeri 
care acuză discriminarea pe bază de religie 
sau convingeri politice. Dacă decizia este în 
favoarea reclamantului, FET este în drept să 
adjudece despăgubiri (fără a fi specificată o 
limită superioară). 

6.	 Obiectivele studiului 

Studiul nostru a avut cinci obiective princi-
pale:

■	 de a evalua în ce măsură acordurile înche-
iate între angajatori şi Comisie au fost în sta-
re să îmbunătăţească progresul angajatorilor 
reglementaţi în materie de angajare echitabi-
lă şi de a evalua eficienţa acordurilor obliga-
torii în comparaţie cu a celor voluntare;

■	 de a investiga în ce măsură influenţele de 
alt gen asupra firmelor, de exemplu, cazuri-
le examinate de Tribunalul pentru Angajare 
Echitabilă, sau Principiile MacBride au facili-
tat progresul spre angajare echitabilă în anu-
mite firme;

■	 de a evalua succesul de ansamblu al pro-
gramului de acţiune afirmativă stabilit în le-
gislaţia cu privire la angajarea echitabilă;

■	 de a înţelege principalele mecanisme care 
au facilitat progresul în direcţia angajării 
echitabile;

■	 de a formula anumite recomandări de po-
litici.

7.	 Constatări de bază 

Studiul a identificat patru constatări-cheie:

1.	 Acordurile au fost asociate pozitiv cu îm-
bunătăţiri privind angajarea echitabilă, me-
nite a ameliora atât reprezentarea catolicilor 
cât şi reprezentarea protestanţilor. Acordu-
rile voluntare s-au dovedit a fi mai eficiente 
decât cele obligatorii, conform art. 13.

2.	 Acordurile au fost eficiente atât pentru 
creşterea numărului angajărilor cât şi în dis-
tribuţia poziţiilor manageriale/profesionale, 
ceea ce înseamnă că beneficiile nu s-au limi-
tat la muncitori pe posturi necalificate.

3.	 Nu există semne că deciziile Tribunalului 
pentru Angajare Echitabilă sau Principiile 
MacBride ar fi avut un impact de durată asu-
pra anumitor angajatori.

4.	 Progresul privind angajarea echitabilă 
nu s-a limitat la angajatorii cu care s-au în-
cheiat acorduri – se pare că a existat un efect 
„de difuziune” care a atins şi firmele ce nu în-
cheiaseră astfel de acorduri, astfel încât s-a 
înregistrat o tendinţă generală spre angajare 
echitabilă, cu o descreştere clară a numărului 
firmelor la ambele „extreme” ale spectrului. 

8.	 Efectele acordurilor de acţiune afir-
mativă, detalii

Analizînd variatele măsuri de aplicare a legii 
utilizate de Comisie, putem observa efecte 
palpabile atât în cazul acordurilor voluntare 
privind creşterea numărului angajărilor în 
rândul catolicilor, cât şi în cazul acordurilor 
voluntare privind creşterea angajărilor în 
rândul protestanţilor. În acelaşi timp, efecte-
le acordurilor obligatorii sunt nesemnificati-
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ve. Mai mult decât atât, în cazul acordurilor 
privind catolicii, mărimea coeficientului pen-
tru acordurile obligatorii este vizibil mai mic 
decât pentru acordurile voluntare. 

Cea mai remarcabilă constatare pozitivă este 
că acordurile voluntare ale Comisiei au fost 
mai eficiente decât cele obligatorii. Această 
constatare este valabilă atât în cazul acordu-
rilor catolicilor cât şi în cel al protestanţilor, 
atât în cazul acordurilor încheiate de Comisia 
pentru Angajare Echitabilă cât şi în al celor 
încheiate de succesoarea acesteia, Comisia 
pentru Egalitate. La fel, această constatare 
este valabilă şi în privinţa efectelor acorduri-
lor asupra nivelului angajărilor în ansamblu 

şi asupra procentului de angajaţi calificaţi 
sau în poziţii manageriale. Astfel, acesta pare 
a fi un rezultat foarte solid. 

De asemenea, am constatat efecte palpabile 
şi pozitive asupra proporţiei angajaţilor cato-
lici la angajatorii unde catolicii reprezentau 
anterior mai puţin de 36%, ca şi asupra pro-
porţiei protestanţilor acolo unde aceştia re-
prezentau anterior mai puţin de 41%. Acest 
fapt poate fi atribuit, cel mai probabil, efec-
tului „de difuziune”, un număr tot mai mic de 
firme neacoperite de acorduri fiind situate 
la ambele capete ale graficului de repartiţie 
(Graficul 1). Aşa cum putem vedea din gra-
fic, distribuţia angajatorilor reglementaţi s-a 

Graficul 1: Distribuţia angajatorilor reglementaţi după procentajul catolicilor: 1990-2005 
(angajatori reglementaţi nesemnatari de acorduri)

Sursa: Monitoring return data, 1990 – 2005.
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transformat din una bimodală în 1990 în una 
unimodală în 2005, cu mai puţine firme situ-
ate la extremele graficului distribuţiei. 

În afară de aceste rezultate pozitive, dove-
zile identificate sunt insuficiente pentru a 
demonstra efectul direct al activităţii Tribu-
nalului pentru Angajare Echitabilă în cazuri 
individuale; deşi mai multe, dar tot insufici-
ente sunt şi dovezile care ar demonstra efec-
tul acordurilor obligatorii, precum şi al prin-
cipiilor MacBride. Dacă această analiză este 
corectă, atunci reformele de genul celor pro-
movate de Comisie în acordurile sale, care 
reclamă mai multă publicitate şi o mai largă 
extindere, ar putea juca un rol mai important 
decât reformele menite să elimine discrimi-
narea în momentul aplicării lor. Astfel, chiar 
dacă stimulentele financiare ale litigiilor ju-
diciare (costurile de apărare, precum şi pe-
nalităţile financiare aplicate) fac angajatorii 
reglementaţi să-şi schimbe procedurile de 
selecţie (o presupunere neverificată), acestea 
s-ar putea să nu schimbe lucrurile prea mult 
în privinţa subreprezentării în companie.

Aceste concluzii nu urmăresc, în niciun caz, 
să nege seriozitatea discriminării directe la 
angajare, la promovare sau concediere (cu 
toate că, din păcate, nu au fost efectuate cer-
cetări practice pentru a determina discrimi-
narea de acest gen în Irlanda de Nord). Ceea 
ce încercăm, de fapt, să subliniem este că 
anumite procese auxiliare, unele dintre care 
ar putea fi calificate drept discriminare indi-
rectă, sunt uneori mai răspândite, dar şi mai 
susceptibile de intervenţii prin intermediul 
politicilor. 

Dar dacă acest argument explică corect dife-
renţele de eficienţă dintre deciziile judiciare 
şi acorduri, cum se explică atunci diferenţe-
le dintre eficienţa acordurilor voluntare şi a 
celor obligatorii, sau dintre eficienţa acordu-
rilor Comisiei şi cea a acordurilor MacBride, 

toate având scopul de a îmbunătăţi practicile 
de angajare?

Studiul nostru calitativ sugerează că rolul 
conducerii de vârf a organizaţiei în imple-
mentarea efectivă a reformelor este crucial. 
Implementarea în fapt a reformelor trebuie 
să implice un anumit grad de discernământ 
din partea angajaţilor de nivel inferior: pro-
cedurile scrise, chiar dacă sunt descrise cu 
maximă rigoare, nu pot substitui facultatea 
de a discerne, de a lua anumite decizii, iar 
modul în care acest discernămînt este exer-
citat depinde într-o mare măsură de felul în 
care angajaţii inferiori percep cum apreciază 
superiorii lor anumite obiective. Acordurile 
voluntare, în care managerii firmei (cu care, 
de obicei, se negociază acordurile) au fost 
convinşi de legitimitatea acestui exerciţiu, 
sunt, aşadar, implementate mai cu tragere de 
inimă decât cele obligatorii, în cazul cărora 
conducerea firmei a fost, de fapt, constrânsă 
să accepte intervenţia. 

Această constatare nu răspunde totuşi la în-
trebarea de ce acordurile MacBride au fost 
mai puţin reuşite decât acordurile voluntare 
negociate de către Comisie. Un posibil răs-
puns l-ar constitui baza diferită de targeting 
a firmelor în cazul acordurilor MacBride. Or, 
este posibil ca în filialele americane să fi exis-
tat deja politici de cadre mai profesionalizate 
şi mai bine chibzuite din punctul de vedere al 
drepturilor civile. 

În ultimă instanţă, este important să recu-
noaştem că nereuşita noastră în a identifica 
dovezi directe ale efectelor pozitive ale acor-
durilor obligatorii sau ale acordurilor Mac-
Bride la anumiţi angajatori nu înseamnă că 
acestea sunt lipsite de valoare. Aici apare ca 
fiind foarte relevantă distincţia pe care am 
făcut-o mai sus între efectele directe şi efec-
tele „de difuziune”. Comisia a fost împuterni-
cită să impună obligativitatea acordurilor cu 
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anumite ocazii, iar acest fapt nu a făcut de-
cât să-i uşureze sarcina de a obţine acorduri 
voluntare. De asemenea, acest fapt putea fi 
şi un semnal pentru alţi angajatori, nesem-
natari de acorduri, că această comisie „nu 
glumeşte”. Efectul de semnalizare al acestor 
acorduri asupra altor angajatori se prea poa-
te să fi fost important pentru succesul gene-
ral al programului. 

9.	 Implicaţii în domeniul politicilor

Experienţa nord-irlandeză arată că se pot 
atinge progrese în domeniul angajării echita-
bile fără a recurge la cote care ar fi, probabil, 
inacceptabile din punct de vedere politic în 
alte părţi ale Regatului Unit sau în Europa. 

Un aspect fundamental al programului nord-
irlandez este monitorizarea angajaţilor, su-
pravegherea angajatorilor de către Comisie 
acolo unde nu se ating progrese şi utilizarea 
unor programe şi termene prestabilite întru 
atingerea de progrese. Mecanismele prin-

cipale care au contribuit la aceste rezultate 
pozitive sunt: 

■	 îmbunătăţirea procedurilor privind re-
sursele umane utilizate de angajatorii regle-
mentaţi; în particular, numirea unui respon-
sabil pentru a asigura conformitatea cu regu-
lile FEC/ECNI.

■	 metodele formale de recrutare şi anunţa-
re a ofertelor de muncă, mai degrabă decât 
pe cale orală.

■	 anunţarea direcţionată a ofertelor de 
muncă, cu încurajarea candidaţilor din gru-
pul subreprezentat.

■	 introducerea politicilor de reducere de 
personal bazate pe criterii. 

Aceste măsuri, se pare, nu implică greutăţi 
administrative majore pentru companii, do-
vedindu-se a fi acceptabile şi din punct de 
vedere politic. 

1	 Christopher McCrudden este profesor de Drepturile Omului la Facultatea de Drept a Universităţii Oxford. Raya 
Muttarak este cercetător postdoctoral la European University Institute, Facultatea de Ştiinţe Politice şi Sociale. An-
thony Heath este profesor de sociologie la Facultatea de Sociologie a Universităţii Oxford.

2	 Această lucrare a fost susţinută prin grantul OPD/33573 al Fundaţiei Nuffield. Suntem foarte recunoscători 
Fundaţiei Nuffield pentru această încurajare. Nu am fi putut să realizăm această lucrare nici fără susţinerea Comisiei 
pentru Egalitate a Irlandei de Nord, care ne-a oferit accesul la informaţia necesară şi le suntem foarte recunoscători 
multor persoane din Comisie pentru sprijinul lor în lucrul cu baza de date. De asemenea, am vrea să-i mulţumim lui 
Heidi Welsh (cândva colaboratoare la IRRC) pentru ajutorul ei nepreţuit în ce priveşte Principiile MacBride, precum 
şi altor membri ai Consiliului nostru Coordonator: Evelyn Collins, Jonathan Leonard, Richard Lempert, Tim Cunnin-
gham, Ian Shuttleworth şi Sir Bob Hepple.

3	 28 septembrie 1965, 30 F.R. 12319.
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În multe privinţe, răspândirea HIV/SIDA în 
China urmează modele similare cu multe 
alte ţări. De exemplu, există un risc sporit 
de infectare şi transmitere în grupurile vul-
nerabile, cum ar fi utilizatorii de droguri, 
lucrătorii din industria sexului, bărbaţii care 
fac sex cu alţi bărbaţi, precum şi lucrătorii 
migranţi. Însă rata crescândă a transmiterii 
HIV pe cale heterosexuală, în special printre 
grupurile minoritare, dar şi existenţa aşa-nu-
mitelor „sate SIDA” ca urmare a transfuziilor 
de sânge contaminat la mijlocul anilor 90’ ai 
secolului al XX-lea, fac ca situaţia în ce priveş-
te HIV/SIDA din China să fie unică.

În acest articol, intenţionăm să prezentăm 
în linii generale circumstanţele care au dus 
la crearea în China a programelor de preve-
nire HIV/SIDA orientate spre anumite cate-
gorii de populaţie. De asemenea, vom dis-
cuta despre stigmatizarea şi discriminarea 
cu care se confruntă diferite grupuri de risc 
sub multiple aspecte. Spre final, vom face o 
scurtă prezentare a activităţii de advocacy 
şi promovare a drepturilor fundamentale în 
domeniu, desfăşurată de către societatea ci-
vilă pentru a combate această stigmatizare şi 
discriminare. 

1.	 Istoricul HIV/SIDA în China

Au trecut aproape treizeci de ani de când pri-
mul pacient HIV/SIDA a apărut în China. De 
atunci, poporul chinez a luptat pentru a con-
trola epidemia HIV/SIDA. În pofida acestor 
eforturi, rata de infectare cu HIV/SIDA con-
tinuă să crească în China, cu toate că, potrivit 

Discriminarea persoanelor cu HIV/SIDA 
în China

Wan Yanhai, Hu Ran, Guo Ran, Linda Arnade1

ultimului raport UNAIDS, „epidemia HIV în 
China rămâne a fi, în general, una de preva-
lenţă joasă, însă cu zone aparte cu morbidita-
te înaltă la anumite categorii de populaţie şi 
în unele localităţi”.2

După primul caz de HIV/SIDA din 1986, pa-
tru pacienţi hemofilici din provincia Zhejiang 
au descoperit că fuseseră infectaţi cu HIV/
SIDA, cauza fiind doze importate de sânge 
contaminat. În 1989, Ministerul Sănătăţii al 
Provinciei Yunnan a descoperit 147 de per-
soane seropozitive în apropierea frontierei 
sino-birmane. Către 2004, numărul oficial de 
cazuri HIV a constituit aproximativ 107 mii.3

Începând cu 1995, creşterea numărului 
de „sate SIDA”, care au apărut ca rezultat al 
dozelor contaminate de sânge, a cauzat răs-
pândirea epidemiei HIV/SIDA pe suprafeţe 
largi în China centrală, în special în localităţi 
rurale.4 Drept urmare, mulţi ţărani, femei şi 
copii, care şi aşa trăiau în sărăcie, au ajuns 
să fie infectaţi cu HIV/SIDA. Sursa primară a 
infectării printre femei a fost intervenţia me-
dicală în timpul naşterii sau operaţiile gine-
cologice, dar şi soţii lor, care îşi vindeau sân-
gele la puncte de donaţie sau primeau sânge 
în spitale. Copiii deseori se îmbolnăveau de 
la părinţi, iar mortalitatea prin infecţie era 
iniţial înaltă. De cele mai multe ori, doar în 
această etapă membrii familiei descopereau 
că fuseseră infectaţi cu HIV/SIDA. Suferinţele 
părinţilor cu HIV/SIDA agravau suferinţele 
copiilor lor, care deseori deveneau orfani şi 
se confruntau cu şi mai multă sărăcie şi gre-
utăţi.
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Tendinţele recente arată că numărul infectă-
rilor cu HIV prin activitate sexuală, atât hete-
ro cât şi homo, este în creştere. Prin urmare, 
lucrătorii din industria sexului şi persoanele 
LGBT au devenit principalele ţinte ale pro-
gramelor de prevenire HIV/SIDA din China. 
În acelaşi timp, politicile de prevenire HIV/
SIDA tratează slab problema persoanelor mi-
grante, şi unele studii au demonstrat că, în 
prezent, China se confruntă cu o provocare a 
prevalenţei HIV în acest subgrup.5 

2.	 Regiuni afectate de HIV/SIDA şi cate-
gorii ţintă

Persoanele care au fost infectate cu HIV prin 
transfuzii de sânge includ locuitorii zonelor 
rurale din China centrală (provincia Henan 
este cea mai cunoscută zonă în acest sens, 
datorită mediatizării largi) şi pacienţii he-
mofilici din China de est, cărora li s-au livrat 
produse din sânge nesigure. Guvernul chi-
nez a iniţiat coordonarea eforturilor pentru 
a oferi îngrijire paliativă în faza terminală 
pentru aceste grupuri; cu toate acestea, mul-
te familii infectate cu HIV prin transfuzii de 
sânge contaminat îşi irosesc întreaga viaţă în 
lupta pentru a obţine asistenţă, dreptate şi 
compensaţii din partea autorităţilor locale, a 
spitalelor şi companiilor care le-au furnizat 
produse de sânge contaminat.6 

Utilizatorii de droguri injectabile (UDI) infec-
taţi cu HIV/SIDA sunt o altă categorie ţintă, 
în special în zonele Chinei unde este răspân-
dit traficul de droguri, şi anume provinciile 
Yunnan şi Xinjiang şi în apropierea frontierei 
cu Vietnam. Mulţi UDI sunt şomeri şi sunt, de 
regulă, victime ale cercurilor consumatorilor 
şi traficanţilor de droguri. În cele din urmă, 
mulţi dintre ei sunt infectaţi cu HIV. În Xin-
jiang, regiunea plasată pe locul patru după 
rata infectării cu HIV din China, utilizatorii 
de droguri reprezintă cel mai numeros grup 
de persoane seropozitive.7 UDI migranţi din 

centrele urbane, cum ar fi Beijing, Shanghai, 
Chengdu şi Wuhan, au şi ei o pondere sem-
nificativă în numărul total de persoane sero-
pozitive, o parte din ei fiind, pe deasupra, şi 
reprezentanţi ai minorităţilor etnice.8 Multe 
dintre aceste persoane nu au nici măcar edu-
caţie elementară, cunoştinţele lor de chineză 
sunt limitate, ei nefiind în stare să-şi găseas-
că de lucru în oraşele lor. În unele cazuri, mi-
graţia este cauzată de implicarea lor în activi-
tăţi ilegale, ceea ce prezintă obstacole pentru 
accesarea beneficiilor oferite de programele 
de prevenire HIV.9 

Lucrătorii din industria sexului, în special 
femeile, sunt tot mai mult afectaţi de răs-
pândirea HIV/SIDA din cauza dezvoltării 
industriei sexului în marile centre urbane, 
precum şi datorită migraţiei în masă ca re-
zultat al dezvoltării economice a Chinei. În 
acelaşi timp, infectările printre bărbaţii care 
au relaţii sexuale cu bărbaţi (MSM) şi practi-
cile homosexuale periculoase, cum ar fi sexul 
anal neprotejat, continuă să sporească rata 
infectării cu HIV.10 

3.	 Statistici oficiale privind HIV/SIDA 

Potrivit datelor statistice oficiale ale UNAIDS, 
prevalenţa HIV în China rămâne relativ scă-
zută, fiind estimată la 0,05% (sau 0,04 până 
la 0,07%) din numărul total al populaţiei. Cu 
toate acestea, ratele de infectare în rândurile 
anumitor categorii de populaţie şi în unele 
localităţi sunt extrem de ridicate.11 

Către sfârşitul anului 2009, numărul estimat 
al adulţilor şi copiilor infectaţi cu HIV din Chi-
na constituia 740 de mii12, cu toate că Institu-
tul AIZHIXING pentru Educaţie în domeniul 
Sănătăţii din Beijing consideră că numărul 
real este mai mare, luând în calcul faptul că 
mulţi chinezi evită testarea din cauza fricii, 
stigmatizării şi discriminării. Din cele 740 
de mii de persoane, 43% au fost infectate 
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pe cale heterosexuală, 16% – pe cale homo-
sexuală, 32% – prin intermediul drogurilor 
injectabile, 8% – prin transfuzii comerciale 
de plasmă, sânge şi produse din sânge con-
taminat şi aproximativ 1% reprezintă cazuri 
de transmitere de la mamă la copil.13 Aproxi-
mativ 91 de mii, sau 12,3 % din persoanele 
cu HIV/SIDA, au fost infectate ca urmare a 
contactelor sexuale ale partenerilor lor per-
manenţi cu persoane seropozitive.

Din numărul total de 48 mii de noi cazuri 
înregistrate în 2009, 42% au reprezentat 
cazuri de transmitere pe cale heterosexuală, 
33% – pe cale homosexuală, 24% – prin in-
termediul drogurilor injectabile, 1% – cazuri 
de transmitere de la mamă la copil14.

4.	 Unele politici generale

„Regulamentul cu privire la prevenirea şi tra-
tarea SIDA”, care a intrat în vigoare în martie 
2006, a devenit primul document legislativ 
elaborat în China ca reacţie la răspândirea 
HIV/SIDA. Regulamentul prevede drepturile 
fundamentale ale persoanelor cu HIV/SIDA. 
De exemplu, Articolul 3 prevede:

	 	 “… Nici o instituţie sau persoană nu va 
discrimina persoanele care au HIV, pacienţii 
cu SIDA sau rudele lor.”15

Programul “Four Frees and One Care” („Pa-
tru lucruri gratuite, plus îngrijire”) este, la 
moment, unul dintre cele mai importante 
instrumente de reglementare a prevenirii 
şi controlului HIV/SIDA din China. De fapt, 
acest instrument de politică asigură persoa-
nelor seropozitive accesul la tratament şi 
medicamente prin intermediul a patru pre-
vederi de bază:: (1) terapie antiretrovirală 
(TAR) gratuită pentru locuitorii zonelor ur-
bane şi rurale care trăiesc în sărăcie; (2) con-
sultaţii gratis cu privire la HIV şi screening 
gratuit pentru depistarea anticorpilor HIV; 

(3) consiliere pentru sănătate, servicii de 
supraveghere prenatală şi de naştere gratu-
ite; (4) tratament medicamentos gratuit şi la 
timp pentru prevenirea transmiterii HIV de 
la mamă la făt, precum şi testarea cu reactivi 
a viitoarelor mame seropozitive. „One care”, 
sau „plus îngrijire”, se referă la alocaţiile ofe-
rite persoanelor şi pacienţilor cu HIV/SIDA 
care trăiesc în sărăcie. În pofida multiple-
lor beneficii pe care le oferă persoanelor cu 
HIV, acest instrument de reglementare este 
discriminatoriu faţă de migranţi. O precon-
diţie pentru a beneficia de acest instrument 
este deţinerea certificatelor de reşedinţă şi 
a permiselor de şedere, documente la care 
migranţii au acces limitat. Acest instrument 
este indirect discriminatoriu în aplicare şi 
marginalizează şi mai mult migranţii cu HIV.
Pentru ONG-urile care activează în domeniul 
prevenirii HIV/SIDA în China, sistemul de 
aplicare a legilor şi reticenţa de a coopera a 
Ministerului Sănătăţii sunt impedimentele 
principale în asigurarea tratamentului HIV/
SIDA preventiv şi paliativ pentru toţi. Obsta-
cole practice şi instituţionale sunt create atât 
de instituţiile responsabile de aplicarea legii 
cât şi de autorităţile din domeniul sănătăţii; 
de exemplu, este dificil a promova utilizarea 
prezervativului pentru sex mai sigur în gru-
purile de risc, întrucât acesta este considerat 
un ”atribut” al prostituţiei. În mod similar, 
pentru a beneficia de tratament de întreţi-
nere cu metadonă (MMT), principalul tip de 
tratament pentru dependenţii de heroină,16 
este necesar de a obţine anumite documente 
de la poliţie, ceea ce implică obstacole socia-
le şi legale pentru utilizatorii de droguri care 
sunt expuşi unui risc sporit de infectare HIV 
prin intermediul seringilor comune. Potrivit 
prevederilor unei noi legi chineze adoptate 
la 1 iunie 2008, poliţia are dreptul să supună 
oricând consumatorii de droguri unui test de 
urină.17 Dacă rezultatul este pozitiv, persoana 
riscă privaţiune de libertate pe un termen de 
minimum doi ani. Aceste prevederi creează 
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bariere serioase pentru accesul UDI la îngri-
jire medicală, nu doar din cauza stigmatizării 
cu care se confruntă mulţi utilizatori de dro-
guri, dar şi ca urmare a politicilor stricte în 
privinţa testelor. Mulţi UDI evită să meargă la 
poliţie pentru a intra în posesia certificatelor 
fără de care nu pot obţine MMT.18

5.	 Prejudecăţi şi politici discriminatorii 
în privinţa persoanelor cu HIV/SIDA din 
China 

Multe persoane seropozitive sunt supuse 
unui tratament inechitabil sau injust din ca-
uza statutului HIV-pozitiv pe care îl au şi/
sau a potenţialului risc de infectare pe care 
îl comportă, precum şi din cauza prejudecă-
ţilor, discriminării şi stigmatizării. Un sondaj 
publicat în anul 2008 de Parteneriatul Me-
dia HIV/SIDA din China (CHAMP) a arătat că 
aproape 48% din respondenţi ar refuza să ia 
masa împreună cu o persoană cu HIV/SIDA, 
iar aproximativ 41% din respondenţi nu şi-
ar dori un coleg de lucru seropozitiv. În pri-
vinţa şcolarizării, aproximativ 30% din res-
pondenţi au fost de părerea că elevii cu HIV/
SIDA nu trebuie să înveţe în aceeaşi şcoală cu 
elevi care nu au HIV. În privinţa persoanelor 
care au dobândit HIV/SIDA prin intermediul 
drogurilor injectabile şi/sau al relaţiilor se-
xuale, aproximativ fiecare al treilea respon-
dent consideră că HIV/SIDA e pedeapsa pe 
care o merită.19 

Măsurile legale şi cele ce ţin de politici dese-
ori reflectă prejudecăţile sociale cu care se 
confruntă persoanele cu HIV/SIDA într-o 
bună parte a societăţii chineze. În sistemul 
de educaţie, de exemplu, dacă se află că un 
elev sau student are HIV, acesta va avea de 
înfruntat mai multe probleme. Instituţiile de 
învăţământ deseori încearcă să convingă stu-
dentul să-şi părăsească locul în cămin. Aceas-
tă segregare distinge studenţii seropozitivi 
de ceilalţi, cu alte cuvinte, îi discriminează 

în ce priveşte accesul la educaţie şi sporeşte 
riscul ca aceştia să fie hărţuiţi de colegi, dar 
şi de profesori. În unele cazuri, instituţia de 
învăţământ este tentată să constrângă stu-
dentul seropozitiv să-şi continue studiile în 
izolare. Discriminarea sistematică pe care 
studenţii cu HIV o îndură este deseori gene-
rată de convingerea profesorilor că, de fapt, 
ei îi protejează astfel pe studenţii infectaţi cu 
HIV/SIDA. În realitate însă mulţi studenţi se 
simt mai degrabă discriminaţi decât prote-
jaţi.20 

Experienţa de angajare în câmpul muncii a 
persoanelor cu HIV este similară cu experi-
enţa studenţilor în instituţiile de învăţământ. 
Nu este un lucru neobişnuit ca un muncitor 
al cărui test HIV s-a dovedit a fi pozitiv să fie 
înduplecat să-şi părăsească locul de muncă. 
La unele întreprinderi neinstituţionalizate şi 
firme mici private, persoanele seropozitive 
sunt deseori date afară imediat pe motiv că 
au HIV.21 

În spitale, pacienţii care au HIV/SIDA sunt 
supuşi frecvent unui tratament discrimina-
toriu din partea doctorilor sau a persona-
lului asistent, atunci când este descoperit 
statutul lor HIV-pozitiv. În pofida faptului că 
există norme care obligă medicii să protejeze 
viaţa particulară a persoanelor seropozitive 
şi să le ofere aceeaşi îngrijire medicală ca şi 
altor pacienţi, în practică, dreptul la confi-
denţialitate şi viaţă particulară este, în bună 
măsură, neglijat. Mai mult decât atât, doctorii 
şi chirurgii refuză deseori să trateze sau să 
opereze pacienţi seropozitivi. Potrivit unui 
studiu, mai mult de 12% din respondenţi au 
mărturisit că li s-a refuzat îngrijirea medicală 
cel puţin o dată de când testul lor HIV a dat 
un rezultat pozitiv. Respectiv, multe persoa-
ne cu HIV/SIDA sunt constrânse să primeas-
că îngrijire medicală numai în unităţi medi-
cale aparte, care sunt excluse din sistemul 
spitalicesc general.22 De exemplu, în Beijing 
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există doar două spitale care oferă tratament 
medical specializat persoanelor cu boli in-
fecţioase cronice (inclusiv HIV/SIDA). Este 
evident că prejudecăţile şi stigmatizarea din 
societate alimentează neîncrederea printre 
pacienţi şi lucrătorii medicali, iar aceştia, la 
rândul lor, stimulează practica de nedezvălu-
ire a propriului statut HIV/SIDA de către pa-
cienţi, ceea ce, indubitabil, sporeşte riscurile 
atât pentru pacienţi cât şi pentru lucrătorii 
medicali.

Discriminarea este răspândită şi în sectorul 
de asigurare privată din China. Persoanele 
infectate cu HIV/SIDA se confruntă cu dificul-
tăţi serioase în încercarea de a obţine o poliţă 
de asigurare medicală. În pofida faptului că, 
începând cu anul 2005, în China există poliţe 
de asigurare medicală care ar acoperi costu-
rile tratamentului pentru persoane cu HIV/
SIDA, prevederile acestor poliţe sunt extrem 
de restrictive şi, de fapt, exclud numeroase 
grupuri cu risc sporit HIV/SIDA. De exemplu, 
persoanele care au dobândit HIV/SIDA prin 
intermediul seringii cu droguri sau a transfu-
ziilor de sânge sunt deseori lipsite de posibi-
litatea de a beneficia de asigurare privată. 

Gradul de discriminare şi stigmatizare la care 
sunt supuse persoanele cu HIV/SIDA depin-
de de modul în care au fost infectate. În cazul 
persoanelor infectate prin transfuzii de sân-
ge, abuz sexual sau „din întâmplare”, gradul 
de stigmatizare tinde să fie scăzut. Aceasta se 
bazează pe percepţia că ei sunt victime „ino-
cente” şi că statutul lor HIV-pozitiv „nu este 
vina lor”. Pe de altă parte, persoanele infecta-
te în urma unor relaţii sexuale consimţite sau 
a consumului de droguri tind să se confrunte 
cu un grad mai mare de stigmatizare, hărţui-
re şi discriminare, întrucât acţiunile lor sunt 
percepute negativ, iar statutul lor HIV este 
considerat drept un rezultat al unei decizii 
neadecvate.

6.	 Stigmatizarea şi discriminarea „gru-
purilor de risc sporit”

După cum s-a arătat mai sus, HIV/SIDA a 
afectat mai multe grupuri marginalizate din 
societatea chineză. Acestea includ bărba-
ţii care au relaţii sexuale cu bărbaţi (MSM), 
lucrătorii din industria sexului, migranţii şi 
consumatorii de droguri. Institutul AIZHI-
XING pentru Educaţie în domeniul Sănătăţii 
din Beijing este dedicat lucrului cu aceste 
grupuri şi stopării discriminării şi stigmati-
zării cu care acestea se confruntă. Sunt nece-
sare acţiuni viguroase din partea societăţii 
civile, întrucât aceste grupuri sunt deseori 
excluse şi marginalizate de către programe-
le guvernamentale din cauza stigmatizării, 
discriminării sau „ilegalităţii” modului lor de 
viaţă sau activităţilor lor. Acest capitol ofe-
ră o privire de ansamblu asupra modului în 
care discriminarea grupurilor marginalizate 
poate fi agravată de statutul HIV/SIDA.

Grupurile de risc sporit se confruntă cu o dis-
criminare acută pentru faptul că sunt privite 
prin prisma statutului HIV/SIDA. De aseme-
nea, discriminarea multiplă cu care se cioc-
nesc aceste grupuri se intersectează şi este 
potenţată de alte criterii, cum ar fi proveni-
enţa etnică, profesia sau identitatea sexuală, 
care îngreuiază şi mai mult povara pe care o 
duc. Grupurile de risc sporit suferă din cauza 
discriminării în multe domenii sociale, inclu-
siv - fără însă a se limita la acestea – accesul 
la locuinţe, permisele de şedere, îngrijirea 
medicală şi educaţia. În plus, discriminarea 
şi hărţuirea la toate nivelurile în cazul anga-
jării este foarte răspândită din cauza că mulţi 
chinezi nu cunosc suficient despre căile de 
transmitere HIV. 

MSM

În China, bărbaţii care au relaţii sexuale cu 
bărbaţi (MSM) sunt expuşi unui risc sporit 
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HIV/SIDA atât din cauza stigmatizării cât şi 
din cauza discriminării.23 Un studiu recent 
a arătat că rata de infectare cu HIV printre 
MSM a crescut de la 0,4% în 2005 până la 
3,3% în 2007.24 Mulţi MSM din China nu îşi 
permit să-şi dezvăluie orientarea sexuală şi, 
în consecinţă, se pot aventura să adopte com-
portamente riscante; de exemplu, tinerii care 
lucrează în industria sexului, cunoscuţi drept 
„băieţi pentru bani”, sunt deosebit de vulnera-
bili. MSM mai sunt marginalizaţi şi din cauza 
presiunilor sociale şi familiale de a perpetua 
numele de familie din tată în fiu şi, respectiv, 
de a se căsători. MSM şi alte persoane LGBT 
nu au voie în continuare să se căsătorească, 
să doneze sânge şi deseori se ciocnesc cu dis-
criminarea la locul de muncă.25 

Persoanele transgen

Persoanele transgen sunt discriminate în 
mod deosebit. În Beijing, de exemplu, multe 
persoane26 transgender bărbat/femeie îşi 
permit să se îmbrace şi să se comporte în 
ipostaza lor feminină doar în localuri discre-
te, cum ar fi hotelurile sau cluburile karaoke. 
Într-un sondaj realizat de Institutul AIZHI-
XING în perioada decembrie 2008-ianuarie 
2009 printre cincizeci de persoane transgen 
se arată că aproximativ 20% din persoanele 
transgen au fost arestate şi aproximativ 50% 
au fost ameninţate de poliţie. În plus, s-a con-
stat că persoanele transgen care oferă servi-
cii sexuale îndură deseori hărţuieli şi insulte 
din partea vizitatorilor şi clienţilor lor. 

Lucrătorii din industria sexului 

În prezent, prestarea serviciilor sexuale este 
o activitate ilegală în China, însă există reţele 
clandestine ale industriei sexului care con-
tinuă să înflorească în centrele urbane mari 
ca Beijing, Kunming sau Shanghai.27 Lucrăto-
rii din industria sexului, în special cei de sex 

feminin, se confruntă cu o discriminare şi o 
stigmatizare considerabile din partea clienţi-
lor, rudelor, poliţiei şi a guvernului chinez28. 
Un raport publicat de AIZHIXING a constatat 
că rata violenţei îndreptate împotriva lucră-
torilor din industria sexului este mare, ceea 
ce tinde să reducă rata utilizării prezerva-
tivelor.29 De asemenea, potrivit raportului, 
consumul de droguri şi de alcool duce dese-
ori la relaţii sexuale neprotejate. Prin intervi-
uri în profunzime, raportul a mai documen-
tat şi cazuri frecvente de insulte şi abuzuri 
faţă de lucrătorii din industria sexului din 
partea partenerilor. Dincolo de barierele so-
ciale care fac din practicanţii acestei profesii 
o categorie deosebit de expusă riscului HIV, 
multe femei din breaslă evită să treacă teste-
le HIV din teama unui rezultat pozitiv care le-
ar priva de un loc de muncă şi de venituri. De 
asemenea, ele se tem de riscul de a fi identifi-
cate ca fiind lucrători din industria sexului.30

Persoanele infectate prin transfuzii 

Persoanele infectate din cauza dozelor şi 
transfuziilor de sânge contaminat reprezin-
tă o altă categorie deosebit de afectată. Unui 
risc sporit de a contracta HIV prin transfuzii 
sunt expuşi pacienţii hemofilici 31 La mijlocul 
anilor 90’ ai secolului al XX-lea, un număr 
mare de persoane au ajuns să fie infectate 
pe această cale, în special în provinciile He-
nan, Shanxi şi Sichuan32; până în prezent, lor 
li se refuză accesul la îngrijire medicală şi 
compensaţii.33 Acest fapt a stimulat eforturi-
le victimelor şi activiştilor de a bate alarma 
şi de a cere dreptate. De exemplu, în cadrul 
evenimentelor dedicate Zilei Internaţionale 
SIDA din 2009, un grup de persoane seropo-
zitive din provincia Henan au mers la Beijing 
pentru a cere mai multă echitate în privinţa 
îngrijirii medicale şi a compensaţiilor, în po-
fida tuturor opresiunilor politice. 
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Utilizatorii de droguri injectabile (UDI)

Un ultim grup care se confruntă cu stigmati-
zarea, victimizarea şi discriminarea extremă 
din cauza HIV reprezintă utilizatorii de dro-
guri injectabile. Guvernul chinez are de mult 
o percepţie negativă faţă de persoanele de-
pendente de droguri, pe care le consideră de-
pravate şi certate cu legea. Rezultatul acestei 
percepţii oficiale este că milioane de persoa-
ne dependente de droguri au devenit victime 
ale stigmatizării şi discriminării generale.34 
Dependenţii de droguri sunt supuşi în mod 
disproporţionat examinărilor, testelor forţa-
te de urină şi interogatoriilor din partea poli-
ţiei şi a autorităţilor.

Rata înaltă a consumului de droguri constitu-
ie o problemă ce devine din ce în ce mai alar-
mantă printre uiguri, un popor turcic de re-
ligie islamică răspândit mai ales în provincia 
Xinjiang din vestul Chinei; problema afectea-
ză în special tinerii, femeile şi migranţii.35 În 
urma unui sondaj realizat recent în Beijing, la 
care au participat peste 210 de consumatori 
activi, s-a constatat că aproape 50% din aceş-
tia sunt uiguri. Un alt sondaj realizat de un 
grup de experţi cunoscut ca Centrul de cerce-
tări pentru dezvoltarea sănătăţii din Beijing 
a stabilit că, din 503 consumatori de droguri 
reprezentând etnia majoritară Han, 23 erau 
seropozitivi – o rată de aproximativ 4,57%. 
În acelaşi timp, din 583 de consumatori de 
droguri de origine uiguri, seropozitivi erau 
303 – o rată de aproximativ 51,97%.36

Din cauza restricţiilor cu care se confruntă 
migranţii în încercarea de a dobândi viză de 
reşedinţă în Beijing, multor uiguri li se refuză 
accesul la tratamentul medical necesar, inclu-
siv MMT.37 Potrivit datelor unui sondaj reali-
zat de Institutul AIZHIXING, doar 11,9% din 
utilizatorii de droguri uiguri au avut acces la 
MMT în perioada 2007-2009.38 Din păcate, 
de la publicarea acestui sondaj, treisprezece 

utilizatori de droguri uiguri seropozitivi au 
murit.

De vreme ce discriminarea utilizatorilor de 
droguri injectabile este în creştere, reacţii-
le sub formă de legi şi politici trebuie să fie 
îndreptate spre asigurarea securităţii soci-
ale pentru UDI, care, momentan, lipseşte în 
unele provincii. În prezent, politicile sociale 
chineze fac o distincţie clară între diferite ca-
tegorii de oameni săraci: alocaţii pentru sub-
zistenţă sunt acordate celor care trăiesc sub 
nivelul minim de existenţă, dar sunt refuzate 
celor care îndură sărăcie din cauza droguri-
lor sau a dependenţei de pariuri.39 Majorita-
tea angajatorilor refuză să primească la lucru 
utilizatori de droguri sau persoane care au 
avut în trecut experienţa drogurilor. Cei care 
totuşi îşi găsesc de lucru au de înfruntat pre-
judecăţi şi discriminare, la fel ca şi acuzaţii, 
furturile fiind deseori puse pe seama foştilor 
sau actualilor consumatori de droguri. De 
asemenea, în comunitatea lărgită, utilizato-
rii de droguri şi cei care au utilizat droguri 
în trecut sunt cu uşurinţă identificaţi şi sus-
pectaţi, de multe ori pe nedrept, de activitate 
criminală. 

7.	 HIV şi protecţia dreptului la confiden-
ţialitate 

Statutul seropozitiv al unei persoane poate fi 
descoperit în mai multe moduri, inclusiv: (1) 
în procesul primirii îngrijirii medicale; (2) în 
procesul solicitării asistenţei sociale; (3) prin 
intermediul interviurilor comunitare pentru 
îngrijire de sănătate desfăşurate la domiciliu; 
(4) în urma identificării de către comunitatea 
locală; şi (5) prin identificarea de către mass-
media. 

Statutul seropozitiv al unei persoane poate 
fi descoperit în timpul unei internări la spi-
tal, în procesul unor teste de rutină. Testele 
HIV obligatorii sunt destul de frecvente în 
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mediile medicale, în special înaintea unor 
intervenţii chirurgicale, rezultatul pozitiv al 
testului fiind comunicat doctorilor. În acelaşi 
timp, răspândirea acestei informaţii în spital 
poate duce la refuzul de a se acorda îngrijire 
medicală necesară pacientului.40 

În unele regiuni, apariţia unor proiecte pri-
vind oferirea serviciilor medicale la domi-
ciliu a sporit şansele ca statutul seropozitiv 
al unei persoane să fie descoperit. La nivel 
de comunitate, informaţiile privind statutul 
HIV-pozitiv al unei persoane, antecedentele 
legate de consumul de droguri sau prostitu-
ţie sunt păstrate de poliţia locală. În acelaşi 
timp, nu există reguli stricte sau garanţii 
corespunzătoare pentru a asigura protecţia 
dreptului la confidenţialitate, deci această 
informaţie poate fi cu uşurinţă divulgată sau 
utilizată în mod abuziv. Acest lucru poate 
afecta nu doar persoanele cu HIV/SIDA, dar 
şi pe membrii familiei şi rudele apropiate 
ale acestora, inclusiv copiii. Institutul AIZHI-
XING a documentat cazuri în care cupluri di-
agnosticate cu HIV întâmpinau dificultăţi în 
şcolarizarea copiilor lor. În alte cazuri, dacă 
se descoperă că un student ori un elev are un 
membru seropozitiv în familie, acesta este 
obligat să treacă un test HIV.

În timp ce mass-media poate avea un rol po-
zitiv în asigurarea populaţiei cu informaţie 
despre profilaxia HIV/SIDA, ea poate fi, de 
asemenea, o sabie cu două tăişuri care în-
calcă dreptul persoanei la viaţă particulară 
şi confidenţialitate prin publicarea detaliilor 
medicale şi personale despre persoanele cu 
HIV/SIDA.

8.	 Advocacy pentru drepturile persoane-
lor cu HIV/SIDA

Nivelul de discriminare a persoanelor cu 
HIV/SIDA rămâne a fi grav în astfel de do-
menii ca îngrijirea medicală, angajarea în 

câmpul muncii, şcolarizarea şi protecţia so-
cială din China continentală. Confruntate cu 
discriminarea, persoanele cu HIV/SIDA sunt 
incapabile de a utiliza instrumente legale 
specifice pentru a-şi proteja drepturile.41 
Prin urmare, este foarte important de a folosi 
metode advocacy pentru a combate discrimi-
narea şi a asigura egalitatea celor dezavan-
tajaţi nu numai de HIV/SIDA în sine, ci şi de 
prejudecăţile din societate legate de această 
maladie. Recent, Institutul AIZHIXING a im-
plementat trei programe advocacy care au 
avut drept scop oferirea suportului pentru 
creşterea nivelului de sensibilizare, pentru 
advocacy şi pentru elaborarea politicilor de 
combatere a inegalităţilor ce afectează per-
soanele cu HIV/SIDA.

SIDA şi drepturile omului 

În 2008, guvernul chinez a elaborat un Plan 
Naţional de Acţiuni cu privire la drepturile 
omului, care are drept scop sporirea rolu-
lui guvernului în protejarea grupurilor vul-
nerabile şi îmbunătăţirea vieţii oamenilor. 
Însă Planul de Acţiuni nu prevede protejarea 
drepturilor omului în privinţa persoanelor 
cu HIV/SIDA. Astfel, în Raportul Chinez pri-
vind Drepturile Omului şi SIDA, elaborat de 
AIZHIXING în 2008, am propus zece puncte 
care ar fi trebuit incluse în Planul Naţional 
de Acţiuni cu privire la drepturile omului42: 
(1) eliminarea discriminării HIV/SIDA; (2) 
consimţământul informat la testarea HIV; 
(3) protecţia confidenţialităţii; (4) accesul 
la medicamente; (5) asigurarea drepturilor 
privind angajarea în câmpul muncii şi securi-
tatea socială pentru persoanele seropozitive; 
(6) libertăţi şi securitate individuală; (7) re-
vizuirea legislaţiei în domeniu; (8) asistenţă 
financiară pentru litigii judiciare (pentru cei 
infectaţi cu HIV/SIDA prin transfuzii de sân-
ge); (9) incluziunea grupurilor vulnerabile; 
şi (10) includerea grupurilor HIV/SIDA şi de 
risc sporit într-un cadru comun al drepturi-
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lor omului în China.

Climatul de dezvoltare al ONG-urilor cu activi-
tăţi vizând HIV/SIDA 

În calitatea sa de ONG care activează într-un 
domeniu controversat şi sensibil din punct 
de vedere politic precum HIV/SIDA, Institu-
tul AIZHIXING se confruntă cu diverse ob-
stacole şi provocări. În primul rând, pentru 
un ONG este dificil să se înregistreze şi să 
obţină un statut legal în China, fără care ar 
fi lipsit de protecţie legală. Din această cau-
ză, majoritatea ONG-urilor din domeniu sunt 
nevoite să se înregistreze în calitate de între-
prinderi.43 În al doilea rând, ca întreprinde-
re, AIZHIXING trebuie să facă faţă poverilor 
corporative, precum obligativitatea de a plăti 
impozite mari. În al treilea rând, contribuţi-
ile financiare din partea guvernului chinez 
care ar susţine ONG-urile care activează în 
domeniul HIV/SIDA sunt nesemnificative. Şi, 
în ultimă instanţă, se atestă o lipsă de trans-
parenţă din partea guvernului în ceea ce pri-
veşte informarea publică şi aplicarea legilor. 
Pentru a elimina aceste obstacole organiza-
ţionale, AIZHIXING îşi concentrează efortu-
rile de advocacy asupra difuzării apelurilor 
şi comunicatelor publice, precum şi asupra 
iniţierii acţiunilor de judecată, pentru a obţi-
ne un mai mare grad de transparenţă la nivel 
de guvern şi un mediu de lucru mai echitabil 
pentru ONG-urile care activează în domeniul 
HIV/SIDA.44

Dificultăţi pentru activişti HIV/SIDA în timpul 
Jocurilor Olimpice

În timpul Jocurilor Olimpice de la Beijing 
(2008), guvernul chinez a încercat să repri-
me activiştii şi specialiştii din domeniul HIV/
SIDA. În provincia Hubei, de exemplu, poliţia 
a confiscat actele de identitate ale persoa-
nelor cu HIV/SIDA pentru a le împiedica să 
organizeze manifestaţii la Beijing. De aseme-

nea, o femeie care cerea compensaţii pentru 
infectarea cu HIV prin transfuzii de sânge a 
fost reţinută, acuzată de şantaj şi condamnată 
la un an privaţiune de libertate. În susţinerea 
acestor activişti, AIZHIXING, în cooperare cu 
Reţeaua SIDA CBO China, a trimis o scrisoare 
deschisă Consiliului de stat pentru preveni-
rea şi tratarea SIDA în care cerea consiliului 
(1) să investigheze cazurile de reprimare a 
activiştilor HIV/SIDA; (2) să examineze cazu-
rile locuitorilor din Henan care au fost infec-
taţi cu HIV/SIDA prin transfuzii.

Programele de advocacy ale AIZHIXING au 
redus discriminarea persoanelor cu HIV/
SIDA din China, ajutându-le să afle şi să lupte 
pentru drepturile lor legale şi fundamentale. 
De exemplu, victimele transfuziilor de sânge 
contaminat şi cei care sunt supuşi forţat tes-
telor pentru depistarea consumului de dro-
guri au posibilitatea să solicite un jurist din 
partea AIZHIXING care să le apere drepturile. 
În plus, AIZHIXING a publicat multiple arti-
cole şi a utilizat alte instituţii media pentru a 
sensibiliza populaţia cu privire la problemele 
persoanelor cu HIV/SIDA, precum şi cu privi-
re la grupurile de risc:lucrătorii din industria 
sexului, migranţii şi utilizatorii de droguri. 
Astfel, prin încurajarea dezvoltării unei re-
ţele mai viguroase de organizaţii comunitare 
HIV/SIDA în China precum şi prin finanţarea 
multiplelor organizaţii HIV/SIDA în teritoriu, 
AIZHIXING a contribuit la reducerea nivelu-
lui de stigmatizare şi discriminare prin stabi-
lirea centrelor şi grupurilor de suport pentru 
lesbiene, gay, bisexuali, persoanele transgen, 
femeile din industria sexului şi comunităţile 
de uiguri, precum şi prin eforturi de advo-
cacy şi politici în domeniu.

Concluzie

În China, stigmatizarea şi discriminarea la 
multiple nivele afectează persoanele care au 
sau care sunt expuse riscului de a avea HIV/
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Urmărind dansul curţilor: revendicarea 
dreptului la nediscriminare pe bază de 
gen

Sibongile Ndashe, Solomon Sacco1

Introducere

Revendicarea prin judecată a dreptului la 
nediscriminare pe bază de gen a condus la 
rezultate diferite într-o serie de jurisdicţii 
din Africa. În pofida faptului că instanţele de 
judecată au abordat legile care discriminează 
femeile cu un succes variabil, unele chestiuni, 
precum drepturile patrimoniale ale femeilor, 
continuă să constituie un domeniu imprevi-
zibil sub aspectul revendicării acestor drep-
turi. Din ce în ce mai mult, atât la nivel re-
gional cât şi internaţional, curţile au început 
să înţeleagă faptul că discriminarea pe baza 
unor temeiuri   interzise nu poate fi justifi-
cată.   Acest fapt însă nu a împiedicat unele 
instanţe să insiste că discriminarea pe bază 
de gen poate fi justificată, în particular atunci 
când este vorba despre dreptul la moştenire 
al femeii. Anume în cazul când instanţele 
încearcă să justifice nejustificabilul, prece-
dentul judiciar şi standardele recunoscute 
privind nediscriminarea intră în contradicţie 
cu legea.

Acest articol atrage atenţia asupra unui şir de 
speţe judiciare din mai multe ţări ale Africii, 
accentuând progresele şi regresele în ceea 
ce priveşte măsurile întreprinse de curţi în 
domeniul nediscriminării pe bază de gen, şi 
oferă o imagine de ansamblu asupra unor 
eforturi asociate cu litigiile în acest dome-
niu. În prima parte sunt identificate unele 
zone de conflict, în care eforturile de a cur-

ma discriminarea prin litigii s-au confruntat 
cu provocări semnificative. Următoarele trei 
părţi examinează felul în care curţile au reac-
ţionat la aceste probleme în contextele naţi-
onale ale Republicii Zimbabwe, Tanzaniei şi, 
respectiv, Nigeriei.

1.	 Provocări comune întregului continent 
african

Cazuri uşoare sunt considerate acelea care 
nu au implicat drepturile patrimoniale. Cau-
za Procurorul General al Republicii Botswana 
contra Unity Dow2 examinată în Botswana a 
devenit „un sinonim” al hotărârilor judici-
are progresiste îndreptate spre protejarea 
drepturilor femeii în Africa. Dna Unity Dow, 
cetăţeană a Botswanei, a atacat în instanţă 
constituţionalitatea secţiunii 4(1) a Legii Ce-
tăţeniei, care împiedica obţinerea cetăţeniei 
de către copiii săi, din cauza faptului că soţul 
ei era străin. Prevederile secţiunii 4(1) discri-
minau în mod expres femeile, în condiţiile în 
care copiii bărbaţilor-cetăţeni ai Botswanei 
puteau primi cetăţenia indiferent de faptul 
dacă mama lor era sau nu străină3. Declarând 
ilegalitatea prevederilor discriminatorii ale 
Legii Cetăţeniei, curtea s-a bazat pe dreptul 
la nediscriminare pe bază de gen, deşi acest 
temei de discriminare nu era menţionat ex-
pres în secţiunea din Constituţie prin care se 
interzice discriminarea.4 
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Mai puţin cunoscute sunt cazurile în care 
instanţele africane au declarat unele legi şi 
practici ca fiind neconstituţionale, în baza 
faptului că prin acestea erau discriminate 
femeile. În cauza Longwe c. Intercontinental 
Hotels,5 Curtea Supremă a Zambiei a conclu-
zionat că politica Hotelului Intercontinental 
de a refuza intrarea în hotel a femeilor ne-
însoţite de bărbaţi contravine secţiunii 23 a 
Constituţiei Zambiei, care conţine o clauză 
privind protecţia împotriva discriminării, in-
cluzând obligaţiile asumate prin articolele 1, 
2 şi 3 ale Convenţiei ONU cu privire la elimi-
narea tuturor formelor de discriminare îm-
potriva femeilor (CEDAW). În cauza Uganda 
c. Matovu,6, judecătorul a refuzat să aplice un 
avertisment privind probele neconcludente 
enunţate în plângere într-un caz de viol, pe 
temeiul că regula este discriminatorie faţă de 
femei. Regula privind avertismentul, o regu-
lă de drept comun, aplicabilă în toate fostele 
colonii britanice, prevedea că instanţa nu tre-
buie să se bazeze pe probele neconcludente 
ale unui singur martor în cazul infracţiunilor 
sexuale; dat fiind faptul că astfel de infracţi-
uni sunt, de regulă, săvârşite împotriva feme-
ilor şi în condiţii private, aceasta este vădit 
discriminatorie faţă de femei.

Pentru a elimina discriminarea pe bază de 
gen din dreptul cutumiar al ţării, judecători-
ile din Tanzania au apelat la standardele in-
ternaţionale. Cauza Jonathan c. Republicii7, în 
care apelantul, condamnat pentru viol, a pre-
tins că răpirea şi violarea femeii este o for-
mă permisă a căsătoriei tradiţionale, este un 
exemplu elocvent în acest sens. Deşi, în acest 
caz, curtea nu şi-a concentrat atenţia exclusiv 
asupra discriminării, ea s-a bazat pe prevede-
rile CEDAW cu referire la protecţia drepturi-
lor şi a intereselor femeilor supuse violenţei, 
precum şi pe obligaţia ce reiese din articolul 
16 (2) al Declaraţiei Universale a Drepturilor 
Omului, conform căreia căsătoria nu poate fi 
încheiată decât cu consimţământul liber şi 

deplin al viitorilor soţi, demonstrând că prac-
ticile cutumiare în acest caz au fost ilegale.

Pe lângă aceste hotărâri progresiste, au exis-
tat şi cauze în domeniul succesiunii în care 
instanţele au menţinut principiul egalităţii 
şi al nediscriminării. În cauza kenyană In re 
Wachokire8, reclamanta a cerut Înaltei Curţi a 
Magistraţilor din Thika să i se acorde o jumă-
tate din suprafaţa terenului care aparţinuse 
tatălui ei decedat, unde aceasta locuia în acel 
moment cu cei patru copii ai săi. Acordarea 
acestei porţiuni i-a fost refuzată la început, 
fiind aplicat dreptul cutumiar al populaţiei 
Kikuyu, conform căruia o femeie nu are drep-
tul să moştenească, fiindcă ea urmează să se 
căsătorească. Înalta Curte a Magistraţilor a 
stabilit că dreptul cutumiar încălca secţiunea 
82 (1) a Constituţiei Kenyei, care interzice 
discriminarea pe bază de gen. De asemenea, 
curtea a constatat că acesta contravenea pre-
vederilor dreptului internaţional care garan-
tau egalitatea juridică dintre bărbat şi femeie 
– în special articolului 18 (3) al Cartei Afri-
cane şi articolului 15 (1-3) al CEDAW. Deşi 
a fost emisă de o curte inferioară şi nu era 
obligatorie pentru alte instanţe din Kenya, 
această hotărâre reprezintă o demonstraţie 
remarcabilă a faptului că instanţele pot în-
frunta prevederile discriminatorii ale drep-
tului cutumiar bazându-se pe dreptul inter-
naţional şi pe cadrul constituţional existent9. 

Totuşi, în pofida acestei experienţe jurisdic-
ţionale, instanţele au dat dovadă, la general, 
de tendinţa de a declara neconstituţionale 
cu precădere legile discriminatorii care nu 
afectează normele privind proprietatea sau 
moştenirea. Deşi discriminarea femeilor pe 
bază de gen a fost declarată drept o încălcare 
gravă a garanţiei egalităţii în mai multe cau-
ze din Africa, acestea nu au stârnit, cum se 
presupunea, o avalanşă de precedente. Acele 
decizii păreau să anticipeze faptul că instan-
ţele nu vor tolera legi, practici sau politici 
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care discriminează femeile. În practică însă, 
legile care autorizează regimuri succesorale 
discriminatorii nu au fost abrogate sau scoa-
se din uz. În schimb, în mai multe ţări, au 
avut loc neînţelegeri vizavi de modul în care 
trebuie abordate nediscriminarea şi succesi-
unea, fapt care a dus la decizii controversate 
şi la nesiguranţă în aplicarea legii. În cele ce 
urmează, vom examina mai detaliat această 
tendinţă, concentrându-ne asupra experien-
ţelor Republicii Zimbabwe, Tanzaniei şi Ni-
geriei.

2.	 Zimbabwe 

Hotărârea Curţii Supreme în cauza Magaya 
c. Magaya10 a fost adesea citată în calitate de 
exemplu al limitărilor la care este supusă re-
vendicarea judiciară a aplicării dreptului la 
nediscriminare pe bază de gen. Cauza se re-
ferea la moştenirea unor bunuri neincluse în 
testament. Apelanta, Venia Magaya, era fiica 
şi primul copil din cea de-a doua căsătorie a 
defunctului. Printr-o hotărâre unanimă, Cur-
tea Supremă din Zimbabwe a dispus că, în 
condiţiile dreptului cutumiar, femeile nu pot 
moşteni, iar această discriminare era permisă 
printr-o clauză de excludere din Secţiunea 23 
a Constituţiei, care dispunea scoaterea drep-
tului cutumiar şi a unor aspecte ale dreptului 
personal de sub incidenţa clauzei constituţi-
onale privind nediscriminarea. Mai mult de 
atât, curtea a constatat că clauza privind ne-
discriminarea nu interzicea discriminarea pe 
bază de gen (deşi instanţa a admis faptul că 
normele internaţionale care interzic discri-
minarea pe bază de gen ar putea fi aplicabile 
la interpretarea Constituţiei).

Înainte de adoptarea deciziei respective, în 
pofida existenţei acestei clauze de excludere, 
curţile din Zimbabwe au întreprins măsuri 
progresiste în vederea interzicerii discrimi-
nării pe bază de gen. În una dintre cauzele 
anterioare, Chihowa c. Mangwende11, Curtea 

Supremă a dispus că o femeie care şi-a atins 
majoratul are dreptul să-şi moştenească ta-
tăl. În această hotărâre, Curtea a ajuns la în-
cheierea că prevederile Legii privind majo-
ratul (1982) înlocuiau în acest caz normele 
cutumiare şi înlăturau orice impediment în 
ceea ce priveşte moştenirea de către femei12. 
Această cauză s-a bazat pe jurisprudenţa 
elaborată mai devreme într-o altă hotărâre 
– Katekwe c. Muchabaiwa13 – în care Curtea 
a dispus că, dat fiind faptul că Legea privind 
majoratul a condus la emanciparea comple-
tă a femeilor care au atins majoratul, acestea 
nu mai au nevoie de asistenţa curatorilor, iar 
taţii nu mai pot cere prin judecată despă-
gubiri pentru seducerea fiicelor lor şi nici o 
sumă de bani pentru căsătoria acestora. Ca-
racterul progresist al unora dintre hotărârile 
anterioare, precum cea din cauza Katekwe 
c. Muchabaiwa, s-a dovedit a fi prea îndrăz-
neţ pentru sistemul juridic al Zimbabwe, iar 
Curtea Supremă, prin hotărârea sa asupra 
cauzei Magaya, a anulat efectele deciziilor 
precedente în baza faptului că acestea au fost 
întemeiate pe o înţelegere greşită a dreptului 
cutumiar.

Acesta este pericolul constant al unei refor-
me legale conduse de judecători. În perioada 
dintre decizia în cauza Katekwe şi cea din spe-
ţa Magaya nu s-au produs modificări esenţia-
le ale componenţei Curţii14 (deşi judecătorul 
Dumbutshena, care a fost preşedintele com-
pletului în unele dintre deciziile pro-egali-
tate, a demisionat), iar hotărârea în cauza 
Magaya nu a fost rezultatul vreunei imixtiuni 
politice15. Cu toate acestea, judecătorul con-
servator Muchechetere a putut să convingă 
Curtea de anularea efectivă a unui şir întreg 
de hotărâri progresiste ale Curţii Supreme. 
Cazul are un aspect ilustrativ, demonstrând 
cum o schimbare neesenţială în structura 
nominală a unei Curţi Supreme poate eroda 
progresele înregistrate până atunci. De fapt, 
în cauza Magaya, Curtea Supremă a recunos-
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cut caracterul discriminator al legii pe care o 
aplica, dar a hotărât că nu o poate modifica:

	 	 „…Mai mult de atât, nu cred că aceas-
tă curte are capacitatea de a legifera într-un 
domeniu atât de important precum moşteni-
rea şi succesiunea. Părerea mea este că tot ce 
poate face o curte de justiţie în acest caz este 
să protejeze intenţia şi interpretarea actuală 
şi adevărată a dreptului cutumiar african al 
succesiunilor de orice fel de abuz (…) Ches-
tiunile ce ţin de reformă în acest domeniu 
trebuie să rămână în competenţa parlamen-
tului.”16

Această limitare a împuternicirilor propriii, 
asumată de Curte atunci când a abordat prac-
ticile discriminatorii inerente şi periculoase, 
reprezintă o renunţare la rolul său în proteja-
rea dreptului la nediscriminare în condiţiile 
dreptului internaţional al drepturilor omului 
şi ale Constituţiei statului Zimbabwe.

3.	 Tanzania

În Tanzania, unde dreptul la nediscriminare 
nu este limitat de vreo clauză de excludere 
şi unde discriminarea pe bază de gen este 
interzisă în mod expres prin Secţiunea 13 a 
Constituţiei, rolul instanţelor de judecată a 
fost, de asemenea, problematic. În cauza Ep-
hraim c. Pastory17, Înalta Curte a constatat că 
dreptul cutumiar, care interzicea femeilor să 
moştenească şi să vândă pământurile clanu-
lui, contravenea Constituţiei Tanzaniei şi, ca 
urmare, instanţa a încuviinţat vânzarea pă-
mântului de către o femeie care îl moştenise 
de la tatăl său.

Hotărârile ce au urmat au criticat această 
hotărâre mai mult din punct de vedere pro-
cedural decât material – constatând că, deşi 
concluzia precum că dreptul cutumiar are un 
caracter discriminatoriu nu este incorectă, 
procedura corespunzătoare pentru verifica-

rea constituţionalităţii legii nu a fost respec-
tată18. Astfel, se pare că problema în cauza 
Ephraim c. Pastory este una de procedură19. 
Cazul a fost audiat de Înalta Curte ca un liti-
giu civil ordinar şi nu ca unul constituţional. 
Conform Constituţiei, Judecătorul Principal 
trebuia să reglementeze referirea la chestiu-
nile constituţionale, iar acest lucru nu a fost 
făcut atunci când cauza a fost audiată. Nor-
mele privind dreptul de a moşteni al femeilor 
în condiţiile dreptului cutumiar rămân, ast-
fel, în vigoare. În acest mod, Ephraim c. Pas-
tory reprezintă o decizie importantă a unui 
singur judecător al Înaltei Curţi, dar care nu 
are forţă obligatorie, astfel încât alţi judecă-
tori sunt în drept să ia decizii contrare.

În cauza Ndossi c. Ndossi20, care se referea la o 
dispută dintre o femeie văduvă şi fratele de-
functului privind soarta bunurilor acestuia, 
Înalta Curte a Tanzaniei a confirmat hotărâ-
rea unei curţi inferioare de a numi soţia de-
functului în locul fratelui acestuia în calitate 
de administrator al masei succesorale. Înal-
ta Curte a constatat că Constituţia Tanzani-
ei prevedea că „orice persoană are dreptul 
la proprietate şi dreptul la protecţia acestei 
proprietăţi în condiţiile legii” şi că articole-
le 9 (a) şi (f) ale Constituţiei au incorporat 
principalele instrumente din domeniul drep-
turilor omului ratificate de Tanzania, inclusiv 
principiile antidiscriminare care se conţin în 
articolul 2 (b) şi (f) al CEDAW21. Prin urmare, 
hotărârea Înaltei Curţi a constatat că aces-
te principii ale dreptului internaţional erau 
aplicabile direct pe teritoriul Tanzaniei – o 
decizie ce ar fi putut avea consecinţe impor-
tante pentru sistemul de drept al ţării.

Cu toate acestea, într-o cauză ulterioară (Ste-
phen şi alţii c. Procuratura Generală22), deşi a 
constatat că dreptul cutumiar care interzicea 
femeii să moştenească şi să vândă pământu-
rile clanului era discriminatorie şi neconsti-
tuţională, Înalta Curte a refuzat să anuleze 
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aceste norme. Pentru a ajunge la o astfel de 
decizie, Curtea a aplicat o versiune a evită-
rii constituţionale şi a apelat la o declaraţie 
oficială în cauza Procuratura Generală c. W.K. 
Butambala în care curtea a declarat:

	 	 „Un lucru este evident – Constituţia 
noastră este un act solemn şi important. Din 
acest considerent, credem că invocarea şi 
anularea legilor sau porţiunilor din legi tre-
buie să fie rezervate pentru ocaziile cores-
punzătoare şi cu adevărat oportune. Chesti-
unile care pot fi rezolvate la iniţiativa admi-
nistraţiei sunt abordate cel mai bine anume 
în acest mod.”23

Drept urmare, în cauza Stephen şi alţii, Cur-
tea a declarat că regimul dreptului cutumi-
ar, care contravenea Constituţiei, nu putea 
fi anulat pe motiv că este necesar a proteja 
„natura sacrosantă a Constituţiei” şi că în 
faţa Curţii trebuie să ajungă „numai chesti-
unile de importanţă maximă”24. În timp ce o 
astfel de „eschivare” Constituţională ar fi fost 
acceptabilă în cazul în care ar exista alte căi 
juridice pentru protejarea drepturilor con-
stituţionale ale persoanei, în acest caz, unicul 
remediu la care s-a referit curtea a fost deter-
minarea consiliilor locale de a face lobby în 
vederea adoptării unor modificări legislative 
în cadrul Ministerului de resort, astfel încât 
soluţia a rămas să depindă de procesul poli-
tic din ţară.

Cu toate acestea, se pare că adevăratul motiv 
al acestei decizii a fost nedorinţa de a inter-
veni în dreptul cutumiar. Curtea a făcut o alu-
zie la aceasta, declarând:

	 	 „Este imposibil de a influenţa asupra 
dreptului cutumiar prin hotărâri de judecată. 
O decizie judiciară trebuie să fie capabilă de 
a avea un efect imediat, în afară de cazul în 
care este anulată de o instanţă superioară. În 
ceea ce priveşte tradiţiile şi dreptul cutumiar, 

supunerea acestora procedurii de verificare 
a constituţionalităţii de către curţi ar fi pe-
riculoasă şi ar putea conduce la un adevărat 
haos.”25

În mod efectiv, decizia Înaltei Curţi din Tan-
zania s-a rezumat la faptul că instanţa nu se 
va pronunţa asupra constituţionalităţii unei 
prevederi suspectate ca fiind neconstituţi-
onală. Astfel, decizia a avut ca efect negarea 
protecţiei constituţionale a dreptului la ne-
discriminare în contextul dreptului cutu
miar. 

4.	 Nigeria

Sistemul juridic al Nigeriei a fost, de aseme-
nea, martorul unui conflict dintre dreptul 
cutumiar şi egalitatea gender în contextul 
dreptului la moştenire. În cauza Mojekwu c. 
Mojekwu26, Curtea de Apel trebuia să deter-
mine dacă apelantul (unica rudă de sex mas-
culin a unchiului său decedat) avea dreptul 
de a moşteni patrimoniul intimatei (văduva 
unchiului decedat). Apelantul susţinea că 
ar avea dreptul de a moşteni patrimoniul în 
condiţiile cutumei Ili-Ekpe, care excludea fe-
meia din rândul moştenitorilor şi desemna 
drept unic moştenitor pe cea mai apropiată 
rudă de sex masculin a defunctului. Curtea a 
dispus că această cutumă nu este aplicabilă 
în speţă şi că se va aplica cutuma Kola, care 
permite moştenirea de către femei. Curtea 
a remarcat, printre altele, că Ili-Ekpe este o 
cutumă contradictorie şi a aplicat doctrina 
contradictorialităţii, care împuterniceşte in-
stanţele să nu aplice o lege care contravine 
politicii publice sau care intră în contradic-
ţie cu justiţia, echitatea şi buna-credință. Mai 
mult de atât, Curtea de Apel a constatat că 
cutuma în cauză contravenea şi garanţiilor 
de protecţie a drepturilor omului prevăzute 
de Constituţia Nigeriei, precum şi obligaţiilor 
din domeniul drepturilor omului consacrate 
în CEDAW.
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Cauza a fost atacată la Curtea Supremă, care a 
confirmat decizia bazată pe cutuma Kola. Cu 
toate acestea, Curtea Supremă a refuzat să se 
pronunţe printr-o decizie asupra validităţii 
cutumei Ili-Ekpe, declarând că este împiedi-
cată de regulile de procedură, fiindcă validi-
tatea cutumei nu intră în competenţa sa. 

Atunci când examina decizia Curţii de Apel, 
Curtea Supremă s-a pronunţat şi asupra dis-
criminării pe bază de gen. Ea şi-a exprimat 
acordul cu îngrijorarea de care a dat dovadă 
Curtea de Apel în ceea ce priveşte discrimi-
narea faţă de femei, remarcând că o astfel de 
îngrijorare este firească. Cu toate acestea, în 
cele ce au urmat, Curtea Supremă a criticat 
Curtea de Apel pentru depăşirea atribuţiilor 
sale. Astfel, Curtea Supremă şi-a exprimat 
insatisfacţia cu privire la limbajul utilizat de 
Curtea de Apel, care, după părerea sa, era în-
tr-atât de extrem încât:

	 	  „acesta pare să critice nejustificat şi 
este susceptibil de a trezi sentimente puter-
nice împotriva tuturor cutumelor şi tradiţi-
ilor care nu le recunosc un rol femeilor. De 
exemplu, tradiţiile unor comunităţi care nu 
permit femeilor să fie şefi de familie sau de 
comunitate”27. 

Abordarea de care dă dovadă Curtea Supre-
mă în acest caz contravine principiului con-
form căruia legile care admit discriminarea 
în baza unui temei interzis nu pot fi justificate 
şi trebuiesc abrogate, precum şi discreditea-
ză rolul general al instanţelor de judecată în 
asigurarea respectării Constituţiei. Această 
viziune a instanţei, precum şi exemplele adu-
se, întăresc ideea că justificarea discriminării 
trebuie să fie mai curând regula decât excep-
ţia de la regulă. Astfel, Curtea continuă:

	 	 „Problema este că aceste comunităţi 
sunt condamnate, fără drept de apel, pentru 
tradiţiile şi cutumele fundamentale pe care le 

practică în cadrul sistemului prin care-şi gu-
vernează propriile comunităţi”28. 

Deşi Curtea Supremă a confirmat dreptul fe-
meii de a moşteni în acest caz concret, decla-
raţiile sale conform cărora comunităţile care 
practică obiceiuri discriminatorii trebuie să 
aibă drept de apel înainte ca aceste obiceiuri 
să fie declarate neconstituţionale are drept 
efect supunerea drepturilor femeilor unor 
reconsiderări adiţionale care nu sunt aplica-
te altor drepturi constituţionale.

5.	 Analize şi tendinţe

Dreptul persoanelor este guvernat prin drept 
cutumiar în majoritatea ţărilor africane. Mul-
te dintre principiile dreptului cutumiar sunt 
prin definiţie discriminatorii faţă de femei, 
mai ales în ceea ce priveşte succesiunea şi 
moştenirea, multe sisteme excluzând femeile 
din rândul moştenitorilor de drept. Cu toate 
acestea, principiul egalităţii în drepturi a fost 
introdus în constituţiile celor mai multe ţări 
de pe continent, chiar dacă dreptul persoa-
nelor şi cel cutumiar sunt adesea excluse de 
sub incidenţa acestor principii. În consecinţă, 
această tensiune dintre dreptul cutumiar şi 
principiile constituţionale privind egalitatea 
a creat probleme atât juriştilor cât şi judecă-
torilor. Dintr-o perspectivă strategică, aceasta 
reprezintă o oportunitate importantă pentru 
procese judiciare şi lobby. Totuşi, rezultatele 
de până acum au avut un caracter mixt.

Dezvoltarea judiciară a dreptului cutumiar 
conform principiului constituţional al egalită-
ţii de gen nu a fost uşoară şi nici constantă. În 
unele ţări, precum Zimbabwe, clauzele de ex-
cludere constituţională au „protejat” dreptul 
cutumiar de la aplicarea plenară a regulilor 
privind egalitatea. Astfel, progresele iniţiale 
au fost foarte uşor blocate mai târziu de către 
judecătorii conservatori. Chestiunile privind 
proprietatea şi moştenirea par a fi deosebit 
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de dificile pentru instanţele de judecată. Nu 
este o coincidenţă faptul că, prin cauza Ma-
gaya din Zimbabwe, tocmai un litigiu privind 
proprietatea şi succesiunea a pus capăt unui 
şir întreg de decizii progresiste.

În jurisdicţiile care conţin clauza de exclude-
re, judecătorilor le-a fost uşor să constate şi 
să decidă că legea supremă permite discrimi-
narea. Constituţiile statelor Zimbabwe, Ken-
ya, Gambia şi Lesotho sunt doar câteva dintre 
acelea care mai menţin acest tip de clauze. 
Acestea scutesc dreptul cutumiar şi cel al 
persoanelor de investigarea impactului dis-
criminator pe care îl produc şi, prin urmare, 
împiedică aplicarea prevederilor constituţio-
nale îndreptate împotriva discriminării.

Egalitatea în faţa legii şi protecţia egală în 
condiţiile legii devin gesturi nesemnificative 
în faţa unor astfel de prevederi de exclude-
re. Dacă recunoaştem faptul că majoritatea 
încălcărilor drepturilor femeii au loc în sfe-
ra privată, mai ales în contextul familiei, ne 
va fi lesne să deducem că excluderea acestei 
ramuri de drept de sub incidenţa acelui test 
juridic garantat prin dreptul constituţional 
la nediscriminare înseamnă o acceptare de 
fapt a discriminării. Această constatare este 
ilustrată prin cauza Magaya, în care Curtea 
Supremă a declarat că este limitată în acţiu-
nile sale prin Constituţie şi a recomandat în 
schimb legislativului să ia măsuri în ceea ce 
priveşte combaterea discriminării.

În ţările în care nu există o clauză de exclude-
re, instanţele demonstrează, din păcate, o in-
geniozitate remarcabilă pentru a refuza im-
plicarea lor în abordarea regulilor discrimi-
natorii în domeniul succesiunii. După cum s-a 
arătat în exemplele de mai sus, atunci când a 
fost vorba despre legi discriminatorii faţă de 
femei, curţile s-au abţinut de la examinarea 
posibilităţii neconstituţionalităţii practicilor 
cutumiare pe temeiul discriminării pe bază 

de gen. Drept motiv pentru această ezitare a 
servit necesitatea unor consultări mai largi 
cu participarea comunităţilor care practică 
aceste obiceiuri. Deşi participarea comunită-
ţii în reforma legislativă este importantă, mai 
ales în cazul dreptului cutumiar, se pare că 
instanţele din Tanzania şi Nigeria au impus 
nevoia acestor consultări în cazul revendi-
cării dreptului la nediscriminare prin meto-
de care nu există în cazul revendicării altor 
drepturi. Un exemplu clar în această privinţă 
este hotărârea în cauza Stephen şi alţii, în care 
Curtea Supremă a Tanzaniei a acceptat foarte 
uşor posibilitatea continuării discriminării, 
limitând revendicările în această privinţă la 
procesul politic. 

Concluzii

Revendicarea strategică a dreptului la 
egalitate pe bază de gen în domeniul 
moştenirii este crucial pentru întreaga 
Africă, făcând parte dintr-un proces mai 
amplu de lobby strategic. Prezentul articol 
demonstrează că unele jurisdicţii au adoptat 
hotărâri aleatorii şi diferite, care au condus la 
o jurisprudenţă dezorientată, contradictorie 
şi neclară. Astfel, hotărârile inconsistente 
din Nigeria şi Tanzania indică faptul că 
juriştii trebuie să depună şi mai mult efort 
pentru a extinde aplicabilitatea legii. Doar 
ca rezultat al litigiilor a fost posibilă în 
Zimbabwe modificarea de către legislativ a 
dreptului succesoral şi elaborarea unui drept 
cutumiar care să corespundă principiilor 
nediscriminatorii din Constituţie. Prin 
urmare, deşi decizia în cauza Magaya a condus 
la decepţie, rezultatul final al procesului de 
lobby şi revendicare judiciară a drepturilor a 
fost modificarea regulilor privind moştenirea 
patrimoniului netestat.
Judecătorii pot fi foarte influenţi în promova-
rea schimbărilor pozitive în legislaţie. Totuşi, 
acest fapt va depinde întotdeauna de natura 
completului de judecată. De aceea, a miza pe 
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judecători în ceea ce priveşte interpretarea 
creativă a legislaţiei în scopul asigurării ega-
lităţii este adesea periculos. Deşi o astfel de 
miză s-a încununat cu succes în cauza Unity 
Dow,iar cauza Magaya demonstrează cum 
un complet conservator de judecători poate 
schimba cursul unui şir de decizii judiciare 
progresiste. Într-adevăr, multe ţări din Africa 
au întreprins măsuri concrete pentru a elimi-
na discriminarea faţă de femei în sfera priva-
tă, chiar şi atunci când constituţiile lor conţi-
neau clauze de excludere. Paşii întreprinşi, în 
pofida prezenţei acestor clauze, accentuează 
obligaţia statului de a elimina discriminarea 
împotriva femeilor. 

Revendicarea strategică a drepturilor trebu-
ie să asigure faptul că hotărârile prin care 
se interzice discriminarea pe bază de gen 
sunt bine gândite şi rezistă criticilor. Juriştii 
trebuie să convingă instanţele să adopte de-

cizii care să stabilească sau să se bazeze pe 
principii stabilite prin hotărârile anterioare, 
pentru a elabora în aşa mod o jurisprudenţă 
puternică în domeniu. Şi mai important este 
de a ataca deciziile care supun exercitarea 
drepturilor de către femei unor (re)consi-
derări adiţionale, precum „procesul politic 
din ţară” folosit în decizia Stephen şi alţii, sau 
care instituie teste pentru depistarea discri-
minării atunci când în instanţe sunt depuse 
plângeri privind discriminarea pe bază de 
gen. Nu este suficient de a constata că o nor-
mă este discriminatorie. Este nevoie de mai 
mult efort din partea curţilor pentru a stabili 
o jurisprudenţă clară care să demonstreze de 
ce aceste distincţii constituie discriminare 
ilegală şi cum încalcă acestea dreptul la ega-
litate. Doar astfel este posibilă consfinţirea în 
cadrul acestui principiu a unui conţinut şi a 
unui scop corespunzător în toate statele afri-
cane.
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Prin prisma demnităţii: un eseu despre 
egalitate şi libertate

Amal De Chickera1

Introducere

Conflictul evident dintre libertate şi egalitate 
a captat imaginaţia a generaţii de filosofi, oa-
meni de stat, economişti şi teologi.2 Posibil, 
nici un alt clivaj ideologic nu a avut un impact 
mai mare şi mai larg asupra afacerilor globa-
le;3 de la revoluţionarele dezbateri filosofice 
la polarizarea politico-economică a lumii şi 
conflictele armate. Conflictul libertar-ega-
litar a durat secole de-a rândul, atingându-
şi zenitul în articulaţia brută a ideologiilor 
antagoniste capitalistă şi comunistă ale erei 
Războiului Rece. Unele poziţii s-au temperat, 
probabil, şi au fost construite câteva poduri; 
cu toate acestea, dezbaterea continuă…

Discursul filosofic asupra acestui conflict a 
fost unul, într-adevăr, fascinant. Berlin sus-
ţine că cele două valori sunt atât de funda-
mental diferite, încât sunt incomensurabile.4 
Incomensurabilitatea lui Berlin şi noţiunea 
de compatibilitate nonierarhică formează 
două extremităţi ale unui spectru în care li-
bertatea şi egalitatea au fost de nenumărate 
ori clasificate şi juxtapuse, cu o divergenţă 
care concura doar cu flexibilitatea celor două 
valori în sine. Dacă se ia în consideraţie şi 
măreţia colectivă a minţilor ce au dedicat un 
timp considerabil studierii conflictului,5 nu 
este deloc surprinzător că majoritatea opi-
niilor la acest subiect sunt foarte atractive 
şi se bazează pe o logică convingătoare. Pot 

oare avea dreptate cu toţii? Pot fi egalitatea 
şi libertatea incomensurabile, antagoniste 
şi, concomitent, perfect compatibile? Dacă 
nu, aceste mari personalităţi dau dovadă de 
divergenţe fundamentale în înţelegerea con-
ceptelor respective. Vorbesc oare despre ace-
eaşi noţiune şi despre acelaşi grad de egali-
tate? Sau de libertate? Definesc aceste valori 
în acelaşi fel, dacă în genere le definesc? Le 
consideră ca fiind valori?6 Cu alte cuvinte, 
vorbesc în paralel? Oare pentru Dworkin un 
pamflet este ceea ce este o carte pentru No-
zick?7

După părerea mea, vorbesc în paralel. Cu 
toate acestea, eseul meu nu este o încercare 
de a consolida poziţiile lor. Am o viziune al-
ternativă proprie – aceste valori nu sunt in-
comensurabile şi antagonismul lor aparent 
este doar o iluzie. Aceste sunt complemen-
tare şi se bazează pe demnitatea inerentă a 
umanităţii, care le legitimează, formează şi 
limitează. 

Sper să-mi justific poziţia printr-o trecere ra-
pidă în revistă a diferitelor poziţii, începând 
cu cea de incomensurabilitate a lui Berlin, 
trecând la cele ce consideră o valoare ca fiind 
prioritară în raport cu alta. După aceea voi 
trece la o analiză a demnităţii, prin care sper 
să vă conving de rolul jucat de demnitatea ca 

"Eşti o fiinţă umană. Ai drepturi inerente 
acestei realităţi. Ai demnitate şi valoare ce 

există înaintea legii."

Lyn Beth Neylon
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„măsură comună” a două valori aparent in-
comensurabile. Vreau să merg mai departe. 
Argumentele mele vin să susţină o anumită 
viziune asupra lumii care este bazată pe şi 
promovează demnitatea. Prin urmare, voi în-
cheia prin stabilirea unor principii directoa-
re ale analizei demnităţii în calitate de unităţi 
de măsură pentru a măsura progresul ome-
nirii în acest context. 

Berlin şi incomensurabilitatea 

Într-o lucrare bogată în idei, Isaiah Berlin a 
prezentat lumii noţiunile sale dihotomice de 
libertate „pozitivă” şi „negativă” şi conceptul 
de valori incomensurabile. 8

	 	 “Totul este ceea ce este: libertatea este 
libertate, nu egalitate sau echitate, sau drep-
tate, sau cultură. (...) dacă îmi îngrădesc sau 
îmi pierd libertatea pentru a reduce ruşinea 
(...) inegalităţii şi nu măresc concomitent li-
bertatea altora, are loc o pierdere absolută a 
libertăţii.”9

În opinia lui Berlin, valorile respective se 
află în conflict şi este necesar a se stabili 
care dintre acestea este prioritară faţă de 
cealaltă, dar, în fiecare situaţie, pierderea 
unei valori nu poate fi compensată prin 
obţinerea celeilalte, pentru că acestea sunt 
incomensurabile. Williams rezumă poziţia 
lui Berlin mai bine decât aş fi putut să o fac 
eu, afirmând că:

	 	 “există o pluralitate de valori care se 
pot afla în conflict una cu alta, dar care nu pot 
fi reduse una la alta; respectiv, (...) nu putem 
concepe o situaţie în care ar fi concomitent 
adevărat că este eliminat conflictul de valoa-
re şi că nu a avut loc o pierdere a valorii în 
acest context”10.

Berlin nu vedea incomensurabilitatea valori-
lor într-o lumină negativă. Pentru el, conflic-

tul este baza progresului,11 în timp ce inco-
mensurabilitatea acestor valori constituie o 
sursă majoră de conflict. Şi eu consider con-
flictul un stimulent major al progresului, dar, 
pentru mine, conflictul aparent dintre egali-
tate şi libertate nu se datorează incomensu-
rabilităţii. Cazurile tragice ale lui Williams 
sunt acelea în care „un agent consideră în 
mod justificat că orice ar face va fi greşit”. 12 O 
mamă nevoită să decidă pe care dintre copi-
ii săi să-i salveze de la incendiu este, în mod 
chintesenţial, un „caz tragic”. După cum afir-
mă Williams, situaţiile în sine şi nu deciziile 
agenţilor sunt culpabile în cazurile tragice.13 
Astfel de situaţii apar aproape întotdeauna 
datorită limitărilor de resurse – cu ajutorul 
unui pompier, mama ar putea să-şi salveze 
ambii copii. Orice conflict aparent dintre ega-
litate şi libertate este un caz tragic provocat 
de limitările de resurse, şi nu de incomensu-
rabilitate. 

Ideologiile antagoniste cu privire la alocarea 
de resurse14 s-au raliat sloganelor corespun-
zătoare fiecăreia – „libertatea” şi „egalitatea”, 
în rezultat cele două valori au început să fie 
privite ca sinonime până la excludere reci-
procă. Dar astfel de ideologii nu deţin mono-
polul asupra valorilor pe care pretind că le 
reprezintă cel mai bine. Egalitatea este mai 
mult decât socialism, iar libertatea este mai 
mult decât capitalismul liberal. Ideologiile 
capitalistă şi socialistă sunt incomensurabi-
le, nu şi libertatea şi egalitatea în sine. 

Potrivit lui Williams, ipoteza că valorile sunt 
bunuri incomensurabile conţine patru ne-
gaţii distincte, dar interconectate: că nu se 
poate recurge la nicio monedă de schimb sau 
valoare independentă de valorile antagonis-
te, nici la vreo valoare în sine (în mod inde-
pendent sau nu), pentru a soluţiona în mod 
raţional conflictul, şi că niciun conflict dintre 
valori nu ar putea fi vreodată soluţionat într-
un mod raţional.15
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Făcînd uz de aceste criterii, sper să pot stabili 
dacă demnitatea poate şi trebuie folosită ca 
o valoare fundamentală independentă în so-
luţionarea conflictelor egalitate-libertate, de-
monstrând astfel că cele două sunt, de fapt, 
comensurabile. Pentru început însă să tre-
cem în revistă unele dintre poziţiile de frunte 
privind libertatea şi egalitatea. 

O scurtă prezentare a dezbaterii liberta-
te-egalitate

Unele dintre expunerile (nu puţine la număr) 
pe marginea subiectului libertăţii şi egalităţii 
juxtapuneau cele două valori, altele se raliau 
sub flamura unită a acestora. Toate marile 
religii ale lumii au o poziţie asupra ambelor. 
Marile revoluţii au reprezentat lupta în nu-
mele lor16 şi comunităţile continuă să aspire 
la culegerea roadelor acestora în societatea 
contemporană.17 O prezentare cuprinzătoare 
a unui subiect atât de bogat este imposibilă. 
În schimb, voi face un scurt rezumat al celor 
trei poziţii ce au exercitat o influenţă majoră 
asupra gândirii contemporane, începând cu 
cea mai depărtată de viziunea mea şi termi-
nând cu cea mai apropiată. 

Robert Nozick

Nozick este, probabil, cel mai remarcabil sus-
ţinător contemporan al teoriei statului mini-
malist şi a proprietăţii asupra propriei per-
soane. Influenţat puternic de John Locke,18 
Nozick este un libertar, ale cărui valori spriji-
nă dreptul la libertate, securitate şi proprie-
tate. După cum afirmă Cohen:

	 	  “[Nozick] consideră că fiecare individ 
deţine, din punctul de vedere al dreptului 
său moral, aceleaşi drepturi asupra persoa-
nei sale pe care le are un proprietar de sclavi 
asupra unui sclav din punctul de vedere al 
dreptului său legal; şi că fiecare individ are 
dreptul, din punct de vedere moral, să dispu-

nă de sine însuşi în acelaşi fel în care un pro-
prietar de sclavi, din punct de vedere legal, 
are dreptul să dispună de sclavul său”19.

Mai mult, Nozick afirmă că oamenii au un 
drept moral la fel de temeinic asupra oricăre-
ia dintre resursele lumii obţinute în proprie-
tate, atâta timp cât „poziţia altora ce nu mai 
sunt liberi să utilizeze acest lucru (nu) este 
astfel agravată”.20

Egalitatea este clasată în mod clar pe ultimul 
loc în ochii lui Nozick. Vorbind împotriva 
„scopului minim egalitar”21 al egalităţii opor-
tunităţilor, el declară că:

		  “Nimeni nu are dreptul la ceva a cărui 
realizare necesită anumite utilizări ale lucru-
rilor şi activităţilor asupra cărora alţi oameni 
au drepturi şi împuterniciri. Drepturile şi îm-
puternicirile altor oameni asupra anumitor 
lucruri şi modul în care ei aleg să (le) utili-
zeze (...) stabilesc mediul extern al oricărui 
individ dat şi mijloacele ce îi vor sta la dispo-
ziţie”22.

Astfel, nicio persoană sau autoritate nu va fi 
justificată să constrângă un individ să-şi fo-
losească propriile resurse pentru binele al-
tora.23

Poziţia lui Nozick poate părea nedorită din 
punct de vedere normativ – poate chiar res-
pingătoare şi insensibilă – dar aceasta reflec-
tă societatea contemporană destul de bine.24 
Chiar şi cei care apreciază sistemul de taxe 
urăsc efectul pe care îl are acesta asupra eco-
nomiilor lor. Statul de tip laissez-faire este 
promovat de Banca Mondială şi de FMI în 
toate ţările din lumea a treia, politică ce are 
drept rezultat privatizarea rapidă, în timp 
ce companiile multinaţionale devin jucători 
economici mai puternici decât majoritatea 
statelor mici şi mijlocii. Decalajul dintre cei 
bogaţi şi cei săraci continuă să crească, iar 
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prosperitatea  şi  abundenţa  extremă  sunt 
juxtapuse unei sărăcii mai abjecte ca nicio-
dată. 

John Rawls

Rawls şi-a dezvoltat pe acest fundal marcan-
ta sa teorie a dreptăţii.25 Fiind şi el un gândi-
tor liberal, Rawls mai are ceva în comun cu 
Nozick.26 Printre cele mai faimoase realizări 
ale sale se numără dezvoltarea noţiunii de 
„dreptate ca echitate” în calitate de concepţie 
politică a dreptăţii pentru societăţile liberale 
şi democratice. 

Astfel, există două principii ale dreptăţii ca 
echitate: 

	 	 “Fiecare persoană poate revendica în 
mod egal o schemă pe deplin adecvată a unor 
drepturi şi libertăţi fundamentale egale, 
această schemă fiind compatibilă cu schema 
aplicată tuturor; în schema dată, libertăţilor 
politice egale, şi numai acestora, li se va ga-
ranta valoarea lor echitabilă”27.

“Inegalităţile sociale şi economice trebuie să 
satisfacă două condiţii: prima, ele trebuie să 
fie legate de poziţii şi funcţii deschise tutu-
ror, în condiţiile unor oportunităţi şi egalităţi 
echitabile; şi, a doua, ele trebuie să ofere cele 
mai mari beneficii celor mai dezavantajaţi 
membri ai societăţii.”28

Liberalismul lui Rawls este, în mod clar, mai 
echitabil decât cel al lui Nozick. El propune, 
într-o lume tot mai inechitabilă, o abordare 
pragmatică a împărţirii bogăţiilor, promo-
vării libertăţii şi cooperării comunitare. Cu 
toate acestea, obţinând cu primul principiu 
prioritate lexicală asupra celui de-al doilea, 
Rawls consideră în mod clar că libertatea este 
o valoare mai fundamentală decât egalitatea; 
chiar dacă condiţia sa, potrivit căreia ambele 
sunt subordonate asigurării necesităţilor de 

bază ale cetăţenilor, subliniază angajamentul 
său faţă de echitatea socială.29

Ronald Dworkin

Dworkin este filosoful care m-a influenţat cel 
mai mult. Respectiv, nu este deloc surprinză-
tor că poziţia sa este cea mai aproape de cea 
pe care o propun eu. Într-o afirmare puterni-
că a egalităţii, Dworkin susţine că: 

	 	 “Niciun guvern nu este legitim în cazul 
în care nu demonstrează grijă egală faţă de 
soarta tuturor (...) cetăţenilor. (...) Grija egală 
este virtutea comunităţii politice – fără aceas-
ta, guvernul este doar o tiranie – iar atunci 
când bunăstarea naţiunii nu este distribuită 
egal, (...) grija sa egală devine suspectă”30.

Dworkin trece la susţinerea a ceea ce el nu-
meşte „egalitatea resurselor”,31bazată pe 
două principii ale individualismului etic:

1.	 principiul „importanţei egale” – conform 
acestuia, este în mod obiectiv important ca 
toate vieţile umane să fie de succes şi să nu 
fie pierdute; 

2.	 principiul „responsabilităţii speciale” – 
potrivit acestuia, anume persoana căreia îi 
aparţine viaţa în cauză este în mod special şi 
definitiv responsabilă de succesul menţionat 
în primul principiu.32

Egalitatea de resurse a lui Dworkin – „în care 
oamenii sunt egali nu în bunăstarea lor, dar 
în resursele de care dispun”33 – poate fi un 
proiect de succes numai dacă oamenilor li 
se acordă libertatea de a-şi asuma responsa-
bilitatea pentru propriile ambiţii. Respectiv, 
„aceasta este o formă a egalităţii distributive 
ce este imediat şi în mod evident sensibilă 
la caracterul special şi importanţa libertă-
ţii”.34 Astfel, „libertatea devine un aspect al 
egalităţii, şi nu (…) un ideal politic indepen-
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dent potenţial antagonist”.35 Prin urmare, nu 
există vreun argument justificabil împotriva 
limitării libertăţilor în favoarea egalităţii de 
resurse când acest lucru este necesar.36

Afirmînd că cele două principii ale individua-
lismului etic „definesc baza şi condiţiile dem-
nităţii umane” şi că primul principiu este o 
invocaţie abstractă a egalităţii, iar cel de-al 
doilea - al libertăţii37, Dworkin oferă informa-
ţii valoroase despre modul său de gândire.

Astfel, Dworkin îmi dă tonul, cu precizie chi-
rurgicală, să efectuez propria mea analiză a 
demnităţii. 

Demnitatea analizată

Demnitatea este unul dintre cele mai dificil 
de fixat cuvinte într-o definiţie succintă şi 
convingătoare. Este un concept vag, evaziv, 
pe care mulţi îl simt, dar nu-l pot articula. 
Iată de ce consider construcţia lui Dworkin 
privind demnitatea ca fiind deosebit de con-
vingătoare. La baza acesteia se află subiecti-
vul; concluzia ei este în schimb obiectivă.38 
Dworkin apelează la personal – la ceea ce (el 
consideră că) oamenii ar considera important 
pentru ei, dându-i ulterior o aplicaţie largă. 
Respectiv, dacă eu îmi consider viaţa ca pe o 
valoare, ca fiind demnă de succes, nu există 
vreun motiv convingător ca să nu privesc 
orice viaţă umană în acelaşi fel.39 Mai mult, 
această valoare intrinsecă este de o impor-
tanţă obiectivă – „succesul sau eşecul oricărei 
vieţi umane este important în sine”40 şi „este 
important nu doar pentru persoana căreia îi 
aparţine această viaţă (…) dacă şi pentru că 
acesta e lucrul pe care şi-l doreşte”41. Aceas-
tă noţiune de demnitate cere respect şi grijă 
reciprocă. Ea aduce aminte de învăţătura lui 
Iisus, „precum voiţi să vă facă vouă oamenii, 
faceţi-le şi voi asemenea”,42 o noţiune ce ar fi 
convingătoare doar dacă moştenirea noastră 
umană comună ar presupune că vieţile noas-

tre sunt de valoare egală. Într-adevăr, toate 
religiile mondiale majore par a fi ciudat de 
asemănătoare la acest subiect,43 fapt pe care 
eu îl percep ca pe o aspiraţie mondială spre 
demnitatea inerentă umanităţii. 

Demnitatea a fost istoriceşte legată de indi-
vidualismul uman. Stoicii legau „demnitatea” 
de „raţiune”,44 iar religiile le interpretează 
foarte divers.45 Umanitatea noastră comună 
ne face unici în comparaţie cu restul naturii. 
Nu este nevoie de niciun alt factor distinc-
tiv46 pentru a afirma că viaţa umană este de o 
valoare intrinsecă şi necuantificabilă pentru 
întreaga umanitate,47 la fel cum este şi pentru 
individ. Conceptualizarea lui Kant a demnită-
ţii poate fi rezumată la sloganul că oamenii 
trebuie trataţi ca un scop şi nu ca un mijloc 
de a atinge un scop.48 Curtea Constituţiona-
lă germană susţine acest punct de vedere 
asupra demnităţii, după cum se observă în 
această declaraţie privind cazul Microcen-
sus, potrivit căreia „statul încalcă demnitatea 
umană atunci când tratează oamenii doar ca 
pe nişte obiecte”.49

Următorul exemplu tragic reflectă esenţa fi-
losofiei lui Kant: în 1994, Kevin Carter foto-
grafiază un copil sudanez suferind de foame, 
care se târăşte spre o tabără alimentară a 
ONU, aflată la o milă depărtare, în timp ce era 
privit de un vultur. Copilul a fost un mijloc 
prin care Carter şi-a atins un scop. Caracterul 
extrem al obiectivizării este demonstrat de 
faptul că Carter şi-a continuat călătoria ime-
diat după ce a făcut fotografia. Nimeni nu ştie 
ce i s-a întâmplat până la urmă copilului, iar 
Carter, care a luat pentru această fotografie 
Premiul Pulitzer), s-a sinucis peste trei luni 
din cauza deprimării.50 

Feldman vorbeşte despre trei feluri de dem-
nitate: demnitatea speciei umane, a grupuri-
lor şi a individului.51 După cum observă Feld-
man, 



The Equal Rights Review, Ediţia a patra (2009)

40

	 	 „demnitatea speciei şi (…) a individu-
lui tind să lucreze împreună. (…) Tratarea 
pedepselor corporale ca fiind degradante în 
sensul Articolului 352al Convenţiei Europene 
a Drepturilor Omului reflectă sentimentul că, 
în anumite circumstanţe, tratarea oameni-
lor într-un astfel de mod este degradant atât 
pentru individ, cât şi pentru întreaga umani-
tate”53.

Această perspectivă izvorăşte din abordarea 
subiectiv-obiectivă a lui Dworkin şi pune în 
evidenţă un alt subiect al demnităţii; şi anu-
me, în timp ce demnitatea este inerentă nouă 
tuturor, ea este ceva ce riscăm să pierdem. 
Demnitatea rasei în sens larg este compro-
misă atunci când demnitatea inerentă indivi-
dului este compromisă; şi întreaga umanitate 
suferă atunci când umanitatea îşi produce si-
eşi suferinţă. 

Prin urmare, istoria a demonstrat în mod 
repetat că demnitatea inerentă umanităţii 
s-a afirmat cel mai ferm ca răspuns la situa-
ţiile de nedreptate crasă şi suferinţă umană. 
Dreptul internaţional în domeniul drepturi-
lor omului s-a născut din cenuşa celui de-al 
Doilea Război Mondial după ce Carta Naţiu-
nilor Unite şi Declaraţia Universală a Drep-
turilor Omului au recunoscut şi au afirmat 
demnitatea inerentă umanităţii.54 Constituţia 
germană de după război confirmă, de aseme-
nea, cu fermitate că demnitatea omului este 
inviolabilă.55 Conexiunea dintre tragediile 
trecutului şi afirmarea demnităţii a fost ex-
plicată de Curtea Constituţională Federală în 
Cazul Avorturilor: 

	 	 “Legea de Bază conţine principii (…) 
care pot fi explicate doar prin experienţa is-
torică şi prin amintirile moral-etice despre 
naţional-socialism. Statul totalitar atotputer-
nic cerea autoritate nelimitată asupra tutu-
ror aspectelor vieţii sociale şi, în urmărirea 
scopurilor sale, nu avea niciun respect faţă de 

viaţa individuală. Spre deosebire de acesta, 
Legea de Bază a instituit o ordine orientată 
spre valori, care pune individul şi demnitatea 
lui în centrul prevederilor sale.”56

Experienţa Africii de Sud este un alt exemplu. 
După cum menţionează Curtea Constituţio-
nală în cazul Makwanayne:

	 	 “Respectul pentru demnitatea tuturor 
fiinţelor umane este deosebit de important 
pentru Africa de Sud. Pentru că apartheidul a 
fost o negare a umanităţii. Oamenilor de cu-
loare li s-a refuzat respectarea demnităţii şi, 
prin urmare, demnitatea tuturor sud-africa-
nilor a fost diminuată. Noua Constituţie res-
pinge acest trecut şi afirmă valoarea egală a 
tuturor sud-africanilor. Astfel, recunoaşterea 
şi protecţia demnităţii umane este piatra de 
temelie a noii ordini politice şi este funda-
mentală pentru noua Constituţie”57.

Rezumând cele de mai sus: demnitatea este 
un concept înţeles cel mai bine prin apelarea 
la noţiuni subiective despre cum ar trebui 
cineva tratat şi ce valoarea ar trebui să aibă 
viaţa acestuia, şi aplicarea acestora întregii 
societăţi. O astfel de abordare este „empati-
că”,58 cere consecvenţă şi afirmă valoarea ine-
rentă, necuantificabilă, a umanităţii. Această 
concepţie a demnităţii este completată de 
afirmaţia lui Kant că oamenii trebuie trataţi 
ca subiecţi, deoarece tratarea indivizilor ca 
obiecte compromite demnitatea întregii rase 
umane. 

Domeniul de aplicare al demnităţii 

După cum am văzut mai devreme, concep-
ţia lui Dworkin despre demnitate are două 
dimensiuni – a egalităţii şi a libertăţii. Am 
senzaţia că această abordare este doar o par-
te a întregului. Demnitatea este un concept 
mai larg, care conţine multiple dimensiuni 
strâns interconectate şi interdependente, 
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ce operează cu un efect sinergetic puternic. 
Libertatea, egalitatea, autonomia, comunita-
tea şi securitatea59 sunt toate dimensiuni ale 
demnităţii; pilonii (dacă doriţi) care se ridică 
din fundamentul demnităţii. Dreptul inter-
naţional al drepturilor omului operează pe 
această bază cu demnitatea ca nucleu al unui 
corp divers dar interconectat al drepturilor 
inalienabile.60 

Demnitatea ca „măsură comună”

Afirmaţia mea constă în faptul că, în calitatea 
sa de bază fundamentală a drepturilor omu-
lui, demnitatea deţine poziţia specială de 
„măsură comună” în toate conflictele dintre 
drepturile aflate în competiţie. Să încercăm 
să revedem testul de incomensurabilitate al 
lui Williams, potrivit căruia două valori sunt 
incomensurabile doar dacă nu se poate re-
curge la o monedă de schimb sau la o valoare 
(independentă sau nu) ce ar soluţiona în mod 
raţional un posibil conflict dintre acestea.

Demnitatea nu este în mod necesar o mone-
dă de schimb; pentru a pretinde la aceasta, ar 
trebui elaborată o metodă uniformă de cuan-
tificare a demnităţii în toate circumstanţele 
– un exerciţiu infinit de complex (dacă nu im-
posibil) şi inutil. Cu toate astea, ea este mai 
degrabă o valoare independentă, fiind una 
fundamentală, ce poate fi aplicată în soluţio-
narea raţională a conflictelor aparente dintre 
libertate şi egalitate (şi celelalte drepturi). 

Folosesc cuvântul „aparent” pentru că, dacă 
egalitatea şi libertatea sunt conceptualizate 
ca valori ce promovează şi susţin demnitatea, 
ele nu vor ajunge niciodată în conflict una cu 
alta. Orice noţiune de egalitate sau libertate 
ce se află în conflict cu demnitatea sunt false 
şi trebuie abandonate. Trebuie întotdeauna 
preferat echilibrul dintre cele două, care afir-
mă cel mai bine demnitatea noastră inerentă. 
Îngrijorarea lui Berlin privind pierderea to-

tală a libertăţii atunci când una este jertfită 
pentru cealaltă nu apare, pentru că egalitatea 
şi libertatea nu sunt valori de sine stătătoare, 
ci doar mijloace în afirmarea demnităţii – o 
valoare mai fundamentală. 

Noţiuni ale egalităţii şi libertăţii centrate 
în jurul demnităţii 

Prin urmare, “tipul” libertăţii şi egalităţii de 
care vorbim este unul important. Analizate 
din perspectiva demnităţii, egalitatea şi liber-
tatea pot fi considerate comensurabile doar 
în măsura în care sunt bazate pe demnitate şi 
pe faţetele acesteia.61 Egalitatea şi libertatea 
astfel concepute nu sunt drepturi absolute şi 
niciuna dintre versiunile acestora nu poate fi 
astfel vreodată.62 Acestea devin noţiuni valo-
roase doar în măsura în care promovează şi 
protejează demnitatea inerentă umanităţii. 
De asemenea, orice limitare impusă oricăreia 
dintre ele devine justificabilă doar în măsu-
ra în care demnitatea este protejată.63 Le voi 
numi pe acestea „libertate demnă” şi „egali-
tate demnă”. 

Libertate demnă

Trăim într-o lume în care libertăţile noastre 
sunt încontinuu constrânse de convenţii so-
ciale şi de lege.64 Nu pot vorbi în bibliotecă, 
scuipa pe drum, conduce pe dreapta drumu-
lui, lovi inamicul, asculta muzică tare, fura din 
magazine sau chiar bate prieteneşte pe umăr 
un copil fără a risca consecinţe negative. 
Există motive pentru astfel de constrângeri,65 
inclusiv protejarea libertăţii, integrităţii cor-
porale şi proprietăţii altora, menţinerea or-
dinii şi eficienţei şi respectarea vieţii private. 
Libertatea fără constrângere este, în acelaşi 
timp, fără sens şi contraproductivă – suntem 
fiinţe sociale care îşi doresc să-şi ordoneze 
vieţile astfel încât să facă viaţa în comunita-
te posibilă şi plină de înţeles. Libertăţii tre-
buie să i se confere scopul şi direcţia oferite 
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de demnitate – ea trebuie să fie o „libertate 
demnă”.

O libertate demnă are două caracteristici 
principale. În primul rând, ea este ataşată de 
responsabilitate. Cel care este liber trebuie 
să-şi asume responsabilitatea pentru acţiu-
nile sale.66 În al doilea rând, ea cere reciproci-
tate.67 Libertatea demnă poate însemna doar 
libertate demnă pentru toţi.68 Această per-
spectivă ne face să vedem lucrurile în mod 
diferit. Două exemple rapide: 

(i)	 Crima trebuie pedepsită, deseori prin 
privaţiunea de libertate. Conform unei ana-
lize din perspectiva demnităţii, o astfel de 
privaţiune de libertate este justificată doar 
în măsura în care este păstrată demnitatea 
umană. Astfel, condiţiile din penitenciare, 
calitatea procesului de reabilitare, stigmati-
zarea de care suferă condamnaţii, echitatea 
procesului de judecată, modul în care este 
soluţionată plângerea victimei, toate se află 
sub o monitorizare atentă. 

(ii)	Deţinerea proprietăţii private a fost dese-
ori asociată cu tradiţia liberală69 şi este un 
punct nevralgic în dezbaterea libertar-ega-
litară. Analiza din perspectiva demnităţii 
schimbă acest mod de a privi lucrurile. De-
ţinerea proprietăţii private a determinat un 
decalaj incredibil în distribuţia bogăţiei în în-
treaga lume. Dacă o banală palmă peste faţă 
este considerată un act greşit şi dăunător, 
n-ar trebui oare un sistem care a polarizat 
comunitatea în bogaţi şi săraci, cu implicaţii 
serioase asupra demnităţii grupului majori-
tar, să fie pus sub semnul întrebării?70

Egalitate demnă

Egalitatea este o noţiune multiaspectuală şi 
mult dezbătută.71 Care formă a egalităţii este 
cea mai compatibilă cu demnitatea? Eu pro-
pun patru, care sunt reciproc complementa-

re şi se combină pentru a ne oferi o „egalitate 
demnă”.

(i) Egalitatea procedurală universal acceptată 
oferă persoanelor egalitate în faţa legii. Cu 
toate astea, această noţiune fundamentală de 
egalitate este ameninţată de diverşi factori, 
inclusiv dibăcia financiară,72 voinţa politică73 
şi corupţia. O analiză din perspectiva 
demnităţii ar schimba abordarea de către 
noi a egalităţii procedurale, începând cu 
recunoaşterea dimensiunii ei reale şi provo
cându-ne să găsim noi metode pentru a o 
asigura.

(ii) Legislaţia antidiscriminare este, de ase-
menea, universal aplicată. Respectiv, astfel 
de factori ca rasa, culoarea, genul, religia etc. 
sunt privite ca motive neîntemeiate pentru 
a discrimina oamenii. Similar egalităţii pro-
cedurale, „antidiscriminarea” îşi pierde mult 
prea des semnificaţia, nereuşind să aibă un 
impact asupra realităţilor create de generaţii 
întregi de discriminare. Prin urmare, noţi-
unea de egalitate reală devine o modalitate 
atractivă de soluţionare multilaterală a dis-
criminării prin tratarea consecinţelor discri-
minării din trecut. Aşa cum a interpretat Cur-
tea Supremă a Canadei clauza de egalitate a 
Canadei în cazul Law:

	 	 “Scopul s. 15(1) este de a preveni în-
călcarea demnităţii şi libertăţii umane esen-
ţiale prin impunerea unor dezavantaje, ste-
reotipuri sau prejudecăţi sociale şi politice şi 
de a promova o societate în care toate per-
soanele se pot bucura de o recunoaştere ega-
lă din partea legii ca fiinţe umane (...) în mod 
egal capabile şi în mod egal meritând grijă, 
respect şi consideraţie. În mod alternativ, un 
tratament diferenţiat nu va constitui, desi-
gur, discriminare, în conformitate cu scopul 
s. 15(1), atunci când nu încalcă astfel demni-
tatea umană sau libertatea unei persoane sau 
grup, şi, în special, atunci când tratamentul 
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diferenţiat este utilizat, de asemenea, pentru 
a contribui la ameliorarea poziţiei celor dez-
avantajaţi"74.

(iii) „Egalitatea grijii” a lui Dworkin cere ca 
guvernele să demonstreze o grijă egală faţă 
de viaţa tuturor cetăţenilor.75 O guvernare 
democratică „a oamenilor, de către oameni 
şi pentru oameni”76 poate fi legitimă doar 
în măsura în care politicile şi legislaţia sa 
reflectă o grijă şi un angajament egale în 
promovarea bunăstării tuturor „oamenilor”. 
Această noţiune de egalitate, care se traduce 
mai mult ca o provocare pentru o bună 
guvernare, este un „dinte” vital al „rotiţei” 
egalităţii. 

(iv) În fine, egalitatea oportunităţilor (sau 
resurselor) cere ca fiecărui individ să-i fie 
acordată orice oportunitate posibilă pentru a 
obţine succes în viaţa sa.77 O astfel de noţiune 
este destinată luptei cu inegalităţile ce para-
lizează eforturile unui individ de a avea suc-
ces, inclusiv sărăcia, analfabetismul, boala, 
violenţa şi alte flageluri similare ce au prins 
umanitatea în cercul lor vicios. 

O conceptie despre lume bazată pe dem-
nitate

Ce ar însemna să privim libertatea, egalitatea 
(şi alte drepturi) ca valori comensurabile, 
complementare şi interdependente din 
perspectiva unei analize bazate pe dem
nitate? Care ar fi implicaţiile unui astfel 
de angajament? Demnitatea provoacă 
societatea să aspire în mod colectiv; fie prin 
lupta contra sărăciei, opunându-se violenţei 
şi rezistând elementelor culturii de tabloid şi 
„reality show”, care supune oamenii umilinţei 
publice. Demnitatea se poate afirma în mai 
multe feluri. În acest context, aş dori să fac 
două propuneri, ca o modalitate de a încheia 
acest eseu.

Demnitatea ca instrument de judecare 

„Dreptul ca integritate” al lui Dworkin este 
o metodă de judecare care, bazându-se pe 
principiul legal, le permite judecătorilor să 
judece „cazurile grele”78 corect şi consec-
vent.79 Eu văd demnitatea ca pe un principiu 
fundamental care ar trebui să stea la baza 
judecării tuturor „cazurilor grele” privind 
drepturile omului. În concesinţă, orice ho-
tărâre ce ar proteja şi promova demnitatea 
inerentă umanităţii ar fi una corectă. 

Faptul că demnitatea s-a afirmat ca un princi-
piu fundamental al majorităţii documentelor 
privind drepturile omului,80 al multor con-
stituţii moderne81 şi al tot mai multor curţi 
supreme naţionale82 demonstrează elocvent 
că aceasta este deja folosită ca un instrument 
puternic de judecare. Demnitatea a fost utili-
zată ca un principiu director în instanţele din 
întreaga lume, în judecarea unor cazuri ce au 
avut în atenţie probleme atât de diverse cum 
ar fi pedeapsa capitală83, pedeapsa corpora-
lă84, drepturile socioeconomice,85 tortura,86 
defăimarea,87 egalitatea,88 detenţia,89 viaţa 
privată,90 avortul, 91 tratamentul degradant,92 
ocupaţiile şi distracţia,93 şi chiar interzicerea 
doborârii avioanelor de pasageri capturate 
de terorişti.94

Judecarea în instanţă, chiar dacă este de o 
importanţă crucială, nu poate realiza de una 
singură schimbarea socială sau institui o or-
dine mondială ce respectă demnitatea. Este 
necesară o abordare mai proactivă, mai an-
gajantă, pentru a transforma instituţiile de-
mocratice cu care interacţionăm zi de zi. 

Un aparte futurist – cele trei legi ale robo-
ticii

Renumitul autor de science-fiction Isaac Asi-
mov a prezentat pentru prima dată lumii cele 
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trei legi ale roboticii care guvernează vieţile 
tuturor roboţilor în 1942. Astfel: 

	 1.	 Un robot nu va face rău niciodată unei 
fiinţe umană, nici nu va lăsa, prin inacţiune, 
vreo fiinţă umană să sufere.
	 2.	 Un robot trebuie să se supună ordine-
lor primite de la fiinţele umane, cu excepţia 
cazului în care astfel de ordine ar veni în con-
tradicţie cu Prima Lege. 
	 3.	 Un robot trebuie să-şi protejeze pro-
pria existenţă atâta timp cât această protec-
ţie nu vine în contradicţie cu Prima şi a Doua 
Lege.95

Majoritatea povestirilor despre roboţi care 
au urmat se bazau pe aceste legi, prezentând 
criza care apare atunci când acestea sunt în-
călcate. Nu sunt un mare fan al literaturii sci-
ence-fiction96, dar natura egalitară a acestor 
legi mi-a atras atenţia. În timp ce toate crea-
ţiile omului aduc beneficii creatorilor, iar cele 
mai bune aduc beneficii unui număr semnifi-
cativ de oameni, multe pot face rău. Asimov 
este sensibil faţă de potenţialul rău şi, consi-
derându-l nedrept, a formulat nişte legi care 
obligă roboţii să servească întotdeauna cât 
mai bine interesele omului şi să nu facă rău 
niciodată oamenilor, nici chiar la dorinţa cre-
atorului lor. 

Acestea sunt legi drepte, pe care ar fi bine să 
le reproducem şi în viaţa reală. O astfel de 
reproducere ar putea suna în felul următor: 
Toate creaţiile umane (inclusiv legile şi insti-
tuţiile) trebuie să servească întotdeauna ome-
nirii şi nu trebuie să facă rău niciodată demni-
tăţii inerente umanităţii. 

Această aserţiune, pe care eu o numesc 
„principiul demnităţii”, este foarte similar 
răspunsului acordat de Iisus fariseilor care 
le reproşaseră discipolilor săi că smulgeau 
spice de grâu sâmbătă.97 El a spus: „Sâmbăta 
a fost făcută pentru om, iar nu omul pentru 
sâmbătă. Astfel că Fiul Omului este domn şi 
al sâmbetei”,98 indicând astfel că legea trebu-
ie să fie întotdeauna interpretată şi aplicată 
într-un mod ce ar servi cel mai bine nevoilor 
omului.99 

Acesta trebuie să fie criteriul după care se 
măsoară activitatea tuturor instituţiilor 
umane şi se evaluează impactul deciziilor de 
politici. Îmi aduc eseul la o concluzie, prin 
aplicarea acestui principiu asupra instituţiei 
umane numită proprietatea.

Conceptul de proprietate (ca opus celor de 
consum şi de ocupaţie) este o creaţie uma-
nă şi, astfel, ar trebui să devină subiect al 
principiului meu al demnităţii. Prin urmare, 
noţiunea de proprietate trebuie să fie una ce 
serveşte omenirii şi nu face rău demnităţii in-
erente omenirii. Respectiv, deţinerea propri-
etăţii ce răspunde nevoilor umane, cum ar fi 
adăpostul, mâncarea, viaţa privată, securita-
tea, dezvoltarea cunoştinţelor etc., este com-
patibilă cu acest principiu, iar proprietatea 
ce-i lipseşte pe alţi oameni de posibilitatea 
de a se bucura de satisfacerea acestor necesi-
tăţi şi de posibilitatea unei vieţi de succes şi 
pline de însemnătate trebuie contestată. Li-
bertatea omului de a deţine proprietate tre-
buie limitată în măsura în care aceasta lasă 
spaţiu semenilor să ducă o viaţă demnă. Doar 
atunci valorile libertăţii şi egalităţii se vor fi 
contopit în valoarea superioară unificatoare 
a demnităţii.
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"Re-criminalizarea 
homosexualităţii are 
scopul de a distrage 
atenţia ugandezilor de 
la adevăratele probleme 
care ne afectează."

Sylvia Tamale
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O evaluare a impactului proiectului de 
lege împotriva homosexualităţii (2009) 
în Uganda din perspectiva drepturilor 
omului 

Aş vrea să mulţumesc Centrului pentru 
Drepturile Omului şi Pace (HURIPEC) pentru 
invitaţia de a-mi expune aici, în această du-
pă-amiază, opinia asupra acestui proiect de 
lege. Este minunat că HURIPEC a organizat 
acest eveniment în formatul unui dialog şi 
nu al unei dezbateri, fiindcă dezbaterile au 
tendinţa de a polariza şi diviza participanţii 
în baza unor reacţii iraţionale şi emoţionale. 
Dialogul, în schimb, stabileşte o platformă 
utilă, în cadrul căreia oamenii se ascultă reci-
proc, sunt înţelegători şi toleranţi unii faţă de 
alţii şi ajută la crearea unor punţi de legătură 
între ideile interlocutorilor. Sper că acest di-
alog public va marca primul pas pe calea spre 
respect reciproc, bunăvoinţă şi echitate. 

Domnule Preşedinte,

Scurta mea intervenţie din această după-
amiază este împărţită în patru secţiuni:

i.	 în primul rând, voi aborda teme faţă de 
care împărtăşesc aceleaşi îngrijorări ca şi 
domnul Bahati [deputatul care a iniţiat pro-
iectul de lege împotriva homosexualităţii – n. 
red.];

ii.	 în al doilea rând, voi deschide pentru câ-
teva clipe fereastra istoriei, invitîndu-vă la o 
scurtă incursiune în politica urii şi a discri-
minării, politică care a afectat de-a lungul 
anilor lupta pentru drepturile omului;

La 14 octombrie 2009, parlamentului Ugandei i-a fost propus pentru adoptare proi-
ectul de lege împotriva homosexualităţii. Proiectul a fost supus mai multor critici la 
nivel internaţional, atât din partea organizaţiilor pentru protecţia drepturilor omului, 
cât şi din partea statelor. Dacă va fi adoptată, Legea împotriva homosexualităţii va 
legitima, instituţionaliza, creşte şi perpetua profunda discriminare şi enorma inegali-
tate la care sunt supuse în prezent lesbienele, gay-ii, bisexualii şi persoanele transgen 
(LGBT) în Uganda.

La 18 noiembrie 2009, Dr. Sylvia Tamale, Profesoară de Drept şi membră a consiliului 
de administraţie al Equal Rights Trust, a ţinut acest discurs la Universitatea Makerere 
din Kampala, evaluând impactul pe care respectivul proiect de lege îl poate avea asu-
pra drepturilor omului.

Sylvia Tamale
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iii.	 în al patrulea rând, voi scoate în evidenţă 
aspectul social al proiectului de lege;

iv.	 în sfârşit, îmi voi pune roba de avocat şi 
voi descrie implicaţiile juridice pe care le va 
comporta adoptarea acestui proiect de lege.

1.	 Subiecte comune de îngrijorare

Am studiat acest proiect de lege cu minuţio-
zitate şi cred că onorabilul membru al parla-
mentului David Bahati va fi surprins să afle 
că îi împărtăşesc unele convingeri. De exem-
plu, domnule Bahati, împărtăşim aceleaşi de-
ziderate, aşa cum sunt enunţate în preambu-
lul proiectului:

1.	 de a consolida capacitatea naţiunii de a 
face faţă pericolelor externe şi interne care 
pot afecta familia. Este totuşi important de 
accentuat că cele mai multe dintre aceste pe-
ricole nu pot fi combătute prin mecanismul 
reglator al legii;

2.	 de a proteja preţioasa cultură a poporului 
Ugandei, mai ales aspectele pozitive ale aces-
teia;

3.	 de a proteja copiii şi tinerii din Uganda 
vulnerabili în faţa abuzului, de natură hete-
ro- sau homosexuală, şi a exploatării sexua-
le. 

Nu dispun de timpul şi spaţiul necesar pen-
tru a mă angaja într-o discuţie sociologică 
detaliată asupra conceptului de „familie tra-
diţională africană”, la care face referinţă pro-
iectul de lege. Cu toate acestea, consider că 
respectivul concept trebuie să fie dezvăluit şi 
analizat. Domnule Preşedinte, ştiţi prea bine 
că Africa este un continent vast cu o istorie 
culturală extrem de bogată şi diversă. De 
fapt, ar fi aproape imposibil să desemnăm o 
anumită instituţie ca fiind un model unic al 
„familiei tradiţionale africane”.

Voi aduce doar câteva exemple pentru a de-
monstra că relaţiile matrimoniale din dife-
rite comunităţi africane se deosebesc foarte 
mult între ele:

a)	 Chiar în Uganda, dacă pentru poporul Ba-
ganda căsătoria dintre doi verişori de gradul 
întâi era tradiţional un tabu, în rândul po-
pulaţiei Bahima căsătoriile dintre rudele de 
sânge erau considerate cele mai reuşite.

b)	 Există un fenomen numit chigadza-
mapfihwa, conform căruia familia unei so-
ţii sterile din tribul Nadus din Zimbabwe o 
“donează” pe fiica fratelui acesteia soţului ei, 
pentru a deveni o “co-soţie” care să dea naş-
tere copiilor în locul femeii sterile.

c)	 În diferite tradiţii africane se întâlnesc 
practici de căsătorie non-sexuală dintre fe-
mei, de exemplu, în rândul popoarelor Nandi 
şi Kisii din Kenia, Igbo din Nigeria, Nuer în 
Sudan şi Kuria în Tanzania, având scopul în-
fruntării diverselor probleme reproductive, 
sociale sau economice. 

d)	 Căsătoriile de levirat în care bărbatul 
moşteneşte soţia fratelui său decedat repre-
zentau o cerinţă obişnuită în multe comuni-
tăţi africane.

Exemplele enumerate ilustrează unele prac-
tici culturale existente într-un anumit mo-
ment din istoria noastră. Cu toate acestea, 
trebuie să recunoaştem şi faptul că instituţi-
ile familiale din întreaga lume trec printr-un 
proces de transformare rapidă. Schimbările 
pe care le observăm în cadrul acestei unităţi 
de bază a societăţii sunt condiţionate de mai 
mulţi factori: crizele economice, creşterea 
numărului de mame încadrate în câmpul 
muncii, avansările tehnologice, conflictele 
armate, cataclismele naturale, globalizarea, 
migraţia, pandemia HIV/SIDA etc. Multe 
dintre aceste schimbări, precum şi evoluţia 
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culturii ca atare nu pot fi oprite, cu atât mai 
puţin împiedicate prin lege. 

Probabil, valoarea indiscutabilă a tuturor in-
stituţiilor familiale din Africa, numitorul lor 
comun este solidaritatea de grup pe care am 
adoptat-o în reţelele noastre de familii ex-
tinse. Din păcate însă, susţinerea reciprocă, 
stabilitatea, dragostea şi respectul reciproc, 
care au servit acestui model de familie drept 
piatră de temelie, sunt valori care îşi pierd 
din importanţă într-un ritm rapid şi vor ţine 
în curând de domeniul trecutului. 

Aşadar, domnule Bahati, deşi sunt de acord 
cu dumneavoastră că trebuie să căutăm căi 
pentru a neutraliza factorii care ne pun în 
pericol familiile, nu consider homosexua-
litatea unul dintre aceşti factori. Domnule 
Preşedinte, doamnelor şi domnilor, care sunt 
acei factori care ne ameninţă familiile aici, în 
Uganda? Voi numi doar câţiva: 

a)	 Ugandezii setoşi de sânge şi practicienii 
medicinii populare care cred că doar ritu-
alurile de sacrificare a copiilor le pot aduce 
noroc;

b)	 Violatorii şi molestatorii de copii 
care profită de faptul că ceilalţi membri 
ai familiilor nu le bănuiesc intenţiile. Un 
studiu realizat de ONG-ul Hope after Rape 
(„Speranţa după viol”) arată că peste 50% 
dintre cazurile semnalate de abuz sexual 
asupra minorilor implică copii mai mici de 
10 ani, iar abuzatorii sunt, de cele mai dese 
ori, bărbaţi heterosexuali pe care victimele îi 
cunoşteau1;  
 
c)	 Prădătorii sexuali care înşală încrederea 
acordată în calitatea lor de taţi, profesori, 
lideri religioşi, medici, unchi şi care exploa-
tează copiii mici. Un raport din 2005, elabo-
rat de organizaţiile Raising Voices şi Save the 
Children, a relevat că 90% dintre copiii din 

Uganda au fost agresaţi şi supuşi violenţei 
domestice2; 

d)	 Partenerii abuzivi care recurg la violenţă 
domestică de natură fizică, sexuală sau 
emoţională. O cercetare din 2006 privind 
violenţa domestică, realizată de Comisia 
pentru Reforma în Drept, a confirmat că 
violenţa domestică era omniprezentă în 
comunităţile noastre. 66% dintre persoanele 
chestionate din toate regiunile Ugandei au 
recunoscut că în familiile lor au fost comise 
acte de violenţă, majoritatea agresorilor fiind 
„bărbaţi – capi ai gospodăriilor”3. Sondajul 
demografic privind sănătatea în Uganda 
(2006) a indicat o cifră ceva mai mare – 
68%4; 

e)	 Părinţii care îşi forţează fiicele de 14 ani 
să se mărite, în schimbul unei sume de bani 
şi al cadourilor de căsătorie;

f)	 O întreagă generaţie de copii care fie au 
fost născuţi sau crescuţi în tabere pentru per-
soane strămutate, fie au fost răpiţi de Armata 
de Rezistenţă a Domnului (Lords Resistance 
Army – LRA) în regiunea nordică a districte-
lor Kitgum, Gulu şi Pader;

g)	 Milioanele de copii care au devenit orfani 
din cauza HIV/SIDA. Comisia pentru com-
baterea infecţiei HIV/SIDA din Uganda esti-
mează numărul copiilor rămaşi orfani de pe 
urma decesului părinţilor bolnavi de SIDA la 
2 milioane5;

h)	 „Atotputernicii patriarhi” care cer supu-
nere totală şi îşi guvernează familiile cu o 
mână de fier;

i)	 Nivelul înalt al sărăciei şi insecuritatea 
alimentară crescândă care conduc la foame-
te, boli, suferinţe şi viaţă lipsită de demnitate. 
Cifrele din ultimul raport al Biroului de Sta-
tistică din Uganda arată că peste 60% dintre 
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locuitorii zonelor rurale se află sub limita să-
răciei6. 

Nu înţeleg cum ar putea doi oameni care se 
află într-o relaţie de dragoste şi nu dăunează 
nimănui să prezinte un pericol pentru fami-
lie prin simplul fapt că sunt de acelaşi sex. 
Argumentul precum că homosexualitatea 
reprezintă un pericol pentru continuitatea 
umanităţii şi că aceasta va conduce la dispa-
riţia speciei umane pur şi simplu nu rezistă 
criticilor, deoarece în lume există prea mulţi 
heterosexuali pentru ca această posibilitate 
să devină reală. Câţi dintre cei prezenţi în 
sală ar putea în timpul apropiat să se „con-
vertească” la homosexualitate? Aşa cum pre-
oţii şi călugării care îşi asumă celibatul pe 
viaţă nu vor cauza dispariţia oamenilor de pe 
pământ, la fel şi homosexualii nu o vor face.

2.	 Lecţii din istorie

Orice om care citeşte cărţi de istorie ştie foar-
te bine că, în timpurile de criză, atunci când 
deţinătorii puterii se simt vulnerabili şi riscă 
să piardă această putere, ei îşi îndreaptă for-
ţele împotriva grupurilor slabe din societate. 
Ei vor alege un grup slab şi neinfluent, pe 
care să-l acuze de toate problemele societăţii 
– refugiaţii, migranţii, apatrizii, minorităţile 
fără vreun statut, copiii, săracii, vagabonzii, 
lucrătorii industriei sexuale, etc. Voi oferi câ-
teva exemple pentru a ilustra acest fapt:

■ 	 În Uganda, în diferite perioade, colonialiş-
tii îi acuzau pe şefii tradiţionali şi pe bătrînii 
triburilor, precum şi pe musulmani de faptul 
că aceştia ar constitui principalele impedi-
mente în calea progresului şi a civilizaţiei;

■ 	 Dictatorul Idi Amin i-a acuzat pe asiatici 
de problemele economice grave ale Ugandei 
şi a expulzat toţi indienii la începutul anilor 
1970;

■ 	 Atunci când, la sfârşitul celui de-al doilea 
regim al său (începutul anilor 1980), puterea 
politică a lui Milton Obote era ameninţată, 
acesta a început o campanie premeditată 
de ostilitate faţă de cei refugiaţi în Uganda, 
mai cu seamă faţă de cei de origine ruande-
ză. Persecutarea de către Obote a populaţiei 
Banyarwanda în Uganda şi incitarea la ură 
împotriva ruandezilor includeau şi referinţe 
frecvente la oponentul sau politic Yoweri Mu-
seveni ca fiind „un străin din Ruanda”;

■ 	 În cei 20 de ani ai conflictului militar din 
Nordul Ugandei, conducătorii Mişcării de Re-
zistenţă Naţională arătau cu degetul la Kony7, 
iar LRA era acuzată pentru toate atrocităţile 
şi suferinţele populaţiei din această zonă a 
ţării;

■ 	 În diferite perioade ale istoriei noastre, 
transmiterea HIV/SIDA era imputată dife-
ritor „elemente slabe”, inclusiv lucrătorilor 
din industria sexului, şoferilor de camioane, 
tinerelor de 15-23 de ani etc;

■ 	 Confruntîndu-se, în luna mai a anului 
2008, cu o catastrofală criză economică, nati-
vii sud-africani şi-au îndreptat „nemulţumi-
rea” împotriva „străinilor” de culoare, impu-
tându-le ratele înalte de şomaj şi provocând 
un val de atacuri brutale de xenofobie împo-
triva migranţilor neajutoraţi şi a refugiaţilor. 

Lecţia pe care trebuie să o învăţăm din aceste 
capitole ale istoriei noastre recente este sim-
plă: astăzi sunt atacaţi homosexualii, mâine 
va urma o altă minoritate. 

Homosexualitatea a devenit deranjantă cu 
mult timp în urmă. Unele religii o conside-
ră inadecvată, aceasta constituind subiectul 
multor dezbateri. Domnule Preşedinte, ono-
rată asistenţă, cum a apărut ideea de a lichi-
da homosexualitatea? După cum a remarcat 
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şi Excelenţa Sa Preşedintele Museveni la ce-
remonia inaugurală de premiere a tinerilor 
eminenţi de săptămâna trecută, homosexua-
lii au existat şi înainte ca europenii să vină în 
Uganda. Potrivit Preşedintelui, „ei n-au fost 
persecutaţi, dar nici n-au fost încurajaţi” 8. 
Ideea de a-i lichida a venit odată cu coloniştii. 
Cu alte cuvinte, homosexualitatea nu a fost 
introdusă în Africa din Europa, după cum ar 
vrea mulţi să credem. Mai degrabă, europenii 
au exportat homofobia legalizată în Africa.

Homosexualitatea a fost criminalizată expres 
în Uganda prin intermediul legilor importa-
te din Marea Britanie pe timpurile coloni-
alismului. Ce părere aveau aceşti colonişti 
despre „familia tradiţională africană” din 
Uganda? Cu siguranţă că, introducând legile 
anti-sodomie, ei nu şi-au propus protejarea 
familiei tradiţionale. De fapt, ei considerau 
acest model de familie inferior familiei mo-
nogame caracteristice Occidentului, barbar 
şi „respingător pentru buna conştiinţă şi mo-
rală”. Această atitudine colonială a fost exem-
plificată prin cauza R. contra Amkeyo, în care 
judecătorul Hamilton a respins căsătoriile 
tradiţionale ca fiind o simplă „cumpărare a 
soţiei”. 

Astăzi, în condiţiile crizelor economice, so-
ciale şi politice cu care se confruntă Ugan-
da, este comod să arăţi cu degetul spre ho-
mosexuali ca fiind grupul ce reprezintă „cel 
mai mare pericol” sau „adevărata problemă 
a societăţii”. Domnule Preşedinte, doamnelor 
şi domnilor, re-criminalizarea homosexua-
lităţii are scopul de a distrage atenţia ugan-
dezilor de la adevăratele probleme care ne 
afectează. Ea permite devierea atenţiei mili-
oanelor de ugandezi care, având diplomă de 
studii, ani în şir bat drumurile în căutarea 
unui loc de muncă, dar fără a primi vreo ofer-
tă. Doamnelor şi domnilor, homosexualii nu 
au de a face cu sutele de mii de familii care 
adorm flămânde, sau cu miile de copii care 

mor în fiecare zi din cauza unor boli ce pu-
teau fi prevenite sau tratate, cum ar fi mala-
ria, diareea, rujeola, pneumonia etc. Nu ho-
mosexualii sunt responsabili pentru lipsa de 
medicamente şi echipament în centrele de 
medicină primară.

3.	 Implicaţiile sociale ale proiectului de 
lege asupra cetăţenilor de rând

În opinia dumneavoastră, acest proiect de 
lege are ca ţintă doar indivizii homosexuali. 
Totuşi, homosexualitatea este definită aici 
într-o manieră atât de generală, încât include 
„atingerea unei alte persoane cu intenţia de 
a comite un act de homosexualitate”. Aceas-
tă prevedere este susceptibilă eventualelor 
abuzuri şi supune cetăţenii (atât homosexu-
ali cât şi heterosexuali) unor riscuri majore. 
O astfel de prevedere ar permite multora să 
declanşeze adevărate vânători de vrăjitoare 
sau să facă acuzaţii false împotriva duşma-
nilor lor cu scopul de a le distruge reputaţia 
sau de a cauza un scandal. Să nu uităm ce i 
s-a întâmplat pastorului Kayanja şi altor buni 
credincioşi în trecutul nu prea îndepărtat.9

Mai mult ca atât, proiectul impune o amen-
dă aspră şi o pedeapsă cu închisoarea pe un 
termen de până la 3 ani pentru orice per-
soană care deţine autoritate asupra unui 
homosexual, dar nu sesizează autorităţile 
asupra acestui fapt în termen de 24 de ore 
din momentul aflării informaţiei date. Re-
spectiv, proiectul cere membrilor de familie 
să se spioneze reciproc. Această prevedere 
cu siguranţă nu consolidează unitatea fami-
liei, precum îşi doreşte onorabilul Bahati, ci, 
mai degrabă, promovează destrămarea ei. 
Mai mult de atât, această normă atentează şi 
la relaţiile din afara familiei. Ce am în vede-
re? În cazul în care un homosexual discută în 
mod confidenţial cu preotul sau cu medicul, 
pentru a primi un sfat, proiectul de lege cere 
ca aceştia să încalce încrederea şi confidenţi-
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alitatea la care speră persoana şi să o predea 
pe mâinile poliţiei în decurs de 24 de ore. 
Dacă nu o fac, ei riscă să fie arestaţi. O mamă 
care încearcă să se împace cu orientarea se-
xuală a copilului ei poate fi pusă după gratii 
pentru că nu şi-a turnat copilul autorităţilor. 
Aceeaşi soarta i-ar paşte pe profesori, preoţi, 
consilieri locali, psihologi, medici, locatori, 
bătrâni, angajatori, deputaţi, avocaţi etc.

Mai mult de atât, dacă profesia pe care o 
practicaţi are vreo legătură cu activismul 
pentru drepturile omului – advocacy, educa-
ţie, cercetare, consolidarea capacităţilor sau 
alte activităţi conexe, acest proiect de lege 
este un motiv serios pentru a vă alarma. În-
tr-o manieră deosebit de nedemocratică şi 
neconstituţională, acesta încearcă să închidă 
gura activiştilor pentru drepturile omului, 
mediului academic, studenţilor, donatorilor 
şi organizaţiilor neguvernamentale. Dacă va 
fi adoptată, legea în cauză pur şi simplu va 
înăbuşi societatea civilă. Acest proiect sub-
minează şi rolul central al presei de a aborda 
într-un mod liber orice problemă. Concluzia 
la care vreau să ajung este că fiecare dintre 
noi e o potenţială victimă a acestei legi dra-
conice. 

Cu mulţi ani în urmă, dr. Martin Luther King 
Jr. a spus: „Cea mai bună putere este dragos-
tea care realizează cerinţele justiţiei, iar cea 
mai bună justiţie este dragostea care corec-
tează tot ce stă în calea dragostei.” Artico-
lul 1 al Declaraţiei Universale a Drepturilor 
Omului stabileşte: „Toate fiinţele umane se 
nasc libere şi egale în demnitate şi în drep-
turi.” Multe personalităţi remarcabile pe care 
le respectăm şi le admirăm s-au pronunţat 
întru apărarea drepturilor homosexualilor. 
Printre ei se numără laureaţi ai premiilor in-
ternaţionale şi militanţi ai libertăţii umane – 
Preşedintele Nelson Mandela, Arhiepiscopul 
Desmond Tutu şi Preşedintele Barack Oba-
ma. Chiar ieri, fostul preşedinte al Botswanei, 

Festus Mogae, şi-a alăturat vocea la corul ce-
lor care se plasează în opoziţie faţă de acest 
proiect de lege.10 

Trebuie să ţinem minte că principalul mesaj 
pe care se bazează toate religiile este mesa-
jul dragostei. („Acum, dar, rămân aceste trei: 
credinţa, speranţa şi dragostea. Dar cea mai 
mare dintre ele este dragostea”, I Corinteni, 
13:13). Toate religiile promovează toleranţa 
şi îi îndeamnă pe credincioşi să se abţină de 
la a-i judeca pe alţii. Doamnelor şi domnilor, 
acest proiect de lege promovează ura, intole-
ranţa, superioritatea şi violenţa. Chiar dacă, 
în opinia dumneavoastră, homosexualitatea 
este un păcat, prezentul proiect nu este cea 
mai bună metodă de a aborda această pro-
blemă. Este firesc să avem dubii de natură 
religioasă şi spirituală, însă jurisprudenţa 
noastră are o experienţă şi o istorie bogată 
în domeniul separării instituţiilor religioase 
de justiţie. Dreptul, domnule Preşedinte, nu 
caută să se alinieze vreunei religii particu-
lare. Domnul Stephen Langa este liber să-şi 
citească prelegerile asupra moralei, dar este 
inacceptabil să echivalăm ceea ce propovă-
duieşte el cu justiţia în sine. În ultima parte a 
discursului meu aş vrea să întreprind o ana-
liză juridică a proiectului de lege11. 

4.	 Implicaţiile juridice ale proiectului de 
lege 

Domnule Preşedinte, doamnelor şi domnilor, 
proiectul legii împotriva homosexualităţii 
cuprinde 18 clauze; 12 dintre acestea (adi-
că 67%) nu sunt noi, ci doar reproduc ceea 
ce avem deja în actele noastre de drept. Prin 
urmare, primul punct la care vreau să atrag 
atenţia este că Parlamentului i-a fost prezen-
tat un proiect, 67% din conţinutul căruia du-
blează legile existente. 

Să examinăm conţinutul celor şase clauze ră-
mase şi care introduc prevederi noi.
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Clauza 6 recunoaşte dreptul la viaţa privată 
şi confidenţialitatea victimelor agresiunilor 
homosexuale – un aspect procedural pe care 
nimeni nu-l poate nega şi care poate fi intro-
dus cu uşurinţă în prevederile Codului Penal 
care criminalizează violul şi abuzul sexual. 

Totuşi, celelalte 5 clauze sunt foarte proble-
matice din punct de vedere juridic. Ele încal-
că Constituţia Ugandei şi o serie de instru-
mente regionale şi internaţionale ratificate 
de Uganda. 

Secţiunea privind interpretarea noţiunilor 
(Clauza 1) reproduce câteva definiţii care se 
întâlnesc şi în alte acte. Prevederile inova-
toare ale acesteia constau în încercarea de a 
defini homosexualitatea şi activităţile conexe 
acesteia. Am menţionat deja potenţialul pe-
ricol care îi paşte pe cetăţeni ca urmare a ac-
ceptării unei definiţii atât de largi şi amenin-
ţătoare a termenului de „act homosexual”.

Clauza 13, care încearcă să scoată în afara 
legii „promovarea homosexualităţii”, este 
problematică deoarece introduce o cenzură 
cvasi-generală şi subminează libertăţile fun-
damentale, precum este dreptul la libertatea 
exprimării, libertatea întrunirilor şi asocia-
ţiilor. În condiţiile acestei norme legale, un 
personaj fără scrupule, care şi-ar propune 
să lipsească de fotoliu un deputat al parla-
mentului, ar putea foarte uşor să-i expedie-
ze acestuia prin email sau mesaj textual un 
material nesolicitat, sesizând autorităţile că 
acest material „promovează homosexualita-
tea”. După o astfel de înscenare, deputatului 
îi va fi foarte greu să scape de această „stig-
mă”. În al doilea rând, prin criminalizarea „fi-
nanţării şi sponsorizării homosexualităţii şi a 
activităţilor conexe”, proiectul de lege aduce 
o mare lovitură politicilor de sănătate publi-
că ale Ugandei şi eforturilor depuse în acest 
domeniu. Să luăm, de exemplu, iniţiativa pri-
vind categoriile de populaţie cele mai expu-

se riscului, introdusă de Ministerul Sănătăţii 
în 2008, care se concentrează într-un mod 
comprehensiv asupra unor populaţii speci-
fice pentru a combate HIV/SIDA. Dacă acest 
proiect de lege va intra în vigoare, personalul 
medical precum şi toţi cei care au donat bani 
pentru această iniţiativă lăudabilă vor deveni 
automat criminali care trebuie pedepsiţi cu 
închisoarea pe o perioadă de 7 ani! În con-
tinuare, clauza subminează activităţile socie-
tăţii civile prin ameninţarea drepturilor fun-
damentale ale acestor asociaţii şi folosirea 
tacticilor de intimidare, pentru a lega mâinile 
directorilor şi managerilor de ONG-uri.

Clauza 14 prevede crima de „nesesizare asu-
pra comiterii infracţiunii” de homosexuali-
tate. După cum am menţionat mai sus, prin 
această prevedere orice persoană cu o anu-
mită influenţă este obligată să sesizeze auto-
rităţile despre un individ homosexual care îi 
este cunoscut, în termen de 24 de ore din mo-
mentul aflării despre orientarea sa sexuală. 
Pe lângă faptul că această prevedere încalcă 
dreptul fundamental la viaţa privată, ea este 
practic imposibil de implementat. Ea deschi-
de o mulţime de posibilităţi pentru abuzuri, 
şantaj etc. Oare chiar ne dorim să transferăm 
actele sexuale consimţite între adulţi din do-
meniul privat în cel public?

Clauza 16 prevede jurisdicţia extrateritorială 
şi, practic, oferă organelor de drept din Ugan-
da autoritatea de a aresta şi a judeca un cetă-
ţean sau o persoană cu domiciliu permanent 
în Uganda care practică activităţi homosexu-
ale în afara frontierelor de stat. Acest model 
al urmăririi penale este folosit, de regulă, în 
cazul crimelor transnaţionale, precum tero-
rismul, spălarea de bani etc. Codul penal al 
Ugandei deja prevede crimele care implică 
elementul extrateritorialităţii. Toate aces-
te crime se referă la securitatea statului, de 
exemplu, trădarea, terorismul şi incitarea la 
război (vezi secţiunea 4 a Codului Penal). 
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În cazul infracţiunilor comise parţial în 
Uganda şi parţial în afara ţării, Codul Penal 
prevede:

	 	 „Atunci când un act care, fiind comis 
în jurisdicţia curţii, ar constitui infracţiune 
conform prezentului Cod este comis parţi-
al în interiorul şi parţial în afara jurisdicţiei 
date, orice persoană care comite sau partici-
pă la comiterea oricărei părţi a acestei infrac-
ţiuni poate fi trasă la răspundere şi pedepsită 
conform prezentului Cod, în acelaşi mod ca şi 
în cazul în care acest act ar fi fost comis în în-
tregime în cadrul jurisdicţiei.” (Secţiunea-5)

Vă rog să atrageţi atenţia la faptul că proiec-
tul foloseşte în clauza 16 conjuncţia disjunc-
tivă „sau”, care asigură acesteia o acţiune mai 
largă decât cea prevăzută în secţiunea 5 a Co-
dului Penal, unde se utilizează conjuncţia co-
pulativă „şi”. Prin urmare, ceea ce-şi propune 
proiectul este să confere actelor homosexu-
ale o asemenea importanţă, încât acestea să 
apară ca fiind crime mai grave decât omorul, 
violul sau vătămarea corporală gravă, în ca-
zul cărora nu există o astfel de prevedere. 

Ne este greu să înţelegem care a fost funda-
mentul raţional pentru o atenţie atât de mare 
acordată homosexualităţii. Cum urmează a fi 
aplicată această prevedere? Are de gând gu-
vernul să năvălească în dormitoarele oame-
nilor, sau să lanseze spioni care să-i urmă-
rească atunci când aceştia călătoresc peste 
hotare, cu scopul de a stabili cu cine au în-
treţinut relaţii amoroase şi cum au făcut-o? 
Se includ aici şi cuplurile heterosexuale care 
practică sexul anal? Şi cum rămâne cu drep-
tul nostru constituţional la viaţa privată? Ca 
să rezum, această prevedere a proiectului de 
lege constituie o abuzare gravă de principiul 
extrateritorialităţii. Mai mult ca atât, proiec-
tul conţine şi o doză ascunsă de venin, care 
se va extinde în afara comunităţii homosexu-
alilor. 

Probabil, cel mai şocant aspect al acestui pro-
iect de lege îl constituie clauza 18, care cere 
statului să renunţe la orice tratat internaţi-
onal ratificat în trecut ce contravine spiritu-
lui acestei legi. Articolul 287 din Constituţie 
obligă Uganda să respecte pe deplin toate 
obligaţiile internaţionale ratificate înainte de 
intrarea în vigoare a Constituţiei din 2005. 
Nu putem renunţa la obligaţiile respective 
prin simpla dorinţă de a o face, şi nici prin-
tr-o lege. Dreptul internaţional ne interzice 
acest lucru. Articolul 26 al Convenţiei de la 
Viena cu privire la Dreptul Tratatelor sta-
bileşte clar principiul pacta sunt servanda, 
care prevede că „orice tratat în vigoare leagă 
părţile şi trebuie să fie executat de acestea cu 
bună credinţă”. 

Articolul 123 (1), o prevedere introdusă in-
tenţionat în capitolul 7 al Constituţiei (care 
se referă la puterile Executivului), stipulea-
ză:

„Preşedintele sau o persoană împuternici-
tă de către Preşedinte poate încheia tratate, 
convenţii, acorduri sau alte înţelegeri dintre 
Uganda şi oricare alt stat sau dintre Uganda 
şi orice organizaţie sau structură internaţio-
nală în orice domeniu.”

Este vorba de o împuternicire largă, care poa-
te fi limitată doar printr-o prevedere expresă 
din aceeaşi Constituţie. O limitare procedu-
rală majoră se conţine în clauza următoare a 
aceluiaşi articol, care prevede:

„Parlamentul va adopta legi întru reglemen-
tarea ratificării tratatelor, convenţiilor, acor-
durilor sau a altor înţelegeri încheiate în con-
formitate cu clauza (1) a prezentului articol.” 
(Art. 123(2))

O altă limitare substanţială se conţine în ca-
pitolul 4 al Legii privind Drepturile. Astfel, 
Preşedintele nu poate semna tratate, prin 
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mecanismul prevăzut la articolul 123 (1), 
dacă acestea ar avea ca efect modificarea 
Constituţiei. Într-adevăr, un astfel de tratat ar 
deveni, în ceea ce priveşte dreptul intern, nul 
în măsura în care nu corespunde Constituţi-
ei, în condiţiile articolului 2 (2) al acesteia.

Prin urmare, Parlamentului îi revine doar 
rolul procedural de a încorpora tratatele în 
dreptul intern al Ugandei, şi aceasta este în-
treaga întindere a împuternicirilor sale în 
privinţa dată. Acesta nu-şi poate permite să 
limiteze ex ante împuternicirile Preşedinte-
lui în ceea ce priveşte semnarea tratatelor şi 
nici să îşi restrângă propriile acţiuni viitoare, 
exercitându-şi din timp puterea de a exami-
na tratatele semnate de Preşedinte şi de a 
determina care dintre acestea urmează a fi 
ratificate. Parlamentul poate doar să ratifice 
sau să nu ratifice un tratat după ce acesta a 
fost semnat. În cel din urmă caz un astfel de 
tratat nu devine parte a sistemului de drept 
al Ugandei. Astfel, este marcat un echilibru al 
puterii executive şi o realizare democratică 
a articolului 123, care nu poate fi modificată 
prin clauza 18 a proiectului de lege. 

Domnule Preşedinte, onorată asistenţă, aş 
dori să închei acest discurs printr-un apel, 
adresat parlamentarilor şi tuturor cetăţeni-
lor acestei ţări care cred în drepturile omu-
lui şi în demnitatea tuturor fiinţelor umane, 
de a respinge proiectul de lege împotriva 
homosexualităţii. Îl implor pe onorabilul 
domn Bahati să-şi retragă proiectul. Oare 
chiar ne dorim, în adâncul inimilor noastre, 
ca această ţară să devină prima de pe conti-
nent care să le ceară mamelor să-şi spioneze 
copiii sau profesorilor să refuze să vorbească 
despre lucruri care, o vrem sau nu, există în 
această lume, ori ca cetăţenii noştri gay sau 
lesbiene să fie torturaţi, în mod sistematic şi 
legal, până la suicid? Doamnelor şi domni-
lor, puteţi dezaproba comportamentul erotic 
dintre persoanele de acelaşi sex, puteţi simţi 

repulsie faţă de ceea ce vă imaginaţi că fac 
homosexualii în spatele uşilor dormitoarelor 
lor, mai mult – puteţi crede că toţi homose-
xualii trebuie să ardă în iad. Cu toate acestea, 
este destul de clar că acest proiect de lege va 
cauza mai multe probleme decât va rezolva. 
Sugerez ca proiectul de lege al onorabilului 
Bahati să fie dat uitării în tăcere, fiindcă este, 
nici mai mult nici mai puţin, o ruşine pentru 
inteligenţa noastră, pentru simţul nostru de 
justiţie şi pentru inimile noastre.

Vă mulţumesc pentru atenţie.

Răspunsuri din cadrul sesiunii de între-
bări şi răspunsuri

Domnule Preşedinte, din lipsă de timp, mă 
voi referi doar la trei aspecte:

■ 	 „Oameni nebuni”, „care văd lumea cu pi-
cioarele în sus, ca liliecii”, „animale”, „păcă-
toşi”... Acestea sunt câteva dintre expresiile 
folosite de către audienţă pentru a descrie 
homosexualii. Batjocuri şi sâcâieli vicioase... 
Domnule Bahati, aţi început discursul din 
această după-amiază cu cuvintele: „Nu ne 
angajăm într-o campanie a urii”. Păi, dacă aţi 
avut vreun dubiu privind faptul că proiectul 
dumneavoastră incită la ură şi violenţă îm-
potriva homosexualilor, este de ajuns să re-
flectaţi asupra discuţiilor care au avut loc în 
această sală.

■ 	 În al doilea rând, domnule Preşedinte, 
consider că, afirmând în faţa noastră că legi-
ferează împotriva homosexualilor pentru că 
îi iubesc, că le pare rău pentru ei, că aceştia 
sunt supuşi riscului de a se îmbolnăvi de can-
cer, că vieţile lor vor fi cu 20 de ani mai scurte 
etc., onorabilul domn Bahati şi domnul Langa 
dau dovadă de un paternalism şi o aroganţă 
fără margini. Homosexualii nu vor mila, com-
pasiunea, dragostea, aprobarea sau iertarea 
dumneavoastră. Ei îşi doresc doar să le recu-
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1	 Un studiu citat în Uganda Youth Development Link, Raport asupra studiului sectorial privind exploatarea 
sexuală comercială, finanţat de Organizaţia Internaţională a Muncii (ILO) şi Ministerul Egalităţii de Gen, al Muncii şi 
Dezvoltării Sociale, ianuarie 2004.
2	 Vezi Raising Voices şi Save the Children (redactat de Dipak Naker), Violenţa împotriva copiilor: vocile copiilor şi 
adulţilor din Uganda, 2005, disponibil la http://www.raisingvoices.org/files/VACuganda.RV.pdf.
3	 Vezi Comisia pentru Reforma în Drept, Raportul studiului privind violenţa domestică, aprilie 2006, p. 112.
4	 Vezi http://www.measuredhs.com/pubs/pdf/FR194/FR194.pdf.
5	 Vezi raportul Oficiului Auditorului General, Raportul de audit privind proiectul de control al HIV/SIDA în Uganda, 
octombrie 2007, disponibil la http://www.oag.go.ug/docs/UACauditreport.pdf. 
6	 Vezi Biroul de Statistică din Uganda, Tendinţe spaţiale ale sărăciei şi inegalităţii în Uganda:2002-2005, februarie 
2009.
7	 Joseph Kony (n. 1961) este şef al Lord’s Resistance Army (“Armatei de Rezistenţă a Domnului”), un grup de 
gherilă care a susţinut, începând cu 1986, o campanie violentă în nordul Ugandei pentru a stabili un guvern teocratic 
bazat pe Biblia creştină.
8	 Vezi Daily Monitor, 16 noiembrie, 2009, p.2.
9	 În 2009 a izbucnit un scandal, atunci când pastorul Robert Kayanja din Catedrala Miracle Centre (Kampala) 
a fost acuzat de abuzarea sexuală a doi adolescenţi de sex masculin care erau membri ai bisericii. Alţi pastori i-au 
ajutat pe bâieţi să depună plângerile, care au fost mai apoi retrase. Susţinătorii lui Kayanja îşi acuzau rivalii precum 
că aceştia doreau să păteze reputaţia pastorului în ajunul vizitei preotului american Benny Hinn la Catedrala Miracle 
Centre. 
10	 Vezi Daily Monitor, 17 noiembrie, 2009, p.10. 
11	 Stephen Langa a fost organizatorul unei conferinţe a creştinilor evanghelici în Kampala, în martie 2009, la 
care au participat preoţi militanţi din SUA, al căror scop era de a promova valorile tradiţionale şi de a se opune 
homosexualităţii. Se consideră că această conferinţă a avut un impact puternic asupra politicienilor din Uganda 
şi a facilitat elaborarea proiectului de lege împotriva homosexualităţii, propus spre examinare în octombrie 2009. 
(n.red.)

noaşteţi umanitatea, dreptul de a exista şi de 
a fi diferiţi.

■ 	 În final, domnule Preşedinte, onorabilul 
Bahati mi-a adresat o întrebare: „Tamale, 
susţineţi homosexualitatea?”. Aş dori să-i 
răspund onorabilului Bahati că sunt o simplă 
femeie care recunoaşte toate fiinţele umane 
ca fiind vrednice de demnitate şi drepturi şi 
că nu sunt obsedată de felul în care oamenii 

fac sex în intimitatea dormitoarelor lor. Sus-
ţin drepturile fiinţelor umane, indiferent de 
felul cum şi cu cine fac sex, atâta timp cât 
sunt persoane adulte şi nu dăunează nimă-
nui. De aceea, întrebarea dacă susţin homo-
sexualitatea sau heterosexualitatea nu-şi are 
locul aici. 

Vă mulţumesc mult, domnule Preşedinte.
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Comentariul Equal Rights Trust (ERT) 
privind proiectul de lege împotriva 
homosexualităţii (2009) din Uganda 
(extrase)

La 9 decembrie 2009, ERT a transmis Preşedintelui Ugandei Yowere Museveni un comentariu 

juridic care demonstra că adoptarea Legii împotriva homosexualităţii, care este în prezent 

supusă dezbaterilor, ar încălca atât Constituţia cât şi obligaţiile statului, asumate prin tratatele 

internaţionale la care este parte. Comentariul ERT îi îndeamnă pe Preşedintele Museveni şi pe 

parlamentarii ugandezi să respingă proiectul în întregime şi să revizuiască constituţionalitatea 

articolului 145 al Codului Penal al Ugandei, care este folosit în prezent pentru a urmări în justiţie 

comportamentul homosexual.

Comentariul ERT, cuprinzând 23 de pagini, se axează doar asupra drepturilor la egalitate şi 

nediscriminare, oferind o analiză detaliată a felului în care proiectul de lege propus ar afecta ex-

ercitarea acestor drepturi. ERT demonstrează că protecţia împotriva discriminării, asigurată prin 

Constituţia Ugandei, include protecţia de discriminare în baza orientării sexuale şi a identităţii 

de gen. Comentariul mai argumentează că Proiectul nu corespunde prevederilor Constituţiei, 

prin limitarea drepturilor fundamentale. În partea a doua a comentariului, ERT abordează co-

respunderea actului cu prevederile dreptului internaţional, din perspectiva egalităţii şi a non-

discriminării. 

Mai jos sunt publicate o serie de extrase din Partea I a comentariului juridic. Notele de subsol 

au fost omise.

Către 
Preşedintele Yowere Kaguta Museveni
State House, Nakasero, CP 24594
Kampala, Uganda

Stimate Domnule Preşedinte,

Scriu acest mesaj din partea Equal Rights Trust (ERT) pentru a exprima îngrijorările noastre 
profunde privind proiectul legii împotriva homosexualităţii care a fost depus pentru exami-
nare în Parlamentul Ugandei la 14 octombrie 2009. (…)
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După cum ştiţi, probabil, mai mulţi reprezentanţi ai părţilor interesate, atât din Uganda cât şi 
din afara ţării, şi-au exprimat îngrijorarea privind acest proiect de lege. În acest context, prin 
prezentul mesaj vă vom atrage atenţia asupra unor probleme generate de respectivul act nor-
mativ, numai din perspectiva dreptului la egalitate şi a dreptului la nediscriminare, care fac 
parte din domeniul nostru de specialitate, pentru a vă oferi o opinie obiectivă şi imparţială în 
ceea ce priveşte compatibilitatea proiectului cu Constituţia Ugandei şi cu prevederile dreptu-
lui internaţional. În baza analizei noastre, am putea conclude că, în cazul în care va fi adoptat, 
acest proiect de lege va contraveni amîndurora. Odată adoptate, prevederile Legii împotriva 
homosexualităţii vor legitima, instituţionaliza, creşte şi perpetua profunda discriminare şi 
enorma inegalitate la care sunt supuse în prezent lesbienele, gay-ii, bisexualii şi persoanele 
transgen (LGBT) în Uganda. 

Proiectul îşi propune să „acopere lacunele existente în prevederile altor legi”, în particular în 
secţiunea 145 a Codului Penal al Ugandei, care scoate în ilegalitate comportamentele sexuale 
dintre persoanele de acelaşi sex prin criminalizarea „infracţiunilor nenaturale”. Scopul expli-
cit al proiectului este de a incrimina nu doar relaţiile dintre persoanele de acelaşi sex, ci şi 
acţiunile celor care promovează drepturile persoanelor LGBT.

Rezumatul constatărilor

Prin prezentul comentariu, ERT prezintă un şir de argumente juridice substanţiale care de-
monstrează că prevederile proiectului de lege împotriva homosexualităţii încalcă:

•	 Constituţia Ugandei: în particular, adoptarea proiectului de lege împotriva homosexuali-
tăţii ar încălca, inter alia, articolul 21 (egalitatea şi dreptul de a nu fi discriminat) din Consti-
tuţie;

•	 Obligaţiile Ugandei asumate în contextul dreptului internaţional al drepturilor omului: 
în particular, adoptarea Legii împotriva homosexualităţii ar contraveni obligaţiilor Ugandei 
asumate prin Pactul Privind Drepturile Civile şi Politice, Pactul Privind Drepturile Economi-
ce, Sociale şi Culturale şi Carta Africană a Drepturilor Omului şi Popoarelor. 

În baza analizei juridice prezentate în prezentul document şi anticipând extraordinara dis-
criminare, stigmatizare şi persecutare la care vor fi supuse persoanele LGBT şi alţi cetăţeni 
în cazul în care proiectul de lege împotriva homosexualităţii va fi adoptat, vă îndemnăm, în 
cel mai insistent mod:
(i)	 Să-l respingeţi în întregime;
(ii)	Să întreprindeţi paşi pentru examinarea constituţionalităţii secţiunii 145 a Codului Penal 
şi eliminarea acestei prevederi din legislaţia Ugandei.
(...)

1.	 Constituţia Ugandei

Articolul 2 al Constituţiei Ugandei stipulează clar: Constituţia este legea supremă a Ugandei. 
Prevederile sale sunt obligatorii pentru toate autorităţile şi persoanele pe întreg teritoriul 
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ţării, iar oricare altă lege sau obicei care contravine prevederilor sale este nul. Constituţia 
este pătrunsă de un puternic angajament pentru egalitate. Preambulul prevede că poporul 
Ugandei se angajează să construiască un viitor mai bun prin stabilirea unei ordini social-eco-
nomice şi politice în cadrul unei constituţii naţionale durabile, bazate pe principiile unităţii, 
păcii, egalităţii, democraţiei, libertăţii, justiţiei sociale şi a progresului. Mai mult de atât, un 
angajament pentru consolidarea societăţi egale şi incluzive este exprimat prin articolul III 
(ii), care declară:

	 	 „Vor fi întreprinse toate eforturile pentru integrarea tuturor popoarelor Ugandei, re-
cunoscând în acelaşi timp existenţa diversităţii lor etnice, religioase, ideologice, politice şi 
culturale”.

Cel mai important este consfinţirea prin Constituţie a dreptului fundamental la egalitate, prin 
articolul 21. 

1.1	 Dreptul la Egalitate

Articolul 21 stipulează:

	 	 „Toate persoanele sunt egale în faţa şi în condiţiile legii în toate sferele vieţii politice, 
economice, sociale şi culturale şi în orice alt domeniu, şi se bucură de o protecţie juridică 
egală”.

Proiectul legii împotriva homosexualităţii introduce câteva infracţiuni noi în cadrul dreptului 
penal ugandez. Acestea includ: (1) „Infracţiunea de homosexualitate” care, în condiţiile arti-
colului 2, incriminează relaţia sexuală dintre persoanele de acelaşi sex (inclusiv „atingerea cu 
intenţia de a comite un act de homosexualitate”) şi atrage pedeapsa cu închisoare pe viaţă; 
(2) „Homosexualitate agravată” care, în condiţiile articolului 3, impune pedeapsa cu moartea 
pentru persoanele în privinţa cărora s-a demonstrat că au comis „acte homosexuale” într-un 
şir de circumstanţe „agravante”, inclusiv „comiterea actelor de homosexualitate” cu persoane 
cu vârsta sub 18 ani şi „comiterea actelor de homosexualitate” în cazul în care făptuitorul este 
infectat cu HIV; şi (3) „Căsătoria dintre persoanele de acelaşi sex” care, în condiţiile articolu-
lui 12, prevede că persoanele care încheie o căsătorie cu persoane de acelaşi sex urmează a fi 
pedepsite cu închisoare pe viaţă. 

Aceste crime, la fel ca şi multe altele care se conţin în proiect, discriminează persoanele în 
baza orientării lor sexuale şi o fac într-un mod deschis şi sistematic. Adoptarea acestei legi 
ar conduce la crearea unor prevederi legale arbitrare în cadrul sistemului de justiţie penală, 
care ar fi prin definiţie discriminatorii şi ar contraveni în mod cert şi clar articolului 21 din 
Constituţia Ugandei.

Infracţiunile introduse în proiectul de lege împotriva homosexualităţii ţintesc o anumită cla-
să de persoane – comunitatea LGBT şi cei care apără drepturile membrilor ei – şi încearcă să 
supună aceste persoane unei discriminări arbitrare, nerezonabile şi nejustificate în cadrul 
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sistemului de drept penal al Ugandei. Prin aceasta, proiectul încearcă (i) să nege într-un mod 
sistematic dreptul persoanelor LGBT de a beneficia de protecţie egală în faţa legii; (ii) să 
criminalizeze posibilitatea acestora de a constitui relaţii private; (iii) să facă imposibilă o 
viaţa demnă pentru persoanele LGBT; şi (iv) să le nege acestor persoane dreptul înnăscut la 
egalitate în condiţiile articolului 21. Remarcăm faptul că, în deciziile sale precedente, Curtea 
Constituţională a Ugandei a oferit o interpretare clară a scopului articolului 21 din Constitu-
ţie în ceea ce priveşte discriminarea în bază de sex:

	 	 „Conceptul de egalitate din Constituţia adoptată în 1995 este întemeiat pe ideea că 
este în general incorect şi inacceptabil de a discrimina persoanele pe baza caracteristicilor 
individuale precum sunt rasa sau genul (...) Există o necesitate stringentă ca Parlamentul 
să implementeze un set de legi operaţionale pentru a elimina inconsistenţele legale, astfel 
încât dreptul la egalitate să înceteze a fi o iluzie, iar egalitatea să devină reală şi substanţială, 
bazată pe realitatea vieţii femeii, iar dacă Parlamentul va tergiversa acest proces, curţile de 
justiţie, care sunt bastioane ale echităţii, nu vor ezita să umple golul atunci când li se va cere 
să o facă sau când o astfel de ocazie va apărea”. 

Articolul 21(2) al Constituţiei stipulează:

„Fără a aduce atingere clauzei (1) a prezentului articol, nici o persoană nu trebuie să fie dis-
criminată pe bază de sex, rasă, culoare, origine etnică, trib, naştere, convingere sau religie, 
situaţie socială sau economică, opinie politică sau dizabilitate”.

Orientarea sexuală nu este menţionată expres ca un motiv interzis de discriminare în condiţi-
ile articolului 21 (2). Cu toate acestea, există un fundament juridic solid pentru a concluziona 
că articolul 21(2) interzice discriminarea în baza orientării sexuale. Astfel, pentru o astfel de 
concluzie, sunt posibile două justificări:

i.	 citit ca un tot întreg, articolul 21 protejează toate persoanele de discriminare;
ii.	 orientarea sexuală este cuprinsă prin posibilitatea de a adăuga noi motive de discrimina-
re la cele enumerate în articolul 21 (2).

(i)	 Citit ca un tot întreg, articolul 21 protejează toate persoanele de discriminare

Interpretarea cauzei Asociaţia Femeilor Juriste din Uganda şi alţii contra Baroului de Avocaţi 
de către Curtea Constituţională stabileşte clar că temeiurile enumerate în articolul 21 (2) au 
un rol ilustrativ şi nu sunt nicidecum exhaustive. În opinia A.E.N. Mpagi-Bahigeine Ja, concep-
tul de egalitate în condiţiile articolului 21 este bazat pe ideea „că este greşit şi inacceptabil în 
general de a discrimina persoanele în baza caracteristicilor personale, precum rasa sau se-
xul”. Cea mai importantă implicaţie a acestui argument constă în faptul că este de asemenea 
greşit şi inacceptabil de a discrimina pe temeiuri analoage rasei şi sexului. Acest raţionament 
în coroborare cu textul articolului 21 (1) care stabileşte că dreptul la protecţie egală se aplică 
tuturor persoanelor, creează o prezumţie puternică precum că, în condiţiile articolului 21 
(2), discriminarea în baza orientării sexuale constituie o încălcare a constituţiei. 
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(ii) Orientarea sexuală este cuprinsă prin posibilitatea de a adăuga noi temeiuri de 
discriminare la cele enumerate în articolul 21 (2)

Pentru a stabili aplicabilitatea asupra persoanelor a interzicerii discriminării, majoritatea 
jurisdicţiilor au adoptat una din cele două abordări foarte largi. Prima este abordarea con-
form listei închise, care interpretează într-un mod restrictiv dreptul la egalitate, astfel încât 
acesta se va aplica în baza unui şir limitat de temeiuri sau clase şi, respectiv, de caracteristici 
personale precum rasa, sexul sau dizabilitatea, în baza faptului că aceste caracteristici au 
condus de-a lungul istoriei la discriminarea şi victimizarea indivizilor care le posedă. Specifi-
când că dreptul la egalitate se aplică doar în privinţa unor caracteristici, abordarea conform 
listei închise garantează faptul că domeniul de protecţie în faţa discriminării nu este excesiv 
de larg. De asemenea, această abordare asigură faptul că nu se va face abuz de dreptul la 
egalitate prin evitarea distincţiilor legitime sau prin permiterea plângerilor nejustificate de 
discriminare. 

În timp ce abordarea conform listei închise permite o certitudine juridică mai mare, aceasta 
este adesea prea restrictivă şi rigidă în ceea ce priveşte aplicarea sa. Imposibilitatea de a cere 
protecţie în faţa discriminării bazate pe un temei nou subminează obiectul şi scopul garanţiei 
constituţionale a egalităţii şi a legislaţiei naţionale din domeniul egalităţii. De aceea, multe 
plângerile întemeiate privind discriminarea vor eşua, deoarece nu pot fi argumentate în con-
textul unui temei de discriminare interzis în mod expres. 

Cea de a doua abordare – abordare conform listei deschise – de asemenea constă în enume-
rarea expresă a temeiurilor de discriminare precum rasa, sexul sau opinia politică, care de-a 
lungul istoriei au condus la discriminarea indivizilor cu anumite caracteristici de grup. Pe 
lângă aceasta, abordarea conform listei deschise include şi expresia „alt statut” sau „alt te-
mei” care permite interzicerea prin lege a unor noi temeiuri de discriminare. Această abor-
dare recunoaşte că temeiurile în baza cărora se manifestă formele grave ale discriminării 
adesea evoluează sau se nasc din noi situaţii sociale, şi că frecvent indivizii devin victime ale 
discriminării pe temeiuri care nu sunt legate în mod necesar de formele istorice ale opresiu-
nii, victimizării sau marginalizării. Prin urmare, această abordare permite curţilor şi altor or-
gane judiciare să extindă lista temeiurilor de discriminare interzise prin includerea cazurilor 
analoage în care persoanele pot fi supuse unei discriminări neechitabile similare. 

Instrumentele internaţionale din domeniul drepturilor omului, elaborate în cadrul Organi-
zaţiei Naţiunilor Unite, ca urmare a adoptării Declaraţiei Universale a Drepturilor Omului 
(1948), au recurs la abordarea conform listei deschise, stabilită pentru prima dată prin arti-
colul 2 al Declaraţiei. Făcând uz de lista deschisă – şi anume de prevederea „orice alte împre-
jurari”, organizaţiile internaţionale din domeniul drepturilor omului, inclusiv Comitetul ONU 
pentru Drepturile Omului şi Comitetul privind Drepturile Economice, Sociale şi Culturale, au 
determinat că discriminarea în temeiul orientării sexuale cade sub incidenţa prevederilor 
pactelor respective (Pactul Internaţional cu privire la Drepturile Civile şi Politice şi Pactul 
Internaţional cu privire la Drepturile Economice, Sociale şi Culturale), fiindcă acesta este 
analog temeiurilor prescrise expres. Cu toate acestea, multe sisteme juridice evită aborda-
rea conform listei deschise, pentru că aceasta permite o interpretare prea largă şi flexibilă 
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a dreptului la egalitate, în cadrul căreia oricare distincţie potenţială, oricât de trivială ar fi, 
poate conduce la o plângere privind discriminarea şi încălcarea dreptului la egalitate.
 Declaraţia Principiilor Egalităţii (2008) care poate fi descrisă ca o interpretare internaţio-
nală a principiilor privind egalitatea, precum şi ca un consens moral şi profesional în acest 
domeniu a fost adoptată de un grup de experţi reprezentând toate regiunile lumii, lucrul 
cărora a fost facilitat de Equal Rights Trust. Ca răspuns la dificultăţile provocate de cele două 
abordări în ceea ce priveşte temeiurile de discriminare, Declaraţia Principiilor Egalităţii a 
ajuns la o soluţie de compromis care reţine flexibilitatea abordării conform listei deschise, 
dar o supune unui test juridic strict. Astfel se asigură faptul că protecţia împotriva discrimi-
nării nu este extinsă asupra reclamaţiilor nejustificate sau nelegitime privind discriminarea. 
Principiul 5 din Declaraţia privind Egalitatea prevede: 

	 	 „Discriminarea trebuie să fie interzisă atunci când are loc în bază de rasă, culoare, et-
nie, descendenţă, sex, sarcină, maternitate, statut civil, familial sau carieră, limbă, religie sau 
convingere, opinie politică sau de altă natură, naştere, origine naţională sau socială, naţiona-
litate, statut economic, apartenenţă la o minoritate naţională, orientare sexuală, identitate de 
gen, vârstă, dizabilitate, stare a sănătăţii, predispoziţie genetică sau de altă natură la îmbol-
năvire sau orice combinaţie a acestor temeiuri, fie în baza caracteristicilor asociate oricăruia 
dintre aceste temeiuri. 

Discriminarea în baza oricărui alt temei trebuie să fie interzisă atunci când această discrimi-
nare: 
(i)	 cauzează sau perpetuează dezavantaje sistematice;
(ii) subminează demnitatea umană; fie 
(iii) afectează exercitarea egală a drepturilor şi libertăţilor persoanei într-un mod grav, com-
parabil cu discriminarea în baza temeiurilor interzise enumerate mai sus.”

Prin urmare, aplicând testul prevăzut în acest document de bune practici, pentru ca orienta-
rea sexuală să constituie un temei interzis de discriminare, trebuie să fie demonstrat că: 
(a)	Discriminarea în baza orientării sexuale cauzează sau perpetuează dezavantaje sistema-
tice în Uganda; sau 
(b)	Discriminarea în baza orientării sexuale subminează demnitatea umană; sau
(c)	Discriminarea în baza orientării sexuale afectează negativ exercitarea egală a drepturilor 
şi libertăţilor persoanei într-un mod grav, comparabil cu discriminarea în baza temeiurilor 
interzise.
În cele ce urmează vom examina dacă adoptarea proiectului de lege împotriva homosexuali-
tăţii, care ar legitima şi perpetua discriminarea în baza orientării sexuale, ar fi compatibilă cu 
acest înţeles modern al temeiurilor interzise de discriminare. 

(a)	 Discriminarea în baza orientării sexuale cauzează sau perpetuează dezavantaje 
sistematice în Uganda

Proiectul de lege împotriva homosexualităţii incriminează anumite activităţi în baza orien-
tării sexuale. Acesta nu criminalizează doar actele celor care întreţin raporturi cu persoane 
de acelaşi sex, ci şi actele celor care promovează drepturile persoanelor LGBT şi pe cei care 
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întârzie să denunţe „infracţiunea de homosexualitate”. Un prim efect juridic al proiectului ar 
fi că, în temeiul faptului că o persoană gay, lesbiană sau bisexuală întreţine, face tentative de 
a întreţine, fie „intenţionează să întreţină”, în spaţiul său privat relaţii cu persoane de acelaşi 
sex, aceasta va fi considerată criminal. Mai mult de atât, orice altă persoană care ajută, con-
tribuie, oferă consiliere sau promovează libertatea persoanelor de a întreţine relaţii sexuale 
cu persoanele de acelaşi sex, de asemenea, comite o crimă. 

Prin urmare, proiectul reafirmă dezavantajele existente şi introduce noi forme de dezavanta-
jare în baza orientării sexuale (atât în privinţa persoanelor LGBT cât şi a apărătorilor drep-
turilor omului). Acesta perpetuează discriminarea, victimizarea şi dezavantajarea existentă, 
la care sunt supuse persoanele LGBT ca rezultat al aplicării Codului Penal, incriminând un şir 
larg de activităţi care au scopul promovării toleranţei şi incluziunii persoanelor LGBT. Proiec-
tul, de asemenea, promovează dezavantajarea sistematică a persoanelor LGBT şi a celor care 
sunt asociate cu mişcarea LGBT, atât din Uganda cât şi în afara ţării. 

(...)
Africa de Sud a recunoscut impactul negativ de dezavantajare pe care l-au avut legile împo-
triva sodomiei asupra homosexualilor. Într-o hotărâre de autoritate a Curţii Constituţionale, 
prin care aceste legi sunt declarate neconstituţionale, judecătorul Ackerman a menţionat:

	 	 „Acum voi examina impactul pe care îl comportă crima de drept comun a sodomiei 
asupra homosexualilor, în lumina abordării elaborate de această Curte (...). (a) Discriminarea 
se bazează pe un temei specific. Bărbaţii homosexuali reprezintă o minoritate permanentă 
în societate care a suferit în trecut de pe urma diferitor feluri de dezavantajare. Impactul 
acestora este grav, afectând puternic demnitatea, personalitatea şi identitatea unei persoane 
homosexuale. Acest impact are loc la multe nivele, luând multe forme şi este adesea greu de 
reparat”. 

Curtea Supremă a Canadei de asemenea a constatat în cauza Vriend contra Alberta că juris-
prudenţa sa anterioară a stabilit că orientarea sexuală este analoagă altor temeiuri enumera-
te în secţiunea 15 (1) 18 a Cartei Canadiene a Drepturilor şi Libertăţilor, date fiind dezavan-
tajele la care au fost supuse persoanele LGBT.

„În cauza Egan, s-a stabilit ‘în baza dezavantajelor istorice de ordin social, politic şi economic 
suferite de homosexuali’ şi a consensului realizat între diferite legislaturi (alineatul 176), 
precum şi a deciziilor judecătoreşti precedente (alineatul 177), că orientarea sexuală consti-
tuie un temei analog celor enumerate în secţiunea 15(1)”.

Jurisprudenţa sud-africană şi canadiană demonstrează că, în conformitate cu garanţiile con-
stituţionale care asigură egalitatea, legile care incriminează în mod sistematic activităţile 
persoanelor LGBT le dezavantajează pe acestea în mod implicit şi le încalcă dreptul la ega-
litate. Proiectul de lege împotriva homosexualilor intenţionează să victimizeze, incrimineze 
şi să stigmatizeze toate persoanele asociate cu mişcarea LGBT în Uganda. Toate infracţiunile 
prevăzute în proiectul de lege dezavantajează persoanele LGBT într-un mod care le afectează 
grav abilitatea de a duce o viaţă normală. Consecinţele negative ale acestui proiect de lege ar 
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pune persoanele LGBT într-o situaţie atât de dezavantajoasă, comparativ cu toţi ceilalţi, încât 
acestea ar deveni incapabile de a participa în orice fel la viaţa economică, socială, politică, 
culturală sau civilă a Ugandei. 

(b) Discriminarea în baza orientării sexuale subminează demnitatea umană

Al doilea test în baza căruia un alt temei ar trebui adăugat la lista temeiurilor de discrimi-
nare interzise este faptul dacă acesta subminează sau nu demnitatea umană. Jurisprudenţa 
Curţii Supreme a Canadei, în cauza Vriend contra Alberta, a stabilit că recunoaşterea demni-
tăţii umane în cazul persoanelor de orientare sexuală diferită este crucială pentru asigurarea 
drepturilor lor la egalitate, în condiţiile secţiunii 15 (1) a Cartei Canadiene a Drepturilor şi 
Libertăţilor:

	 	 „Este înşelător de simplu şi devastator de calomnios a spune că cei care suferă de un 
handicap sau aparţin unei rase, religii, culori sau au o orientare sexuală diferită sunt mai pu-
ţin demni. Cu toate acestea, dacă unuia dintre grupurile enumerate sau analoage acestora îi 
este negată egalitatea prevăzută în secţiunea 15, atunci este în pericol egalitatea oricărui alt 
grup minoritar. Această egalitate este garantată de Constituţia noastră. Atât de multe tragedii 
ale istoriei ar fi putut evitate dacă ar fi fost recunoscute drepturile la egalitate ale minorită-
ţilor. Nu trebuie să uităm că discriminarea este antiteza egalităţii şi că anume recunoaşterea 
egalităţii va proteja demnitatea fiecărui individ”. (...)

Protejarea demnităţii umane a fost scoasă în evidenţă şi de Curtea Constituţională a Africii 
de Sud ca fiind un argument fundamental pentru eliminarea legilor anti-sodomie. În cauza 
Coaliţia Naţională pentru Egalitatea Gay-ilor şi Lesbienelor contra Ministerului Justiţiei, CCT 
11/98, 1998, Curtea a constatat că legile împotriva sodomiei încălcau dreptul la egalitate 
prevăzut în secţiunea 9 a Constituţiei Africii de Sud. Confirmând faptul că impactul discrimi-
nator pe care l-au avut legile împotriva sodomiei asupra bărbaţilor homosexuali este injust 
şi neechitabil, judecătorul Ackerman a luat în consideraţie trei elemente ca fiind relevante 
din punct de vedere material. În primul rând, discriminarea este bazată pe un temei specific. 
Bărbaţii homosexuali reprezintă o minoritate permanentă în societate şi au suferit în trecut 
de pe urma dezavantajelor instituţionalizate. Impactul acestora este grav, afectând demnita-
tea, personalitatea şi identitatea bărbaţilor homosexuali în mod grav. Acest impact are loc la 
multe nivele, în multe feluri şi este adesea greu de eradicat. În a doilea rând, natura puterii 
exercitate în acest caz şi scopul acesteia este de a incrimina comportamentul privat dintre 
adulţi care nu cauzează daune nimănui. Această putere nu face altceva decât să incrimine-
ze comportamentele care nu se conformează viziunilor morale şi religioase ale unei părţi a 
societăţii. În al treilea rând, discriminarea pe care au generat-o legile împotriva sodomiei a 
afectat, din motive deja invocate, drepturile şi interesele bărbaţilor homosexuali, prejudici-
indu-le demnitatea. 

Recent, sistemul judecătoresc indian a eliminat secţiunea 377 a Codului Penal al Indiei, care 
incrimina homosexualitatea, declarând-o neconstituţională. În hotărârea sa asupra cauzei 
Naz Foundation, Curtea de Justiţie din Delhi a constatat că discriminarea perpetuată prin 
secţiunea 377 afectează grav drepturile şi libertăţile homosexualilor şi le prejudiciază dem-
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nitatea. Curtea a mai precizat că discriminarea cauzată comunităţii gay-ilor era injustă, ne-
rezonabilă şi contrară articolului 14 al Constituţiei Indiei. Instanţa a stabilit că secţiunea 377, 
de asemenea, încălca articolul 15 (dreptul la nediscriminare) al Constituţiei şi a conchis că 
„orientarea sexuală constituie un temei de discriminare analog sexului şi că discriminarea în 
baza orientării sexuale nu este permisă de articolul 15”.

Rolul central pe care l-a avut demnitatea umană în argumentările curţilor din Canada, Africa 
de Sud şi India atunci când acestea se pronunţau asupra legilor şi politicilor discriminatorii 
faţă de persoanele de altă orientare sexuală conduce la 3 implicaţii importante în ceea ce 
priveşte proiectul de lege împotriva homosexualităţii din Uganda. În primul rând, proiectul 
perpetuează ideologia conform căreia persoanele LGBT au un comportament nenatural, sunt 
imorali şi constituie un pericol pentru societatea Ugandei. Acest lucru încalcă într-un mod 
fundamental demnitatea tuturor persoanelor LGBT din Uganda şi încurajează implementa-
rea unui sistem în care stigmatizarea şi umilirea persoanelor LGBT este acceptabilă şi chiar 
obligatorie. În al doilea rând, impunând o pedeapsă cu închisoarea pe viaţă pentru practi-
carea unor acte intime după natura lor, proiectul denigrează persoanele LGBT ca fiind „cea 
mai joasă” clasă a societăţii şi transmite un mesaj clar precum că aceste persoane urmează 
a fi tratate cu cea mai mică consideraţiune, grijă şi stimă posibile. În al treilea rând, tratarea 
persoanei ca pe un criminal din cauza unor caracteristici care îi sunt înnăscute nu este doar 
o încălcare a demnităţii umane a individului – acest tratament prejudiciază demnitatea tu-
turor ugandezilor, reprezentând o trădare a dorinţei lor de a construi o societate bazată pe 
principiile democratice ale egalităţii, unităţii, toleranţei şi înţelegerii, aşa cum sunt exprimate 
acestea în articolul III al Constituţiei. Scopul fundamental al proiectului de lege constă în sub-
minarea demnităţii umane a persoanelor LGBT din întreaga Uganda. Prin urmare, articolul 
21 (2) trebuie, în condiţiile testului prevăzut în Principiul 5 al Declaraţiei Principiilor privind 
Egalitatea, să asigure protecţia împotriva discriminării pe baza orientării sexuale. 

 
(c) Discriminarea pe baza orientării sexuale afectează exercitarea egală a drepturilor 
şi libertăţilor persoanei într-un mod grav comparabil cu discriminarea în baza teme-
iurilor interzise

Un al treilea moment, pornind de la care trebuie să fie interzise alte temeiuri de discriminare, 
îl constituie situaţia în care discriminarea pe baza acelui temei afectează grav exercitarea 
egală a drepturilor persoanei într-un mod comparabil discriminării pe baza temeiurilor in-
terzise în mod expres. Proiectul de lege împotriva homosexualităţii limitează un şir de drep-
turi şi libertăţi, inclusiv: dreptul la egalitate, viaţă intimă, libertatea cuvântului, a asocierii şi 
a întrunirilor. 

Curţile au identificat câţiva factori relevanţi pentru determinarea faptului dacă discriminarea 
în temeiul orientării sexuale ar fi comparabilă cu discriminarea în temeiurile enumerate în 
articolul 21 (2). În decizia de autoritate Harksen contra Lane, Curtea Constituţională a Africii 
de Sud a opinat că va exista discriminare în baza unor temeiuri nespecificate, dacă aceas-
ta este bazată pe atribute sau caracteristici care pot prejudicia demnitatea fundamentală a 
persoanei ca fiinţă umană sau să o afecteze negativ într-o manieră comparativ gravă. Curtea 
Supremă a Canadei a constatat că ceea ce au în comun temeiurile interzise de discriminare 
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„este faptul că acestea servesc drept bază pentru decizii stereotipice, luate nu în baza merite-
lor, ci a caracteristicilor personale care sunt imuabile, fie pot fi modificate doar prin asuma-
rea unor costuri inacceptabile pentru identitatea personală”. În baza acestei jurisprudenţe, 
Curtea de Justiţie din Delhi a constata în cauza Naz Foundation, citată mai sus, că orientarea 
sexuală este analoagă genului şi, prin urmare, cade sub incidenţa articolului 15 al Constituţiei 
Indiei. 

(...)
La fel ca rasa sau sexul, orientarea sexuală este un fapt al naturii şi o caracteristică permanen-
tă sau de lungă durată a unei fiinţei umane. (...)

După cum este menţionat mai sus, Curtea Constituţională a Ugandei a accentuat faptul că 
„ideea de egalitate din Constituţia din 1995 se fundamentează pe convingerea că este gre-
şit şi inacceptabil de a discrimina individul în baza caracteristicilor sale personale precum 
rasa sau sexul”. Astfel, dacă o lege şi-ar propune să catalogheze o clasă întreagă de oameni 
din Uganda ca fiind criminali din cauza rasei sau sexului lor, s-ar produce o încălcare foarte 
gravă a acestui concept. Curtea Constituţională a Africii de Sud a luat în consideraţie acest 
moment: 

	 	 „La fel cum legislaţia apartheidului a supus unui risc perpetuu vieţile cuplurilor din 
diferite grupuri rasiale, crima sodomiei provoacă insecuritate şi vulnerabilitate în vieţile de 
zi cu zi ale bărbaţilor homosexuali. Nu există dubii că prezenţa unei legi care pedepseşte o 
formă a exprimării sexuale îi înjoseşte şi-i descalifică pe bărbaţii homosexuali din societatea 
noastră”. Aceasta este în esenţă o atingere gravă adusă demnităţii lor şi constituie o încălcare 
a secţiunii 10 a Constituţiei”. 

Prin urmare, este clar că, în condiţiile celor trei teste stabilite în Legea sud-africană pentru 
Protecţia Egalităţii şi Prevenirea Discriminării Inechitabile din 2000 şi Declaraţia Principiilor 
Egalităţi din 2008, discriminarea în baza orientării sexuale – care va fi cauzată inevitabil de 
Legea împotriva homosexualităţii, dacă aceasta va fi adoptată – contravine chiar Constituţiei 
Ugandei. Aceasta va perpetua în mod sigur dezavantajarea sistematică, va submina demni-
tatea umană şi va avea un impact negativ asupra exercitării egale a drepturilor persoanei, 
similar cu cel care ar fi cauzat dacă proiectul de lege s-ar referi la una dintre caracteristicile 
protejate prin articolul 21 (2). Deşi este suficient ca doar unul dintre aceste teste să fie trecut 
pentru ca un temei de discriminare să fie interzis, faptul că discriminarea cauzată de pro-
iectul de lege împotriva homosexualităţii satisface toate cele trei teste demonstrează clar că 
orientarea sexuală cade sub incidenţa articolului 21 (2). 

1.2 Excepţii şi limitări ale drepturilor permise de Constituţia Ugandei

În cele ce urmează vom analiza dacă discriminarea de jure pe care încearcă să o instituie pro-
iectul de lege împotriva homosexualităţii este compatibilă cu vreuna dintre limitările dreptu-
rilor fundamentale permise de Constituţia Ugandei. 

Derogarea de la dreptul fundamental la egalitate prevăzut la articolul 21 poate fi justificată 
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doar în două cazuri. În primul rând, articolul 21 (4) permite Parlamentului să adopte legi care 
au scopul de a: 
	 „(a) implementa politici şi programe cu scopul de a redresa dezechilibrul social economic, 
educaţional sau de altă natură din societate; sau 
	 (b) elabora prevederi necesare conform acestei Constituţii; fie
	 (c) reglementa orice domeniu acceptabil şi justificat într-o societate liberă şi demo
cratică.”

Se pare că scopul articolului 21 (4) (a) rezidă în prevederea unui mecanism care ar permite 
Parlamentului să întreprindă măsuri pozitive pentru a preveni dezavantajarea şi discrimina-
rea sistematică, astfel încât aceste măsuri să nu încalce articolul 21. Proiectul legii împotriva 
homosexualităţii în mod sigur nu face parte din categoria acestor măsuri legislative. De fapt, 
în loc să încerce să redreseze dezavantajele şi discriminarea la care sunt supuse persoanele 
LGBT, proiectul perpetuează statutul lor de paria. Mai mult de atât, proiectul îşi propune să 
pedepsească pe cei care încearcă să combată discriminarea şi opresiunea căreia îi sunt supu-
se persoanele LGBT în Uganda.

De asemenea, proiectul de lege nu corespunde punctului (b) din articolul 21(4). Acest punct 
prevede că Parlamentul poate deroga de la obligaţiunile sale stabilite la articolul 21(2), dacă 
o face prin adoptarea prevederilor „necesare” conform Constituţiei. Dat fiind faptul că prin 
Constituţie statul şi-a asumat angajamentul de a proteja un şir de valori precum egalitatea şi 
integrarea tuturor oamenilor din Uganda, nu este clară necesitatea acestui proiect de lege.

Totodată, este evident că proiectul de lege împotriva homosexualităţii nu întruneşte condiţii-
le pentru derogare conform articolului 21(4) (c). Impunerea pedepsei cu închisoarea pe viaţă 
şi chiar a pedepsei capitale pentru un comportament sexual privat, nonviolent dintre două 
persoane adulte care şi-au manifestat consimţământul pentru un astfel de comportament nu 
este acceptabilă şi nici justificată într-o societate liberă şi democratică. Într-adevăr, cel puţin 
într-o privinţă proiectul subminează una dintre componentele de bază a unei societăţi libere 
şi democratice: articolul 13 al proiectului (promovarea homosexualităţii) impune restricţii 
dure în ceea ce priveşte libertatea cuvântului, consfinţită prin Constituţie.

 
Al doilea caz care permite derogarea de la articolul 21 este prevăzut în articolul 43 din Con-
stituţie, care permite restrângerea oricărui drept fundamental prevăzut în actul suprem, dacă 
aceasta este necesară pentru realizarea interesului public. Cu referinţă la articolul 43, nota 
informativă la proiectul de lege conţine doar un argument privind interesul public pentru 
justificarea încălcării dreptului persoanelor LGBT la egalitate, şi anume: comportamentul 
homosexual ar constitui „un pericol pentru familia tradiţională”. Nota informativă prevede că 
printre obiectivele proiectului de lege se numără: 

• 	 interzicerea şi penalizarea comportamentul homosexual şi a practicilor conexe în Uganda, 
fiindcă acestea constituie un pericol pentru familia tradiţională;

• 	 interzicerea ratificării oricăror tratate internaţionale, convenţii, protocoale, acorduri şi 
declaraţii care contravin sau nu corespund prezentei legi;
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• 	 interzicerea înregistrării organizaţiilor care promovează homosexualitatea.

Revendicarea interesului public în acest caz este nejustificată din 3 motive. Primul, acuzaţia 
precum că homosexualitatea constituie un pericol pentru familia tradiţională nu are vreo de-
monstraţie factuală; aceasta pare a fi bazată pe nişte atitudini stereotipice şi nişte prejudecăţi 
puternic înrădăcinate în societate privind persoanele LGBT. Experienţa ţărilor care permit 
relaţiile intime între persoanele de acelaşi sex contrazice această afirmaţie şi nu există nici o 
dovadă precum că relaţiile homosexuale ar constitui un pericol pentru familia tradiţională. În 
al doilea rând, noţiunea de familie tradiţională este subiectivă în sine. După cum a remarcat 
Sylvia Tamale, relaţiile matrimoniale în diferite comunităţi africane s-au deosebit puternic 
de-a lungul istoriei. În al treilea rând, „interesul public”, aşa cum este menţionat în articolul 
43, nu permite nici o limitare a exercitării drepturilor şi libertăţilor fundamentale care ar de-
păşi ceea ce este acceptabil şi justificat într-o societate liberă şi democratică. Mai mult de atât, 
respectarea drepturilor fundamentale ale fiecărei persoane constituie un aspect esenţial al 
interesului public într-o societate democratică. Prin urmare, protecţia ”familiei tradiţionale” 
cu preţul încălcării unor drepturi fundamentale constituie un atac asupra interesului public 
însuşi. Din acest considerent, ultima afirmaţie va rămâne validă chiar dacă se va demonstra 
empiric că neîntemniţarea homosexualilor într-o societate dată conduce la subminarea „fa-
miliei tradiţionale”, deşi acest lucru încă nu a fost stabilit ştiinţific în nicio societate. 

(...)
1.3 Discriminarea în ceea ce priveşte exercitarea dreptului la viaţă intimă

Infracţiunile instituite prin articolul 2 (infracţiunea de homosexualitate), articolul 13 (pro-
movarea homosexualităţii) şi articolul 14 (nedenunţarea infracţiunii) ale proiectului de lege 
împotriva homosexualităţii vor încălca dreptul la viaţă intimă prevăzut la articolul 27 (2) al 
Constituţiei Ugandei care prevede: 

	 	 „Nici o persoană nu va fi supusă ingerinţelor în spaţiul privat al locuinţei, corespon-
denţei, mijloacelor de comunicare sau altei proprietăţi care îi aparţine.”

Incriminarea activităţilor private dintre adulţi care îşi manifestă acordul încalcă în mod im-
plicit dreptul fundamental la viaţă privată stabilit în articolul 27 al Constituţiei. Criminali-
zarea unui astfel de comportament a fost criticată de alte curţi africane ca fiind o negare 
flagrantă a dreptului la viaţă intimă. În cauza Coaliţia Naţională pentru Egalitatea Gay-ilor şi 
Lesbienelor contra Ministerului Justiţiei, CCT 11/98, 1998, Curtea Constituţională a Africii de 
Sud a constatat că legile împotriva sodomiei au încălcat dreptul constituţional la viaţă intimă 
a mai multor persoane. Judecătorul Akerman a declarat:

	 	 „ Dreptul la viaţă intimă presupune că fiecare dintre noi are dreptul la o sferă de in-
timitate şi autonomie privată care ne permite să stabilim şi să dezvoltăm relaţii interumane 
fără imixtiuni din afară. Modul în care ne exprimăm sexualitatea face parte din nucleul acestei 
sfere a intimităţii private. Dacă, exprimându-ne sexualitatea, o facem în baza unui consimţă-
mânt reciproc şi fără a aduce prejudicii unul altuia, invadarea acestui domeniu va constitui 
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o încălcare a intimităţii noastre (...). Infracţiunea (sodomia) care stă la baza discriminării în 
acest caz constituie, în acelaşi timp, o încălcare a drepturilor la viaţă intimă şi la demnitate, 
fapt care ne convinge încă o dată că discriminarea este injustă”.
În paragraful 36 al Hotărârii Curţii, judecătorul Akerman a accentuat pericolul social major 
cauzat de incriminarea acestui comportament privat: 

	 	 „Aceasta reprezintă, în acelaşi timp, o limitare gravă a drepturilor bărbatului homo-
sexual la viaţă privată, demnitate şi libertate. Prejudiciul cauzat prin aceste prevederi poate 
afecta, iar adesea chiar afectează, abilitatea persoanei de a-şi asigura autoidentificarea şi au-
torealizarea. Acest prejudiciu se infiltrează în întreaga societate, conducând la apariţia unui 
şir de alte forme de discriminare care împiedică distribuirea echitabilă a bunurilor şi a servi-
ciilor publice şi oferirea oportunităţilor sociale pentru gay”.

Mai mult, în anul 2008, Curtea Supremă a Ugandei în cauza Victor Juliet Mukasa şi Yvonne 
Oyo contra Procuraturii Generale a constatat că o percheziţie realizată fără mandat în casa 
dnei Mukasa, Preşedintele Asociaţiei Minorităţilor Sexuale din Uganda, i-a încălcat acesteia 
dreptul la viaţă privată. În acest context, Curtea a declarat că drepturile constituţionale se 
aplică în mod egal şi persoanelor LGBT din Uganda. Prin urmare, dacă acest proiect de lege 
va fi adoptat, acesta va contrazice interpretarea Curţii Supreme. De asemenea, proiectul va 
acorda puteri arbitrare şi draconice poliţiei şi reprezentanţilor organelor de forţă, iar rezul-
tatul inevitabil al acestui fapt va fi prejudicierea gravă a drepturilor persoanelor LGBT de a se 
bucura de viaţa lor privată. În acest mod legea ar nega implicit dreptul la viaţă privată a unui 
grup semnificativ de cetăţeni ai Ugandei. 

În baza argumentării juridice prezentate mai sus, ERT consideră că, dacă va fi adoptat, pro-
iectul de lege împotriva homosexualităţii (2009) va încălca articolul 27 al Constituţiei Ugan-
dei, în ceea ce priveşte persoanele LGBT, precum şi persoanele care vor promova drepturile 
LGBT, şi, prin extindere, îi va afecta, de fapt, pe toţi apărătorii drepturilor omului.

Pe lângă această încălcare substanţială a articolului 27, legea va viola şi prevederea acce-
sorie din articolului 21 al Constituţiei. Dreptul constituţional la nediscriminare şi egalitate 
consfinţit în articolul 21 are două aspecte: (i) un drept esenţial şi autonom la egalitate care 
nu este neapărat asociat sau dependent de existenţa sau exercitarea unui alt drept prevăzut 
de lege: „toate persoanele” sunt egale „în toate domeniile vieţii politice, economice, sociale 
şi culturale şi în orice altă privinţă”; (ii) un drept accesoriu de a nu fi discriminat dependent 
de exercitarea altor drepturi prevăzute de lege, în particular de alte drepturi prevăzute în 
Constituţie. Proiectul de lege împotriva homosexualităţii va încălca dreptul la nediscriminare 
al persoanelor LGBT şi al celor care promovează drepturile persoanelor LGBT în exercitarea 
drepturilor lor la viaţă privată – ceea ce înseamnă că va fi încălcat dreptul acestora la viaţă 
privată, dar şi că această încălcare va fi discriminatorie, fiindcă acest drept exercitat de per-
soanele de orientare heterosexuală şi/ sau a persoanelor care exprimă opinii şi acţiuni ostile 
sau abuzive faţă de homosexuali nu vor fi încălcate într-un mod similar. Persoanele în cauză 
se vor bucura de viaţa lor intimă şi nu vor fi supuse unor pedepse imposibile pentru faptul că 
sunt cine sunt sau că îşi menţin opiniile, sau îşi exprimă convingerile. 
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În concluzie, dacă va fi adoptat, proiectul de lege împotriva homosexualităţii va încălca şi 
articolul 21 (dreptul la nediscriminare) în legătură cu dreptul la viaţă privată prevăzut la 
articolul 27 al Constituţiei Ugandei.

2.	 Dreptul internaţional 
Odată adoptate, prevederile din cadrul proiectului de lege împotriva homosexualităţii vor 
contraveni obligaţiilor internaţionale ale Ugandei din domeniul drepturilor omului. Prezenta 
secţiune a comentariului stabileşte fundamentele juridice ale acestei afirmaţii. 

(...)
Concluzii 

Equal Rights Trust recomandă Parlamentului Ugandei să respingă proiectul de lege împo-
triva homosexualităţii, pentru a asigura respectarea de către Uganda a propriei Constituţii, 
precum şi a dreptului internaţional şi regional la care este parte. După cum arată analiza de 
mai sus, adoptarea acestei legi ar fi atât neconstituţională cât şi contrară obligaţiilor asumate 
prin tratatele internaţionale şi regionale. Din punctul de vedere al dreptului la nediscrimina-
re şi egalitate, proiectul de lege este neconstituţional: acesta contravine direct articolului 21 
al Constituţiei Ugandei, iar discriminarea pe care o promovează nu poate fi justificată prin 
limitările drepturilor permise de Constituţie. Mai mult, prin adoptarea acestei legi Uganda 
ar viola obligaţiile sale internaţionale ca parte la PIDCP şi PDESC. Legea supremă a Ugandei 
conţine un şir de garanţii ale egalităţii şi nediscriminării, dar aceste drepturi vor fi inefici-
ente dacă vor fi negate într-un mod selectiv. Orice acţiune care promovează discriminarea 
împotriva unui grup subminează puterea dreptului la egalitate. În plus, într-o perioadă în 
care multe ţări îşi liberalizează legislaţiile în ceea ce priveşte criminalizarea homosexualităţii, 
mişcarea în direcţia opusă ar fi ruşinoasă. 

Stimate Dle Preşedinte, reiterez disponibilitatea Equal Rights Trust de a contribui cu exper-
tiza sa, în cazul în care aveţi nevoie de orice fel de asistenţă în consolidarea drepturilor la 
nediscriminare şi egalitate în Uganda. 

Cu respect,
Dr. Dimitrina Petrova
Director executiv 
Equal Rights Trust 

Textul integral al comentariului juridic este disponibil la http://www.equalrightstrust.org 
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Naz Foundation c. Guvernul Teritoriului 
Naţional Delhi şi alţii

Comentariile ERT asupra cauzei 

La 2 iunie 2009, Curtea Supremă din Delhi 
a pus capăt tratamentului discriminator la 
care fuseseră supuse persoanele din cauza 
orientării lor sexuale, care a durat mai mult 
de un secol, declarând neconstituţională 
aplicarea unor prevederi semnificative din 
secţiunea 377 a Codului Penal al Indiei (CPI). 
Secţiunea 377 reprezintă o rămăşiţă a siste-
mului juridic britanic şi, prin urmare, aceasta 
incrimina relaţiile dintre persoane de acelaşi 
sex. Comentariile de mai jos prezintă princi-
palele circumstanţe ale cauzei, examinează 
argumentarea juridică din spatele hotărârii 
şi comentează în privinţa unor potenţiale im-
plicaţii ale hotărârii.

Circumstanţe de fapt

Cauza Naz Foundation c. Guvernul Teritoriului 
Naţional Delhi şi alţii WP(C), nr. 7455/2001 
s-a declanşat ca urmare a unei acţiuni de in-
teres public depuse de fundaţia Naz, un ONG 
care lucrează cu persoanele infectate cu HIV/
SIDA , în care se argumenta că Secţiunea 377 
a Codului Penal al Indiei este neconstituţio-
nală. Această secţiune, intitulată „Infracţiuni-
le Nenaturale”, a fost parte a legislaţiei oficia-
le începând cu anul 1861 şi a fost interpreta-
tă ca incriminând actele sexuale consensuale 
dintre persoanele de acelaşi sex. Secţiunea 
377 prevede:

„Orice persoană care întreţine voluntar ra-
porturi sexuale împotriva ordinii naturale cu 
un bărbat, femeie sau animal va fi pedepsit 
cu închisoare pe viaţă, sau cu un alt termen 

de închisoare, care se extinde până la 10 ani, 
precum şi cu amendă.”

Naz Foundation a declarat că Secţiunea 377 
încălca drepturile fundamentale garantate în 
condiţiile articolelor 14, 15, 19 şi 21 ale Con-
stituţiei Indiei. Organizaţia a depus o acţiune 
de interes public în temeiul faptului că acti-
vitatea sa în domeniul combaterii HIV/SIDA 
era împiedicată de discriminarea la care era 
supusă comunitatea homosexualilor ca rezul-
tat al aplicării secţiunii 377. Conform recla-
manţilor, această discriminare a avut drept 
rezultat negarea drepturilor fundamentale 
ale omului, abuz, hărţuire şi agresiune din 
partea autorităţilor publice, scoţând în ilega-
litate comunitatea gay-ilor şi supunându-i pe 
aceştia unei vulnerabilităţi majore, contrare 
drepturilor fundamentale de care dispun. 

Argumentele juridice

Naz Foundation 

Naz Foundation a declarat că hărţuirea şi 
discriminarea comunităţii gay şi transgen-
der din India, cauzată de existenţa secţiunii 
377, a afectat drepturile acestei comunităţi, 
garantate prin Constituţie, inclusiv dreptul 
la egalitate, dreptul la viaţă intimă, la viaţă şi 
libertate, precum şi la sănătate.

Organizaţia a mai pretins că legea supremă 
protejează dreptul la viaţă privată (care nu 
este prevăzut expres) prin intermediul drep-
tului la viaţă şi libertate, prevăzut la artico-
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lul 21. Mai mult de atât, reprezentanţii Naz 
Foundation au declarat că dreptul la nedis-
criminare pe bază de gen prevăzut la articolul 
15 nu trebuie interpretat restrictiv, ci trebuie 
să includă şi „orientarea sexuală”. De aseme-
nea, ei au afirmat că criminalizarea activităţii 
homosexuale prin secţiunea 377 constituia 
discriminare pe baza orientării sexuale şi de 
aceea contravenea garanţiei constituţionale 
a nediscriminării în condiţiile articolului 15.

Nu în ultimul rând, Naz Foundation a accen-
tuat faptul că instanţele de judecată ale altor 
jurisdicţii au abrogat prevederi similare pri-
vind orientarea sexuală pe motivul încălcării 
de către acestea a drepturilor la viaţă privată, 
demnitate şi egalitate.

Guvernul Indiei

Atât Ministerul Afacerilor Interne (MAI) cât 
şi Ministerul Sănătăţii şi Bunăstării Familiei 
au depus declaraţii cu opinii juridice în pri-
vinţa petiţiei depuse de Naz Foundation. În-
tr-un mod neaşteptat însă, cele două ministe-
re s-au plasat pe poziţii opuse ale dezbaterii 
juridice, oferind „declaraţii absolut contrare”. 
Pe de o parte, MAI aducea argumente în fa-
voarea menţinerii secţiunii 377 din câteva 
considerente. În primul rând, fiindcă aceasta 
prevedea pedepsirea indivizilor pentru abu-
zul sexual asupra copiilor. În al doilea rând, 
pentru că secţiunea completa o lacună din 
legislaţia privind violul. În al treilea rând, fi-
indcă eliminarea acesteia ar fi creat „o adevă-
rată avalanşă de comportamente delicvente”, 
fapt care ar contraveni interesului public. În 
final, MAI a declarat că societatea indiană nu 
justifică moralmente astfel de comportamen-
te, iar legea trebuie să reflecte astfel de valori 
morale. 

Din contra, Ministerul Sănătăţii şi Bunăstării 
Familiei (împreună cu Organizaţia Naţională 
pentru Controlul SIDA) a prezentat argumen-

te în favoarea cererii Naz Foundation: cum că 
existenţa pe parcursul timpului a secţiunii 
377 este contraproductivă eforturilor din do-
meniul prevenirii şi tratamentului HIV/SIDA. 
Reprezentanţii ministerului au pledat pen-
tru abrogarea secţiunii, declarând că aceasta 
descurajează mulţi oameni din categoria de 
risc a HIV/SIDA să ceară ajutor şi tratament 
din frică faţă de organele de drept şi că, prin 
trimiterea în ilegalitate a homosexualităţii, 
secţiunea contribuie la sporirea comporta-
mentelor riscante precum sexul neprotejat.

Hotărârea

În hotărârea sa asupra acestei cauze, care a 
fost salutată nu doar ca o victorie crucială a 
egalităţii şi a justiţiei sociale, ci şi pentru ar-
gumentarea juridică puternică din spatele ei, 
Curtea Supremă din Delhi a conclus că „Secţi-
unea 377 CPI, în măsura în care incriminează 
actele sexuale consensuale ale adulţilor care 
au loc în privat, încalcă articolele 21, 14 şi 15 
ale Constituţiei”.

În timp ce multe elemente din această 
hotărâre vor avea efecte de anvergură în ceea 
ce priveşte drepturile persoanelor LGBT 
în India, accentul pus de Curtea Supremă 
asupra dreptului la egalitate (articolele 14 
şi 15 ale Constituţiei Indiei) este deosebit de 
lăudabil, din cel puţin două motive. În primul 
rând, hotărârea trebuie aplaudată pentru 
caracterul său complet. Făcând o analiză 
comprehensivă şi detaliată a dreptului in
dian în domeniul discriminării pe baza 
orientării sexuale, Curtea Supremă a lăsat 
o marjă mică pentru o decizie contrară pe 
temei de interpretare greşită sau de aplicare 
incorectă a legii. În al doilea rând, referinţa 
făcută de Curtea Supremă şi aplicarea de 
către aceasta a celor mai înalte standarde 
internaţionale privind egalitatea în contextul 
Indiei a constituit un exemplu pozitiv care ar 
putea inspira decizii similare în ţările care 
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mai criminalizează relaţiile dinte persoanele 
de acelaşi sex. 

Curtea şi-a început analiza articolului 14 prin 
a stabili că orice distincţie sau clasificare tre-
buie să se bazeze pe un criteriu inteligibil de 
diferenţiere care se află într-o relaţie raţio-
nală cu obiectivul urmărit şi care nu trebuie 
să fie injust sau neechitabil. Conform decla-
raţiilor Curţii, secţiunea 377 nu face distinc-
ţie între acţiunile private şi cele publice, sau 
între acţiunile consensuale şi neconsensuale, 
şi astfel nu ţine cont de unii factori relevanţi 
precum vârsta, consimţământul, natura ac-
tului sau lipsa prejudiciului. Prin urmare, o 
astfel de incriminare în absenţa probelor a 
părut arbitrară şi nerezonabilă.

Referindu-se la principiile legale impuse de 
articolul 14 al Constituţiei, Curtea a luat în 
consideraţie Declaraţia Principiilor Egalită-
ţii, elaborată de Equal Rights Trust, ca fiind 
„interpretarea internaţională curentă a Prin-
cipiilor Egalităţii”. Citând în întregime Princi-
piile 1 (dreptul la egalitate), 2 (tratamentul 
egal) şi 5 (definiţia discriminării) ale Decla-
raţiei, precum şi jurisprudenţa de referință a 
instanţelor din Canada, Africa de Sud şi SUA, 
Curtea Supremă a accentuat că este necesar 
de a include orientarea sexuală printre te-
meiurile de discriminare interzise de lege 
şi de a introduce discriminarea şi hărţuirea 
indirectă în orice interpretare a dreptului la 
egalitate.

Astfel, drept răspuns la argumentul MAI cum 
că secţiunea 377 ar avea un caracter neutru, 
Curtea a constatat că, deşi la prima vedere 
norma este neutră şi priveşte mai cu seamă 
acţiunile şi nu oamenii, în aplicarea ei, aceas-
ta a afectat în mod inechitabil o comunitate 
specifică, conducând la faptul că toţi bărba-
ţii homosexuali erau consideraţi criminali şi, 
prin urmare, se încălca articolul 14 al Consti-
tuţiei.

Examinând dacă referinţa la „sex” din arti-
colul 15 al Constituţiei ar trebui interpretată 
ca incluzând orientarea sexuală, în temeiul 
faptului că discriminarea pe baza acestui cri-
teriu este alimentată din stereotipurile com-
portamentale pe bază de sex – aşa cum susţi-
nea Naz Foundation, Curtea a făcut trimitere 
la decizia Comitetului Drepturilor Omului 
în cauza Toonen c. Austriei (nr. 488/1992, 
CCPR/C/50/D/488/1992, 31 martie, 1994), 
în care incriminarea actelor sexuale dintre 
bărbaţi a fost considerată drept violare a ar-
ticolului 2 al Pactului Internaţional cu privire 
la Drepturile Civile şi Politice, unde o refe-
rinţă la „sex” includea orientarea sexuală. În 
baza unei analize a jurisprudenţei indiene şi 
a celei internaţionale din domeniul drepturi-
lor omului, Curtea a declarat neconstituţio-
nală secţiunea 377 în temeiul articolului 15:

„Constatăm că orientarea sexuală constituie 
un temei analog cu sexul şi că discriminarea 
pe baza orientării sexuale nu este permisă în 
condiţiile articolului 15. Mai mult de atât, ar-
ticolul 15 (2) incorporează noţiunea de apli-
care a drepturilor pe orizontală. Cu alte cu-
vinte, acesta interzice chiar şi discriminarea 
unui cetăţean de către altul în ceea ce priveş-
te accesul la sfera publică. În opinia noastră, 
discriminarea pe baza orientării sexuale este 
inadmisibilă chiar şi în cazul aplicării pe ver-
ticală a dreptului conţinut în articolul 15.”

	 	 Rezumându-şi hotărârea, Curtea a ac-
centuat importanţa menţinerii valorilor ega-
lităţii, toleranţei şi incluziunii în societatea 
indiană, menţionând:

„Dacă există un principiu constituţional care 
poate fi considerat drept temă de bază a Con-
stituţiei Indiei, acesta este principiul „inclu-
ziunii”. Curtea consideră că legea supremă 
a Indiei reflectă această valoare adânc înră-
dăcinată în societatea indiană şi promovată 
pe parcursul câtorva generaţii. Incluziunea 



The Equal Rights Review, Ediţia a patra (2009)

78

de care a dat tradiţional dovadă societatea 
indiană în absolut toate aspectele vieţii se 
manifestă prin recunoaşterea rolului fiecărui 
individ în societate. Cei percepuţi de către 
majoritate ca fiind „diferiţi” nu sunt excluşi 
sau ostracizaţi din acest motiv.” 

Unele Implicaţii

Pentru moment, decizia Curţii Supreme din 
Delhi a abrogat incriminarea comporta-
mentelor sexuale consimţite ale adulţilor de 
acelaşi sex în toată India. Dat fiind faptul că 
petiţia depusă s-a referit la o chestiune con-
stituţională, hotărârea are putere juridică în 
întreaga Indie. Cu toate acestea, hotărârea se 
aplică doar în privinţa adulţilor. Prin urmare, 
„Secţiunea 377 (...) va continua să se aplice 
în privinţa raporturilor sexuale nonvaginale 
neconsimţite , precum şi a raporturilor sexu-
ale nonvaginale care implică minori”.

Conform unor surse, Guvernul central a de-
cis să nu conteste hotărârea. În acelaşi timp, 
conform autorului Ratna Kapur,

„cel puţin alte nouă petiţii au fost depuse la 
Curtea Supremă, cea mai cunoscută fiind cea 
a lui Baba Ramdev, reprezentantul şcolilor 
yoga Ayurveda şi Pranayama. Acestea con-
testă hotărârea pe baza unor argumente care 
variază de la afirmaţii precum că homosexu-
alitatea este o boală împotriva căreia există 
tratament, până la îngrijorări în privinţa 
crizei identităţii culturale produse prin ho-
tărârea în cauză. Cele mai multe dintre peti-
ţii afirmă că homosexualitatea este asociată 
promiscuităţii şi desfrâului Occidentului, axat 

pe hedonism şi plăcere, care, aparent, nu fac 
parte din identitatea noastră culturală.”1 

Se crede că vor trece mulţi ani înainte ca 
decizia să fie preluată de Curtea Supremă a 
Indiei. Totuşi trebuie să menţionăm că nive-
lul condamnărilor penale în baza secţiunii 
377 a fost unul scăzut de-a lungul perioadei 
în care aceasta a fost în vigoare. În practică, 
adevăratul pericol al acesteia consta în fap-
tul că ea permitea şi promova hărţuirea, vic-
timizarea şi persecutarea persoanelor LGBT 
de către reprezentanţii organelor de drept 
şi alte autorităţi, până acolo încât persoane-
le LGBT au fost supuse unor încălcări grave 
ale drepturilor lor fundamentale şi nu şi-au 
putut trăi vieţile cu aceeaşi demnitate ca alţi 
membri ai societăţii indiene. Această hărţu-
ire şi discriminare nu va dispărea automat. 
Persoanele LGBT vor continua să fie supuse 
hărţuirilor şi discriminării din partea repre-
zentanţilor organelor de drept şi a societăţii 
în general, chiar dacă, de acum înainte, aces-
tea vor fi ilegale în mod cert. Mai mut de atât, 
va fi nevoie de timp pentru ca hotărârea să se 
„răspândească”, iar activiştii au raportat deja 
că mesajul cum că homosexualitatea nu mai 
este o infracţiune nu a ajuns la unele organe 
de drept. Prin urmare, există o nevoie strin-
gentă de sensibilizare în rândurile comuni-
tăţii LGBT şi ale organelor de ordine, pentru 
a potenţa impactul deciziei şi a informa per-
soanele LGBT despre drepturile lor legale, 
iar autorităţile publice despre obligaţiile pe 
care le au.
 
Comentariile au fost pregătite de către 
Jarlath Clifford

1	  Kapur, R. “Out of the Colonial Closet, but Still Thinking ‘Inside the Box’: Regulating ‘perversion’ and the Role 
of Tolerance in De-radicalising the Rights Claims of Sexual Subalterns” / “Eliberaţi din celula colonială, dar încă 
gândind “în cutie”: Reglementarea “perversiunilor” şi rolul toleranţei în deradicalizarea revendicării drepturilor de 
către minorităţile sexuale”, NUJS Law Review, vol. II, nr. 3, iulie-septembrie 2009, p.382. 
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Nguia El Haouasi

"Ei m-au scos din maşină 
şi au rupt hainele de 
pe mine, lăsându-mă 
goală în faţa ochilor lor 
sălbatici.
Toate acestea au fost 
făcute în timp ce mă 
filmau.
Ei m-au lovit pe tot 
corpul."
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Conflictul din Sahara Occidentală este unul dintre cele mai îndelungate şi mai uitate 
conflicte din lume. Cunoscută drept ultima colonie a Africii, Sahara Occidentală a fost 
vândută Marocului şi Mauritaniei de spanioli când aceştia s-au retras, în 1976. Mauri-
tanii s-au retras curând după aceasta, şi marocanii au anexat o mare parte din teritoriul 
rămas, sfidând o decizie a Cuţii Internaţionale de Justiţie. Un război de şaisprezece ani a 
izbucnit între marocani şi mişcarea de independenţă Sahrawi, Frontul POLISARIO. Con-
form prevederilor unui acord ONU de înc-
etare a focului din 1991, urma să aibă loc 
un referendum de autodeterminare, care 
încă nu a avut loc.

Stefan Simanowitz, copreşedinte al Reţelei 
Sahara Occidentală Liberă, a transmis 
Fundaţiei pentru Drepturi Egale mărturii 
şi informaţii abundente despre tortura şi 
discriminarea aplicată activiştilor Sahrawi 
în perioada August-Octombrie 2009, o 
parte din care sunt publicate mai jos. 1

Din momentul ocupării Saharei Occidentale 
de către Maroc în 1975, populaţia indigenă 
Sahrawi rămasă pe acest teritoriu a avut de 
suferit în urma discriminării, aresturilor ar-
bitrare şi torturii. De-a lungul anilor, datorită 
eşecului organizării unui referendum privind 
autodeterminarea acestui teritoriu, băştina-
şii Sahrawi din regiunile aflate sub ocupaţie 
şi-au demonstrat protestul prin luptă civilă 
nonviolentă şi au avut de suportat, drept re-
zultat, represiuni. În ciuda măsurilor repre-
sive, revolta (sau Intifada) a crescut în inten-
sitate în mai 2005, continuând până acum. O 
profundă îngrijorare privind încălcările drep-
turilor omului împotriva localnicilor Sahrawi 
rămaşi în Sahara Occidentală a fost exprima-
tă de Înaltul Comisar ONU pentru Drepturile 

Tortură şi discriminare în 
Sahara Occidentală

Omului şi de numeroase organizaţii ce luptă 
pentru drepturile omului. Un raport efectu-
at în 2008 de Human Rights Watch a ajuns 
la concluzia că Marocul a încălcat, în Sahara 
Occidentală, drepturile la expresie, liberă 
asociere şi întrunire.2 Un raport al Amnesty 
International din acelaşi an a conchis că „au 
fost folosite obstacole administrative moti-
vate politic pentru a împiedica grupurile de 
apărare a drepturilor omului să obţină înre-
gistrare, şi a reduce aria activităţilor acesto-
ra”.3 De asemenea, există numeroase dovezi 
ale utilizării torturii. În calitate de semnatar 
al Convenţiei internaţionale cu privire la pro-
tecţia tuturor persoanelor împotriva dispa-
riţiilor forţate, Maroc ar trebui, potrivit ac-
tiviştilor, să prezinte adevărul despre sutele 
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de Sahrawi dispăruţi. Pe parcursul ultimelor 
trei decenii, „au dispărut” mai mult de 500 de 
Sahrawi băştinaşi care au sfidat ocupaţia ma-
rocană a Saharei Occidentale . 

Procesul de marocanizare 

Marocul a demarat o campanie masivă ce are 
drept scop marocanizarea culturii şi identită-
ţii Sahrawi. Pe parcursul unei istorii tulbură-
toare de luptă şi rezistenţă, activiştii Sahrawi 
au denunţat şi au luptat împotriva politicilor 
de formare a naţiunii promovate de regimul 
marocan, sau a aşa-numitei politici de maro-
canizare. În ciuda ameninţărilor pe care le 
prezintă pentru cultura Sahrawi aceste efor-
turi de marocanizare, un Sahrawi spune:

		  „noi am coexistat, nu ne-am integrat în 
cultura marocană (…) iar acei Sahrawi care se 
află în taberele de refugiaţi ne sunt complici, 
pentru că ei au păstrat 95% din puritatea 
practicilor noastre culturale”.

Prima strategie dăunătoare evidenţiată de 
activiştii Sahrawi este politica oficială în 
domeniul limbii. Franceza, araba clasică şi 
dialectele marocane sunt utilizate în şcoli, 
administraţie, la piaţă, în structurile militare 
şi în mass-media. Utilizarea limbii Hassanyia 
este limitată la viaţa socială a poporului 
Sahrawi. Mohamed Daddach, victimă a unei 
dispariţii forţate pentru 24 de ani (14 ani 

din care i-a petrecut în aşteptarea pedepsei 
cu moartea) şi preşedinte al Comitetului 
Sahrawi pentru Dreptul la Autodeterminare, 
spune cu amărăciune că tinerii ce s-au născut 
şi au crescut sub ocupaţie încep să uite limba 
Hassanyia.

Regulile privind imigrarea şi naturalizarea 
demonstrează discriminarea rasială căreia 
îi este supusă comunitatea Sahrawi în cadrul 
structurilor administraţiei de stat şi ale regi-
mului militar. Sahrawi au buletine de identi-
tate marocane, care sunt însă marcate într-un 
mod diferit, pentru a arăta originea Sahrawi. 
Pe de altă parte, unicul paşaport disponibil 
este cel marocan, şi acest fapt este o altă sur-
să majoră de nemulţumire. Această situaţie îi 
sufocă pe acei Sahrawi care se află în exil şi 
care sunt nevoiţi să recurgă la acte maroca-
ne când încearcă să-şi legalizeze situaţia, de 
exemplu, în Spania. Un exilat care preferă să 
rămână anonim îşi exprimă resentimentele 
astfel:

		  “În actele mele spaniole, ei scriu că eu 
sunt marocan din cauza paşaportului meu, şi 
asta este oribil. Vreau să scap de el, pentru că 
mă doare atât de mult”.

Cea de-a treia politică asociată procesului de 
marocanizare este impunerea unui curricu-
lum de bază naţional în şcoli, alături de fap-
tul că majoritatea profesorilor sunt imigranţi 
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din provinciile de nord. Mayara, de exemplu, 
explică că ea a: 

		  „învăţat despre istoria şi cultura ei nu-
mai prin eforturi personale, prin intermediul 
internetului, de la oamenii Sahrawi, militanţi 
şi familie”.

După cum afirmă Bada (un activist al Intifa-
dei):

		  „Administraţia şcolii coordonează totul 
cu serviciile de securitate, iar în timpul festivi-
tăţilor naţionale Sahrawi, portul nostru tradi-
ţional ne este interzis”.

În Sahara Occidentală nu există o universita-
te. Aceasta este o altă strategie ce evidenţi-
ază încercările de marocanizare a poporului 
Sahrawi. Autorităţile marocane ştiu bine că, 
după cum spune şi Brahim Elansari, „univer-
sităţile sunt, în mod normal, politizate şi ar 
putea genera mişcări civile printre studenţi”. 
Acesta este, într-adevăr, şi cazul Intifadei, 
„unde studenţii şi profesorii Sahrawi din uni-
versităţile şi şcolile marocane au jucat un rol 
curajos în susţinerea compatrioţilor lor prin 
demonstraţii paşnice”.
Simbolurile naţionale şi sărbătorile asociate 
cu istoria marocană sunt impuse de regimul 
marocan. Potrivit lui Thobhani, în teritorii-
le ocupate, festivităţile naţionale marocane 
sunt marcate prin „demonstraţii şi manifesta-

ţii şi declaraţii de loialitate faţă de rege”. Con-
comitent, după cum ne explică El Gahlia: 

		  „în timpul festivităţilor dedicate regelui 
de pe data de 30 iulie, oamenii săraci Sahrawi 
care beneficiază de „Promovarea Naţională” 
(un program de asistenţă socială) sunt forţaţi 
să poarte hainele lor tradiţionale şi să meargă 
la demonstraţii pentru a-şi arăta loialitatea 
faţă de rege dacă nu doresc să o piardă (asis-
tenţa socială)”.

Acestea sunt tipurile de instrumente folosite 
de Maroc pentru a coopta identitatea Sahrawi 
şi a crea o imagine iluzorie de fericire printre 
reprezentanţii Sahrawi. Într-un mod similar, 
redenumirea particularităţilor geografice şi 
culturale după dialectul marocan este dăună-
toare pentru băştinaşi. O ilustrare a acestui 
fapt este discriminarea practicată de regimul 
marocan prin încercările de a înregistra oa-
menii Sahrawi cu nume marocane. 

O altă practică veche, destul de vizibilă şi 
foarte dăunătoare, este strategia de coloniza-
re, utilizată ca un mecanism de producere a 
schimbărilor de ordin demografic. Cu apro-
ximativ 90 de mii de Sahrawi ce locuiesc în 
teritoriile ocupate, aceştia au devenit o mino-
ritate chiar în patria lor. Pe străzi, în cafenele, 
pieţe şi organele de administraţie, majorita-
tea o constituie colonişti din nord. Coloniştii 
nordici sunt angajaţi în administraţie şi în 
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structurile militare, fiind plătiţi cu 85% mai 
mult decât omologii lor din afara acestui teri-
toriu. Mai mult de atât, coloniştilor li se oferă 
stimulente prin scutirea de impozitul pe ve-
nit şi acordarea subsidiilor pentru combusti-
bil şi alimente. 

Practicile discriminatorii la toate nivelele de 
angajare au dus la un şomaj extins în rân-
durile băştinaşilor Sahrawi, situaţie ce este 
înrăutăţită şi de subdezvoltarea economică 
a regiunii în comparaţie cu restul Marocu-
lui. Guvernul marocan „a încurajat”, de ase-
menea, sporirea oportunităţilor de angajare 
pentru indigenii din Sahara Occidentală în 
interiorul Marocului, ca o modalitate de a di-
lua populaţia Sahrawi şi identitatea acestora. 
Aceste măsuri însă nu numai că s-au dovedit 
ineficiente, dar chiar au reuşit să consolideze 
identitatea Sahrawi. 

Familia, activiştii, rudele, prietenii şi noile 
forme de tehnologii de comunicare sunt folo-
site drept mijloc de luptă împotriva încercă-
rilor marocane de a forma o Marocanitate a 
Saharei de tipul „o singură identitate, o singu-
ră cultură, o singură istorie, un singur terito-
riu”. Chiar dacă identitatea şi cultura Sahrawi 
sunt ameninţate de expunerea la cultura şi 
identitatea marocană, ea a devenit o forţă 
puternică ce a turnat gaz pe focul rezistenţei 
şi consolidării identităţii Sahrawi. Păstrarea 
de către Sahrawi a propriei culturi şi identi-
tăţi nu este doar o luptă împotriva agresiu-
nii marocane, dar şi una împotriva valorilor 
culturale ce însoţesc procesul de moderniza-
re şi globalizare. Iniţial un popor nomad, în 
urma colonizării spaniole, aceştia au adoptat 
un mod de viaţă sedentar. Cu toate acestea, 
modul lor de viaţă nomad mai este păstrat, 
datorită perioadelor intermitente, dar per-
manente, petrecute pe malul Atlanticului, în 
apropiere de El Ayun, aflat sub ocupaţie, şi în 
badia (deşertul) din zona eliberată. 

Politica terorii

Politica de teroare dusă în perioada aşa-nu-
miţilor “Ani de Plumb” de regele Hassan II şi 
ajutorii săi a avut un efect de durată asupra 
situaţiei curente. Aceasta s-a întâmplat, poa-
te în cel mai semnificativ mod, datorită unei 
prezenţe militare considerabile în teritoriu 
(circa 100 000 de soldaţi). Potrivit activişti-
lor Sahrawi în domeniul drepturilor omului, 
pe parcursul ultimilor 30 de ani, mai mult de 
260 000 de persoane au fost strămutate; au 
survenit mai mult de 20 000 de detenţii ar-
bitrare; au fost mai mult de 500 de victime 
ale dispariţiilor forţate; au avut loc mai mult 
de 120 de omucideri; şi numeroase forme de 
tortură au fost aplicate miilor de Sahrawi. 

Fatma şi Mamia Salek, care sunt exilaţi în 
Tenerife din 1999 şi au fost victime ale unor 
dispariţii forţate timp de şaisprezece ani, ex-
plică:

		  „Când ne-au eliberat, eram ca două 
cadavre, din cauza torturilor şi a tratamentu-
lui inuman. După eliberare, am petrecut încă 
nouă ani în zona ocupată, în „libertate”, dar, 
de fapt, într-o închisoare mai mare, pentru că 
eram persecutaţi tot timpul”.

Toate mărturiile descriu experienţele băşti-
naşilor Sahrawi ca pe nişte coşmaruri pline 
de ameninţări permanente, lipsite de somn 
din cauza fricii de poliţie, de torturi fizice şi 
psihologice. Drept urmare, mulţi dintre ei au 
părăsit ţara pe „pateras” – bărci clandestine. 

Dintr-a doua jumătate a anului 1999, pe lân-
gă demonstraţiile pasive, opoziţia a început 
să dezvolte societatea civilă Sahrawi. Astăzi 
însă unicele organizaţii civice ce pot lucra în 
teritoriu sunt cele ce respectă „faptul” unei 
Marocanităţi Sahrawi. 
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În ciuda unor realizări, activiştii con-
tinuă să denunţe obstacolele tot mai 
mari puse de autorităţile marocane. 
Comitetele şi asociaţiile acestora nu 
au fost legalizate chiar dacă corespund 
tuturor cerinţelor legale pentru insti-
tuirea unor organizaţii obşteşti în con-
formitate cu legea marocană şi, respec-
tiv, sunt nevoite să activeze clandestin. 
Activiştii, care lucrează, în principal, 
fără finanţare şi pe bază de voluntariat, 
la fel ca şi rudele lor în anumite cazuri, 
suferă în urma persecuţiilor, hărţuirii 
şi a detenţiilor. 

Istoriile tulburătoare despre violenţe-
le suportate de poporul Sahrawi ilus-
trează modul în care violenţa formează 
percepţiile oamenilor cu privire la cine 
sunt ei şi la valorile la care aderă. Vio-
lenţa marocană şi discriminarea la toa-
te nivelele aplicate întregii comunităţi 
Sahrawi i-au întărit, de fapt, dorinţa de 
a lupta pentru o identitate separată. 

Grupul de studenţi “Cei şase de la 
Oxford”

În seara zilei de 5 august 2009, şase 
studenţi Sahrawi trebuiau să zboa-
re în Marea Britanie, fiind invitaţi să 
participe la un curs de soluţionare a 
conflictelor organizat de asociaţia bri-
tanică Talk Together şi finanţat de Bri-
tish Council şi de programul UE Tine-
rii Împreună. Cursul era preconizat să 
aibă loc în perioada 6 - 18 august, la 
Şcoala St. Edward's în Oxford. Studenţii 
au fost opriţi în aeroportul Agadir, spu-
nându-li-se că nu vor putea călători. 
Chiar dacă toate biletele şi vizele erau 
în ordine şi primiseră deja tichetele de 
îmbarcare, autorităţile marocane le-
au interzis să urce în avion. Nu au fost 
prezentate careva motive şi studenţii, 

care s-au pregătit de această călătorie timp de câ-
teva luni, au organizat un protest prin greva foamei 
chiar în terminalul aeroportului. În acea seară, la 
locul evenimentului a sosit poliţia marocană, i-a 
bătut pe studenţi şi i-a dus la secţia de poliţie, unde 
aceştia au fost supuşi în continuare bătăilor şi in-
terogărilor. Datorită reacţiei prompte a organiza-
ţiilor ce se ocupă de protecţia drepturilor omului, 
inclusiv Amnesty International, cei şase studenţi, 
numiţi „Cei şase de la Oxford”, au fost eliberaţi după 
36 de ore, aproximativ la ora 4 dimineaţa, vineri, 7 
august 2009. Studenţii s-au întors la casele lor în 
Sahara Occidentală aflată sub ocupaţie, numai pen-
tru a fi supuşi în continuare hărţuielilor din partea 
autorităţilor marocane. Unele dintre istoriile lor 
sunt relatate mai jos.

Din ziua eliberării sale, la 7 august 2009, Mohamed 
Daanoun, unul dintre „Cei şase de la Oxford” a fost 
reţinut de câteva ori de poliţie, bătut şi ameninţat. 
Odată, el a fost forţat să stea culcat şi dezbrăcat 
în faţa unei maşini de poliţie, în timp ce poliţistul 
dădea turaţii motorului. În septembrie 2009, el a 
fost exclus din instituţia sa şi n-a fost lăsat să-şi 
finalizeze ultimul an de studii. La 15 septembrie 
2009 au avut loc câteva demonstraţii împotriva 
ocupaţiei Saharei Occidentale, în cadrul cărora toţi 
prietenii săi au fost reţinuţi şi închişi. De atunci, el 
a fost supus unui flux permanent de hărţuire din 
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răspunde la întrebări şi că unul dintre ofiţe-
rii de rang înalt, membru al serviciilor secre-
te marocane DIAG, a ameninţat-o că o ucide 
data viitoare când o mai prind. După aceasta, 
ea a fost abandonată dezbrăcată în întune-
ric, la marginea oraşului El Ayun. Ea a putut, 
până la urmă, să-şi găsească refugiul la o altă 
familie Sahrawi, ai cărei membri au îmbră-
cat-o şi au ajutat-o să se întoarcă la familie. 

partea poliţiei şi a ofiţerilor de securitate, 
care îl urmăreau şi îl ameninţau de fiecare 
dată când pleca de acasă. La 5 octombrie 
2009, el, împreună cu un alt membru al 
„Celor şase de la Oxford”, a plecat în Anglia să 
ceară azil politic. 

După eliberarea sa la 7 august 2009, Nguia El 
Haouasi, de 19 ani, a fost arestată de poliţie 
la El Ayun, în data de 27 august 2009. Ea a 
fost legată la ochi, bătută, dezbrăcată şi ame-
ninţată cu violul. Doi ofiţeri de poliţie, Khalid 
Barakt şi Aziz Anouch, au legat-o la ochi şi au 
supus-o torturii fizice şi psihologice. Acestor 
doi poliţişti li s-au alăturat agenţi de securi-
tate marocani, care au început s-o interoghe-

ze şi au scos de pe ea toate hainele. Ei au în-
trebat-o despre afilierea sa politică şi despre 
opinia sa asupra conflictului dintre Maroc şi 
Sahara Occidentală, întrebând-o despre mo-
tivele care au făcut-o să dorească să partici-
pe la programul de soluţionare a conflictelor 
pentru tineret ce urma să aibă loc în Oxford, 
Anglia, mai devreme în august. Chinurile lui 
Nguia au fost filmate, fiind ameninţată că 
imaginile cu ea goală vor fi expuse pe inter-
net dacă ea va povesti cuiva ce i s-a întâmplat 
şi nu va înceta activităţile sale din domeniul 
drepturilor omului. Nguia afirmă că a fost, de 
asemenea, ameninţată cu violul dacă nu va 

Cu propriile ei cuvinte

“Mă numesc Nguia El Haouasi.

Am fost arestată de câteva ori, ultima ră-
pire având loc la 27 august 2009. Joia tre-
cută, am fost să o vizitez pe Hasanna Aliya, 
o activistă Sahrawi, care a fost torturată 
de poliţia marocană în oraşul Tantan. Am 
plecat de acasă împreună cu prietenele 
mele Hayat Rguibi şi Sadani Aliya. După 
ce am ieşit din casă, o maşină de poliţie s-a 
oprit în apropiere. Poliţiştii din automobil, 
Aziz Anouch şi colegul său Khalid Barakt, 
m-au tras cu de-a sila în maşină şi m-au 
dus pe malul râului Sakia El Hamra, lân-
gă şcoala medie Allal ben abdalla. Ei m-au 
transmis unor poliţişti în civil, care ni s-au 
alăturat după ce am fost răpită. Ei mi-au 
legat ochii şi au început să mă bată brutal, 
recurgând la abuz verbal, înjurându-mă. 
Mulţi alţi agenţi de poliţie s-au alăturat 
acestui grup, şi anume agenţi ce aparţi-
neau serviciilor secrete ale Marocului. Nu 
i-am văzut, dar le-am memorizat vocile. 
Ei îmi puneau diferite întrebări, cum ar fi: 
Despre ce se discută printre Sahrawi după 
întoarcerea lui Sahrawi Ould Suelem din 
taberele de refugiaţi? I-am spus că nu mă 
aflam în oraşul Laayoune în acel moment. 
Eram în oraşul Agadir. 
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Atunci ei m-au întrebat: ce crezi despre 
trădătorii ca Ould Suelem? Le-am spus că 
Polisario este foarte democratică şi că nu 
cunoaşte nicio formă de dictatură, că Po-
lisario acordă tuturor dreptul de a merge 
oriunde doreşte, nu ca voi, marocanii, care 
nu ne-aţi dat voie să mergem în Marea Bri-
tanie şi ne-aţi ţinut în aeroportul el Masi-
ra din Agadir. Noi trebuia să participăm 
la programul Talk Together reprezentând 
tânăra generaţie Sahrawi din teritoriul 
ocupat, iar voi, marocanii, aţi arătat lumii 
că sunteţi nişte dictatori. Nu ne-aţi lăsat 
să călătorim, iar dreptul la libera circu-
laţie este un drept al omului. După ce le-
am răspuns astfel, ei şi-au ieşit din minţi. 
Ei au spus că activiştii pentru drepturile 
omului Sahrawi sunt cei ce ne instigă să 
ne implicăm în demonstraţii paşnice şi cei 
care ne susţin şi ne dau drapele naţionale 
pentru a le flutura în cadrul demonstraţi-
ilor. Le-am răspuns că nu suntem instigaţi 
de nimeni, şi că noi facem toate acestea în 
apărarea cauzei noastre, şi că ne expri-
măm doar punctul nostru de vedere, şi că 
toate acţiunile sunt spontane. 

Atunci ei m-au întrebat despre demon-
straţiile paşnice pe care le-aş fi organizat 
în vecinătatea districtului Matallah al 
oraşului Laayoune şi despre participan-
ţii la acestea. Poliţiştii m-au mai bătut, 
încercând să mă facă să le spun numele 
persoanelor implicate. 
Le-am răspuns că toţi oamenii Sahrawi 
participă la revolte şi că nu-l cunosc pe 
niciunul din ei. Acolo au fost tineri, copii 
şi femei, iar eu am fost acolo ca să-mi ex-
prim opinia şi am avut drapelul meu ca şi 
ceilalţi Sahrawi. El mi-a spus că mă vor fil-
ma acum şi că doresc ca eu să spun că ac-

tiviştii pentru drepturile omului Sahrawi 
sunt cei care m-au instigat să particip şi 
să organizez aceste demonstraţii, şi că ei 
sunt doar un grup de separatişti. 

După ce am refuzat să spun aceste min-
ciuni, mi s-a spus să-mi scot hainele şi am 
refuzat. Ei m-au scos din maşină şi au rupt 
hainele de pe mine, lăsându-mă goală în 
faţa ochilor lor sălbatici. Toate acestea au 
fost făcute în timp ce mă filmau. Ei m-au 
lovit pe tot corpul. Din cauza torturii lor 
psihologice şi fizice, am fost de acord să 
spun tot ce mi-au zis să spun. Ei mi-au 
dat doar malhfa mea [haină a femeilor 
Sahrawi– nota redactorului], m-au mai 
legat la ochi o dată, după care am fost 
torturată în continuare. 

În timp ce ei mă filmau, un bărbat îmi tot 
punea aceste întrebări, ascunzându-şi 
faţa, iar ei îl numeau după pseudonimul 
său, astfel încât n-am putut să-l identific, 
deşi sunt sigură că era un oficial guverna-
mental de rang înalt. Ei îmi spuneau că 
mă filmează pentru a arăta lumii întregi 
că ei apără securitatea. Ei m-au amenin-
ţat, spunând că vor publica filmul pe in-
ternet, arătând corpul meu întregii lumi 
pentru a mă face de ruşine.

Chem organizaţiile internaţionale să in-
tervină pentru a pune capăt încălcărilor 
ce au loc zilnic în teritoriile aflate sub 
ocupaţie ale Saharei Occidentale (…) Ma-
rocul a încălcat drepturile omului în mul-
te moduri, forţele marocane filmează cum 
cetăţenii Sahrawi sunt supuşi torturilor şi 
presiunilor. Noi nu mai dorim să suportăm 
toate acestea, suntem urmăriţi oriunde, 
iar casele noastre sunt înconjurate şi con-
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1	 ERT îi mulţumeşte lui Laia Blanch pentru munca sa de culegere şi notare a mărturiilor în perioada lucrului său 
la ASVDH (Asociaţia Sahrawi a Victimelor Încălcărilor Grave ale Drepturilor Omului comise de statul marocan). Fo-
tografii de Reţeaua Sahara Occidentală Liberă. 
2	 Human Rights Watch, Drepturile Omului în Sahara Occidentală şi în Taberele de Refugiaţi Tindouf, 19 Decembrie 
2008, disponibil la : http://www.hrw.org/sites/default/files/reports/wsahara1208web.pdf.
3	 Amnesty International, Sfidând Represiunea: Apărătorii Drepturilor Omului în Orientul Mijlociu şi Africa de Nord, 
2008, disponibil la: http://www.amnesty.org/en/library/asset/MDE01/001/2009/en/3fe5c240-d77d-4e15-8957-
5928387d1093/mde010012009eng.pdf.

trolate. Noi nu mai putem tolera această 
situaţie. MINURSO [Misiunea Naţiunilor 
Unite pentru Referendum în Sahara Oc-
cidentală – nota redactorului] este pre-
zentă, dar nu face nimic pentru a ne ajuta. 
Ei nu fac nimic pentru a stopa încălcările 
permanente ale drepturilor omului, şi noi 
cerem Naţiunilor Unite să intervină pen-
tru a stopa tortura căreia îi sunt supuşi 
oamenii noştri. 

Avem nevoie de monitorizare şi protecţie 
internaţională. Comunitatea internaţi-
onală nu face nimic până acum pentru 
a stopa această dramă. Noi rugăm toate 
societăţile civile din lume şi toţi apără-
torii drepturilor omului să ne ajute şi să 
oprească încălcările în masă comise de 
forţele de ocupaţie marocane împotriva 
oamenilor din Sahara Occidentală .”

B
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"Rolul sistemului 
judiciar în formarea 
conceptului de egalitate 
substanţială a fost unul 
crucial şi excepţional."

Claire L'Heureux-Dubé
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Egalitatea în instanţă – o perspectivă 
judiciară 

Curtea Supremă a Canadei şi Curtea Constituţională a Africii de Sud au fost surse majore de 
inspiraţie pentru dezvoltarea şi înţelegerea dreptului omului la egalitate. Ambele curţi au avut 
un rol de frunte în dezvoltarea modelului egalităţii substanţiale, care adoptă semnificaţii ale 
egalităţii în sensul în care acestea sunt definite de dreptul internaţional în domeniul drepturilor 
omului. Aceste curţi au fost şi rămân deschizătoare de drumuri în oferirea unor interpretări 
progresiste ale dreptului la egalitate, iar jurisprudenţa acestora se află în prima linie a dreptu-
lui constituţional.
ERT a discutat cu două dintre figurile de frunte din trecut ale ambelor curţi: Claire L’Heureux-
Dubé, Judecător al Curţii Supreme din Canada în perioada 1987– 2002, şi Kate O’Regan, 
Judecător al Curţii Constituţionale a Africii de Sud în perioada 1994 – 2009, despre ce înseamnă 
pentru ele egalitatea şi despre experienţa lor în judecarea chestiunilor ce ţin de egalitate.

ERT: Sunteţi recunoscută de multă lume ca unul din-
tre fruntaşii mişcării de promovare a dreptului funda-
mental la egalitate. Ne puteţi spune câte ceva despre 
experienţele de viaţă şi influenţele ce v-au format vizi-
unea asupra egalităţii?

Claire L'Heureux-Dubé: Cred că am început să lupt cu 
discriminarea încă din burta mamei, deoarece simt atât 
de mult că această luptă a fost dintotdeauna o parte din 
mine. Mamei mele i s-a pus diagnosticul de scleroză multi-
plă când aveam aproximativ nouă ani, şi a fost nevoită să-şi 
petreacă 50 de ani într-un cărucior cu rotile. Aşa ceva te 
face sensibilă la problemele oamenilor cu dizabilităţi. De 
aici şi până la a începe să gândeşti în termeni de egalitate 
nu este decât un pas mic. Viziunea mea a devenit mai clară 
atunci când am încercat să intru la Drept, iar mai târziu 
să îmi caut de lucru în calitate de avocat, când mi-am dat 
seama că femeile nu sunt tratate cu acelaşi respect şi con-
sideraţiune ca şi bărbaţii. 

Kate O’Regan: Am avut două influenţe formative. Prima, şi 
cea mai dominantă, a fost faptul că am crescut în Africa de 
Sud a anilor ‘60 şi ’70 ai secolului al XX-lea, într-o societate 
bazată pe promovarea inegalităţii de rasă. Fiind membră 
a grupului rasial favorizat al albilor, această realitate mi-a 
fost ascunsă în copilărie, dar, pe măsură ce mă maturizam, 
marea nedreptate a apartheidului a devenit tot mai evi-
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dentă pentru mine. În al doilea rând, modul 
în care femeile erau tratate în familia mea era 
extrem de diferit de experienţele semenilor 
mei. Ambii mei părinţi aveau profesii şi ambii 
lucrau. Am avut patru fraţi, dar se aştepta de 
la mine să-mi fac o carieră la fel de mult ca şi 
de la ei. Aşteptările mele vizavi de egalitatea 
dintre femei şi bărbaţi, datorate educaţiei de 
acasă, nu erau ca cele din experienţele cole-
gilor mei, nici ca cele ale majorităţii femeilor 
din întreaga societate de pe atunci. 

ERT: Curtea Supremă a Canadei şi Curtea 
Constituţională a Africii de Sud au fost li-
deri în promovarea conceptului de egali-
tate substanţială prin jurisprudenţa aces-
tora. Cum vedeţi rolul sistemului judiciar 
în formarea conceptului de egalitate sub-
stanţială?

Claire L'Heureux-Dubé: Sistemul judiciar a 
avut un rol crucial şi de excepţie în formarea 
conceptului de egalitate substanţială. Acesta 
a avut o funcţie de frunte în interpretarea 
prevederilor privind egalitatea din constitu-
ţie şi, aproape de unul singur, a întors lucru-
rile astfel încât să fie oferită o interpretare 
mai cuprinzătoare a unor prevederi destul de 
vagi privind egalitatea din cadrul Constituţiei 
şi a Cartei Drepturilor şi Libertăţilor. Curtea 
Supremă a Canadei şi Curtea Constituţională 
a Africii de Sud au fost instanţele predomi-
nante care au contribuit la formarea gândirii 
privind egalitatea, poate şi pentru că aveau 
cele mai recent adoptate Constituţii. Carta 
Canadiană privind Drepturile şi Libertăţile a 
fost adoptată în 1982, iar Constituţia Africii 
de Sud a fost adoptată în 1996, prevederile 
acestora ce ţin de egalitate fiind modelate 
în baza Declaraţiei Universale a Drepturilor 
Omului, care este, de asemenea, una relativ 
recentă (adoptată în 1948).

Kate O’Regan: Textul Constituţiei Africii de 
Sud este, în mod clar, dedicat unei concepţii 

substanţiale a egalităţii. De exemplu, partea 
1 a Constituţiei stabileşte valorile sale fon-
datoare, care includ „demnitatea umană, do-
bândirea egalităţii şi promovarea drepturilor 
şi libertăţilor omului”. Preambulul, de aseme-
nea, stabileşte repere afirmând că Constituţia 
a fost adoptată pentru „a îmbunătăţi calitatea 
vieţii şi a elibera potenţialul fiecărei persoa-
ne”. Textul clauzei privind egalitatea prevede 
că egalitatea „include exercitarea deplină a 
tuturor drepturilor şi libertăţilor”. Aceasta 
stabileşte, de asemenea, că „în scopul promo-
vării dobândirii egalităţii, pot fi luate măsuri 
legislative şi de alt ordin în vederea protec-
ţiei şi promovării persoanelor şi categoriilor 
de persoane dezavantajate prin discriminare 
nedreaptă”. Astfel, însăşi Constituţia indică 
calea spre o concepţie substanţială a egali-
tăţii. Cu toate acestea, egalitatea rămâne a fi 
un drept extrem de dificil (cel mai dificil, po-
trivit Preşedintelui Curţii McLachlin)1, şi este 
incontestabil că sistemul judiciar are un rol 
crucial în determinarea conţinutului şi apli-
cării sale. 

ERT: Dreptul la egalitate a fost deseori 
„subutilizat” în calitatea sa de drept al 
omului de unele instanţe naţionale şi in-
ternaţionale. De exemplu, multe garanţii 
de egalitate pentru drepturile comunităţii 
LGBT au fost asigurate mai degrabă prin 
dreptul la viaţă privată decât prin drep-
tul la egalitate. În alte cazuri, elementul 
de discriminare dintr-un caz nu este luat 
în considerare dacă se depistează încăl-
carea altui drept fundamental al omului. 
Credeţi că este dificil, pentru instanţe şi 
judecători, să invoce dreptul la egalitate 
în calitate de drept fundamental autonom 
al omului, şi dacă da, de ce? 

Claire L'Heureux-Dubé: Instanţele şi jude-
cătorii se confruntă, într-adevăr, cu dificul-
tăţi atunci când e vorba de definirea dome-
niului de aplicare al egalităţii, mai cu seamă 
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din cauza contextului social specific ţărilor 
şi societăţilor din care provin aceştia. Acesta 
a fost şi cazul Canadei, unde, de exemplu, în 
1993, în cazul Mossop, majoritatea membri-
lor curţii nu au constatat existenţa vreunei 
discriminări faţă de un cuplu homosexual 
care fusese lipsit de aceleaşi beneficii ca cele 
acordate unui cuplu heterosexual.2 În 2003 
totuşi Curtea Supremă a constatat prezenţa 
discriminării în ceea ce ţine de refuzul de a 
acorda homosexualilor dreptul la căsătorie. 
Astfel, însăşi societatea canadiană a progre-
sat în această chestiune pe parcursul acestui 
deceniu.

Kate O’Regan: Pentru instanţe este dificilă 
invocarea egalităţii în calitate de drept fun-
damental. Şi asta pentru că este un drept 
atât de dificil. Dificultatea constă în faptul 
că scopul unei clauze de egalitate nu rezultă 
în mod evident din însăşi clauza respectivă. 
Egalitatea este, în acest sens, un concept gol 
pe dinăuntru, care cere să i se acorde scop şi 
semnificaţie bazată pe o analiză constituţio-
nală mai largă.3 Prima concepţie a egalităţii 
folosită de instanţe a fost tratamentul egal. În 
societăţile bazate pe tratament inegal (cum 
ar fi apartheidul din Africa de Sud), trata-
mentul egal este un concept puternic. Totuşi, 
acesta are şi lacunele sale. Diferenţierea din-
tre oameni este un fapt comun în multe soci-
etăţi, iar întrebarea este care dintre formele 
de diferenţiere sunt inadmisibile. Principiul 
tratamentului egal în sine nu poate răspun-
de la întrebarea care dintre formele de dife-
renţiere sunt inadmisibile. Mai mult de atât, 
uneori, tratamentul egal aplicat tuturor con-
sfinţeşte şi menţine structurile de inegalitate 
socială existente, şi ar putea fi nevoie de un 
tratament diferenţiat în vederea remedierii 
unei astfel de situaţii. În sfârşit, tratamentul 
egal nu ţine seama de necesitatea recunoaş-
terii faptului că, uneori, identităţile de grup şi 
diferenţele sunt importante. În astfel de cir-
cumstanţe, insistarea asupra unui tratament 

egal ar putea duce la negarea diferenţelor şi 
diversităţii – chestiuni ce sunt deseori de o 
importanţă majoră pentru indivizi şi grupuri. 
Astfel, ca răspuns la lacunele percepute ale 
tratamentului egal, a apărut o altă concepţie 
a egalităţii, concentrată asupra impactului 
normelor şi practicilor asupra indivizilor şi a 
grupurilor. O concepţie substanţială a egali-
tăţii continuă totuşi să aibă nevoie de iden-
tificarea a ceea ce constituie o inegalitate. 
Tocnai aceasta este chestiunea asupra căreia 
instanţele trebuie să decidă în propriile lor 
contexte constituţionale şi istorice. 

ERT: În calitatea Dvs. de judecător, a tre-
buit să interpretaţi şi să aplicaţi legea 
constituţională a ţării Dvs. În judecarea 
cazurilor ce ţin de inegalitate şi discrimi-
nare gravă, unele decizii au, în mod inevi-
tabil, un impact asupra politicii economi-
ce şi sociale a ţării. Există oare, în astfel 
de cazuri, careva dificultăţi specifice ce 
ţin de respectarea principiului separării 
puterii şi aţi fi oare îngrijorate de faptul 
că, în astfel de cazuri, judecătorii îşi asu-
mă rolul de legislatori?

Kate O’Regan: Este adevărat că deciziile în 
cazurile vizând egalitatea (în special în cele 
ce ţin de prestaţii sociale) ar putea afecta 
considerabil politicile sociale şi că hotărârile 
de judecată ar putea avea un impact asupra 
chestiunilor bugetare. În cazurile Khosa şi al-
ţii c. Ministerul Dezvoltării Sociale;
 Mahlaule şi alţii c. Ministerul Dezvoltării So-
ciale şi alţii4, Curtea a trebuit să analizeze 
reclamaţia înaintată de un grup de mozam-
bicani indigeni ce aveau drepturi de reşedin-
ţă permanentă în Africa de Sud cu privire la 
unele prevederi ale Actului de Asistenţă Soci-
ală, care stipula că doar cetăţenii sud-africani 
erau eligibili pentru anumite prestaţii socia-
le. Curtea, bazându-se nu doar pe dreptul la 
egalitate, dar şi pe dreptul la acces la protec-
ţia socială (Partea 27 a Constituţiei), a decis 
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că excluderea oamenilor care au primit drep-
tul de reşedinţă permanentă pe teritoriul ţă-
rii nu constituie o măsură rezonabilă pentru 
realizarea dreptului la protecţie socială şi 
constituie o discriminare nedreaptă. Curtea 
a luat în considerare efectul hotărârii sale şi 
a menţionat faptul că hotărârea sa va creşte 
cheltuielile totale în domeniul plăţilor socia-
le cu nu mai mult de 2% din cheltuielile tota-
le în acest sens. Acest caz oferă o perspectivă 
interesantă asupra relaţiei dintre egalitate şi 
drepturile economice şi sociale consfinţite în 
Constituţia Africii de Sud. Desigur, astfel de 
cazuri cresc în mod considerabil rolul jucat 
de instanţele judecătoreşti în democraţiile 
constituţionale, şi instanţele trebuie să fie 
întotdeauna atente să nu uzurpeze funcţiile 
constituţionale alocate altor ramuri ale gu-
vernării alese în mod democratic, în particu-
lar a legislatorului.

Claire L'Heureux-Dubé: În timp ce unele 
dintre deciziile Curţii Supreme a Canadei la 
care am participat au avut, într-adevăr, un 
impact asupra politicilor economice şi soci-
ale ale ţării (în speţă Eldridge c. British Co-
lumbia (Procurorul General)5 – unde s-a con-
statat existenţa discriminării în spitale prin 
neasigurarea unor interpreţi pentru persoa-
nele cu deficienţe de auz), a existat o anumită 
reticenţă privind extinderea în această sferă 
din motive pe care le voi discuta mai târziu. 

În democraţia noastră constituţională, rolul 
sistemului judiciar constă în asigurarea ne-
încălcării de către legislaţie a constituţiei. În 
acest sens, ne-am bucurat de existenţa unui 
dialog sănătos între justiţie şi parlament. Ră-
mâne însă adevărat faptul că instanţele sunt 
perfect conştiente de limitele puterii lor în 
domeniul drepturilor socioeconomice. Ast-
fel, decizia luată prin majoritate asupra cazu-
lui Gosselin c. Quebec (Procurorul General)6, 
care prevedea că Regulamentul care stabilea 
cuantumul de bază al ajutorului social plătit 

persoanelor cu vârsta sub 30 de ani ca fiind 
aproximativ de trei ori mai mic decât cel plă-
tit celor de 30 de ani şi mai mult este consti-
tuţional – asupra căreia am avut, împreună 
cu alţi doi colegi, o opinie separată – este ti-
pică în acest sens. Cazul lui Kadhr7– aflat în 
prezent spre examinare în Curtea Supremă a 
Canadei – care are implicaţii asupra politicii 
externe a Canadei, ţine de această dilemă şi 
va fi interesant de urmărit. 

ERT: Multe cazuri ce ţin de respectarea 
drepturilor omului creează tensiuni poli-
tice şi deseori polarizează opinia publică. 
Acest fapt trebuie să fie îndeosebi adevă-
rat atunci când cazul implică o problemă 
serioasă ce ţine de inegalitate sau discri-
minare. Ca judecător, v-a fost greu să vă 
distanţaţi de politica ce se face în jurul 
cazurilor de interes public înalt?

Claire L'Heureux-Dubé: În calitate de jude-
cător, nu mi-a fost niciodată prea dificil să mă 
distanţez de politica ce se face în jurul cazuri-
lor ce provoacă mult interes în rândurile pu-
blicului. Aceasta nu înseamnă, desigur, că nu 
eram conştientă de dezbaterile sociale şi de 
contextul social existent. Înseamnă doar că 
opinia publică, deşi importantă dar deseori 
volatilă, nu îmi va impune niciodată o opinie, 
care va fi întotdeauna bazată pe faptele şi ar-
gumentele aflate în faţa noastră, precum şi 
pe raţiune şi jurisprudenţă. 

Kate O’Regan: Este adevărat că cazurile pri-
vind egalitatea deseori generează controver-
se în societate. Cu toate acestea, nu cred că 
este dificil să te distanţezi în calitate de ju-
decător într-un caz privind egalitatea de con-
troversa politică ce ar putea exista în jurul ca-
zului respectiv. Sarcinile justiţiei ţin de sfera 
raţionamentelor juridice şi nu sunt complet 
autonome în relaţie cu discursul politic, dar 
sunt totuşi separate de acesta. Acest lucru 
poate fi ilustrat prin faptul că, în unele dintre 
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cele mai dificile din punct de vedere politic 
cazuri, răspunsul oferit prin raţionamente 
juridice s-a dovedit a fi mai puţin dificil sau 
controversat. De exemplu, Constituţia Africii 
de Sud interzice discriminarea nedreaptă pe 
bază de orientare sexuală. Astfel, problema 
în cazul privind interzicerea căsătoriilor cu-
plurilor de acelaşi sex ţinea de existenţa unei 
discriminări nedrepte. Nu a fost greu să fie 
găsit un răspuns la această problemă, şi Cur-
tea în unanimitate a găsit acest răspuns. 

ERT: Permiteţi-mi să vă pun o întreba-
re tehnică. Mai există multă confuzie în 
multe jurisdicţii care încearcă să adopte 
şi să implementeze legi privind egalitatea 
cu privire la motivele pentru discrimina-
re care trebuie interzise şi la domeniul 
de aplicare al interdicţiei. Cum credeţi, 
dacă se interzice un anumit motiv pentru 
discriminare la nivel constituţional, ar 
trebui oare ca interdicţia să se aplice în 
toate cazurile şi domeniile legislaţiei, sau 
ar trebui aplicată o abordare contextuală 
de la caz la caz? Dacă se va recurge la o 
abordare contextuală, este oare necesar 
vreun act juridic ce ar urma să stabilească 
condiţiile în care ar trebui interzisă dis-
criminarea?

Kate O’Regan: În conformitate cu prevederi-
le Constituţiei Africii de Sud, există trei com-
ponente ale unei reclamaţii privind discrimi-
narea pe baza unuia dintre motivele de dis-
criminare interzise. În primul rând, justiţia-
bilul trebuie să stabilească dacă a avut loc un 
act de discriminare din vreun motiv interzis. 
După ce acest fapt este demonstrat, se pre-
zumă că discriminarea a fost una nedreaptă, 
dar un reclamat se poate apăra în două feluri, 
fie prin a demonstra că discriminarea a fost 
una echitabilă, fie, în cazul legislaţiei, prin a 
demonstra că aceasta a fost una rezonabilă 
şi justificată. Relaţia dintre investigarea echi-
tăţii şi cea a justificabilităţii unui act este una 

dificilă. Cu toate acestea, e clar că probleme-
le ce ţin de echitate şi justificabilitate sunt 
strâns legate de context. 

Claire L'Heureux-Dubé: În constituţia Ca-
nadei, orientarea sexuală nu a fost parte a 
motivelor enumerate ce stau la baza discri-
minării, iar drepturile economice nu au fost 
menţionate în lista drepturilor garantate, 
deşi acestea au fost, de fapt, discutate în mod 
specific şi, până la urmă, nu au fost incluse 
în cadrul deliberărilor ce au precedat adop-
tarea Constituţiei. 
În ceea ce ţine de orientarea sexuală, Curtea 
a extins lista motivelor enumerate ce stau la 
baza discriminării, cum a mai făcut-o anteri-
or în cazul Andrews c. Societatea de Drept a 
British Columbia8 pentru a include discrimi-
narea pe bază de cetăţenie. Raţionamentul 
Curţii s-a bazat pe faptul că, datorită modului 
specific în care motivele pentru discrimina-
re au fost descrise în Partea 15 (dreptul la 
egalitate) a Cartei Canadiene a Drepturilor şi 
Libertăţilor (care include expresia „în parti-
cular”), lista respectivă nu era exhaustivă. 
În interpretarea constituţională nu poate 
exista o decizie aplicată individual după caz, 
ci doar o interpretare ce ar fi valabilă pen-
tru toate cazurile şi domeniile legislaţiei. În 
legislaţia privind drepturile omului, unde 
problema discriminării este invocată în baza 
drepturilor garantate de obicei în faţa orga-
nelor administrative de drept, deciziile luate 
după caz prevalează (v., de exemplu, cazul lui 
Anselem9, ori cel al lui Multani10), iar noţiuni-
le de justificabilitate sau ajustare rezonabilă 
sunt deseori dominante.

ERT: În unele jurisdicţii, cum ar fi Marea 
Britanie, au existat dezbateri între avoca-
ţii specializaţi în discriminare cu privire 
la oportunitatea interzicerii discriminării 
pe bază de statut socio-economic. Aveţi o 
opinie cu privire la acest subiect? 
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Claire L'Heureux-Dubé: După cum am men-
ţionat mai devreme, drepturile socioeco-
nomice nu sunt protejate în mod special de 
Constituţia Canadei şi Carta sa privind Drep-
turile şi Libertăţile, astfel rămâne să ne con-
fruntăm cu întrebarea dacă aceste drepturi 
pot fi supuse protecţiei judiciare şi/sau in-
cluse în structura constituţională canadiană. 
Cred că există mult potenţial în acest sens, 
atât în conformitate cu prevederile Părţii 7 
(dreptul la viaţă, libertate şi securitatea per-
soanei), cât şi cu cele privind egalitatea din 
Partea 15 a Cartei, după cum a demonstrat şi 
minoritatea în cazul Gosselin c. Quebec (Pro-
curorul General)11. 
Alte jurisdicţii, cum ar fi Africa de Sud şi In-
dia, au să ne înveţe unele lucruri cu privire la 
dreptul la alimentare, locuinţă şi trai decent. 
Convenţia internaţională cu privire la 
drepturile economice, sociale şi culturale 
(ICESCR) este un pilon important în triumvi-
ratul aşa-numitului „Bill of Rights”, cu toate 
că pe parcursul întregii sale istorii au avut 
loc dezbateri intense cu privire la posibilita-
tea aplicării drepturilor prevăzute de acesta. 
Protocolul Opţional al ICESCR (adoptat la 10 
decembrie 2008 şi deschis spre semnare la 
24 septembrie 2009) este un reper impor-
tant în protecţia drepturilor persoanelor ce 
trăiesc în sărăcie în întreaga lume. În cazul în 
care va fi ratificat de Canada, acesta ar putea 
produce rezultate semnificative, în special 
pentru femei, pentru că, fără egalitate econo-
mică, femeile sunt condamnate la un statut 
de cetăţean de mâna a doua.

Kate O’Regan: Consider că este greu să răs-
pund la această întrebare într-un mod abs-
tract. Dacă jurisdicţia în cauză ar adopta o 
concepţie substanţială a egalităţii, aş susţine 
precaut includerea statutului socioecono-
mic ca motiv interzis pentru a servi ca bază 
pentru discriminare. Îngrijorările mele sunt 
legate de faptul că, într-o jurisdicţie în care 
concepţia primară asupra egalităţii este ega-

litatea formală, o astfel de prevedere ar putea 
fi folosită în vederea protecţiei drepturilor ce-
lor deja avantajaţi. S-ar putea, de asemenea, 
întâmpla ca cei dezavantajaţi economic să fie 
mai bine protejaţi prin consfinţirea dreptu-
rilor economice şi sociale, aşa cum se face 
în cazul Constituţiei Africii de Sud. În Africa 
de Sud, drepturile sociale şi economice, ală-
turi de scopul transformator clar formulat al 
Constituţiei, exprimat în Preambul (o parte 
a căruia am citat-o deja mai sus), arată clar 
faptul că Constituţia urmăreşte protejarea 
celor dezavantajaţi din punct de vedere eco-
nomic. Din punctul meu de vedere, acest fapt 
corespunde contextului nostru istoric.
Ar mai trebui să adaug că, în Africa de Sud, 
identitatea apropiată dintre rasă şi deza-
vantajele sociale şi economice ar însemna 
că prevederile ce ar discrimina pe bază de 
statut socioeconomic ar avea, de obicei, şi un 
impact aparte asupra discriminării rasiale. 
Astfel, prevederea cu privire la discriminarea 
indirectă din Partea 9 este de o importanţă 
majoră pentru prevenirea discriminării ne-
drepte pe baza statutului socioeconomic. 

ERT: Un element important al dreptului la 
egalitate este faptul că acesta are uneori 
nevoie de acţiuni „pozitive/afirmative” 
pentru a depăşi dezavantajele din trecut 
ale anumitor grupuri. Pentru unii oa-
meni, această concepţie de egalitate este 
nu numai greu de înţeles, dar şi contro-
versată, fiind percepută ca un afront adus 
principiului meritului şi noţiunii de drep-
tate individuală. Care este opinia Dvs. vi-
zavi de acest subiect şi cum, în activităţile 
Dvs. judecătoreşti, aţi reuşit să menţineţi 
echilibrul dintre dreptatea individuală şi 
acţiunile pozitive în cazurile privind ega-
litatea?

Kate O’Regan: O consecinţă tipică a discri-
minării din trecut este inegalitatea structura-
lă şi este necesară luarea unor măsuri pentru 
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a elimina această inegalitate. Africa de Sud 
este o societate care suferă de o inegalitate 
adâncă, datorită unei istorii a discriminării 
instituţionalizate. Este foarte greu să scapi 
de această moştenire. Nu cred că ştim încă 
cum să obţinem acest lucru, şi instanţele ar 
trebui, în acest sens, să nu se grăbească să 
„lege mâinile” executivului şi legislativului. 
Acestea ar trebui să fie libere să poată căuta 
metode inovaţionale de a elimina structurile 
sociale de excluziune şi dezavantajare, după 
cum prevede şi Partea 9 (2) a Constituţiei 
noastre. Unica limită ţine de asigurarea că 
măsurile adoptate nu vor constitui o nega-
re materială a demnităţii şi valorii grupului 
avantajat anterior.
Desigur, este dificil de a trage linia de demar-
care aici. Un caz grăitor în acest sens, care ad-
optă o abordare similară, este cazul Ministe-
rul Finanţelor şi alţii c. Van Heerden,12 ce ţine 
de drepturile de pensionare ale parlamenta-
rilor (v., de exemplu, par. 44). 

Claire L'Heureux-Dubé: În Constituţia Cana-
dei, acţiunile pozitive sunt garantate în mod 
specific în cadrul Părţii 15 (2), iar instanţele 
analizau din start dacă legislaţia ar avea un 
scop ameliorativ în contextul încercării de a 
evalua dacă prevederea sau acţiunea incrimi-
nată afectează demnitatea reclamantului. In-
stanţele au plasat limite clare privind dome-
niul de aplicare a justificărilor guvernamen-
tale referitor la acest factor contextual, men-
ţionând că legislaţia ameliorativă subinclusi-
vă va satisface rareori prevederile Părţii 15 
(1) în cazul în care aceasta exclude membrii 
unui grup dezavantajat din punct de vedere 
istoric. În final, fie un scop neconstituţional, 
fie un efect neconstituţional ar putea anula o 
lege sau un act guvernamental. Recent, în ca-
zul R. c. Kapp,13 Curtea a pus, se pare, un nou 
accent asupra Părţii 15 (2), fapt ce ar putea 
deveni un nou obstacol pentru reclamanţii în 
cazurile ce vizează dreptul la egalitate.
 

ERT: În cazurile civile, legislaţia antidis-
criminare a Uniunii Europene prevede 
că sarcina probei revine reclamatului, în 
cazurile în care persoanele ce se conside-
ră nedreptăţite pentru că nu li s-a aplicat 
principiul tratamentului egal prezintă 
curţii fapte ce ar implica prezenţa trata-
mentului inegal. Care a fost experienţa 
Dvs. judiciară în privinţa problemei sar-
cinii probei în cazurile ce ţin de discrimi-
nare? 

Claire L'Heureux-Dubé: Sarcina probei ce 
cade asupra justiţiabililor este relativ uşoa-
ră în Canada. Dovezile cu privire la existenţa 
unui tratament diferenţiat şi impactul aces-
tuia asupra grupurilor dezavantajate mută 
sarcina probei asupra guvernului, pentru a 
înlătura suspiciunea de discriminare, fie ea 
intenţionată sau nu. Cu toate acestea, se pare 
că există unele evoluţii ce fac această sarcina 
mai grea pentru justiţiabili. 

Kate O’Regan: Partea 9 (5) a Constituţiei 
Africii de Sud prevede că, din moment ce un 
justiţiabil a demonstrat existenţa discrimi-
nării pe baza unuia dintre motivele listate, 
se presupune din start că aceasta este injustă 
dacă nu se demonstrează contrariul. Aceas-
tă prevedere este reluată şi în Actul privind 
Promovarea Egalităţii şi Prevenirea Discri-
minării Nedrepte din 2000. Posibil, datorită 
acestor prevederi, sarcina probei în cazurile 
de egalitate nu a dat naştere unor dificul-
tăţi semnificative în jurisprudenţa de până 
acum. 

ERT: În demonstrarea cazurilor de discri-
minare, intenţia celui ce discriminează 
nu mai este considerată o condiţie nece-
sară în multe jurisdicţii. În demonstrarea 
discriminării directe, un test de tipul „cu 
excepţia caracteristicii date [protejate] 
a lui A, A nu ar fi fost tratat într-un mod 
mai puţin favorabil” este considerat, în 
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general, standardul de probă necesar. Aţi 
putea să ne explicaţi puţin ce ar însemna 
aceasta în realitate şi de ce intenţia celui 
ce discriminează ar trebui considerată 
irelevantă în deciziile asupra cazurilor de 
discriminare?

Claire L'Heureux-Dubé: Intenţia celui ce 
discriminează este total irelevantă în deci-
ziile asupra cazurilor de discriminare, după 
cum a relevat în mod clar Curtea Supremă a 
Canadei. De fapt, irelevanţa intenţiei în sine 
a determinat schimbări pozitive în practicile 
discriminatorii ce păreau, la prima vedere, 
inofensive. Un excelent exemplu în acest sens 
îl reprezintă cazul Meiorin14, care implica 
testarea la stres a pompierilor. Testarea nu 
numai că nu era necesară, dar nici nu a fost 
vreodată adaptată condiţiilor plămânilor fe-
meilor. Astfel, deşi efectul de dezavantajare a 
femeilor era absolut neintenţionat, testarea 
rămânea oricum discriminatorie. 

Kate O’Regan: În Africa de Sud nu este nece-
sară stabilirea intenţiei pentru ca o reclama-
ţie privind discriminarea să fie satisfăcută. 
Jurisprudenţa este axată pe analiza faptului 
dacă un justiţiabil a demonstrat că impac-
tul normei sau practicii reclamate a fost una 
discriminatorie şi că discriminarea este ne-
dreaptă. Intenţia rămâne totuşi relevantă în 
ceea ce priveşte remediul sau acţiunea de 
restituire. Axarea pe intenţie şi nu pe impact 
înseamnă că obiectul legislaţiei privind egali-
tatea ţine de comportamentul discriminator 
intenţionat. Or, deseori, comportamentul dis-
criminator poate fi neintenţionat, deşi foarte 
dăunător pentru cei afectaţi de el. Trecerea 
de la intenţie la impact mută atenţia de la cel 
ce încalcă la cei afectaţi de discriminare. Ast-
fel, scopul devine nu doar scoaterea în afara 
legii a comportamentului discriminatoriu in-
tenţionat, ci scoaterea în afara legii a oricărui 
comportament ce are un impact discrimina-
tor nedrept. 

ERT: Care consideraţi că a fost cel mai 
complicat caz privitor la egalitate pe care 
l-aţi întâlnit în cariera Dvs. de judecătoa-
re? 

Kate O’Regan: Îmi este destul de greu să 
identific un caz anume. Multe dintre cazuri-
le ce ţin de egalitate sunt complicate. Poate 
unul dintre domeniile cele mai complicate 
ţine de egalitatea de gen şi de diferenţele 
culturale. Această problemă este deosebit de 
acută în Africa de Sud în privinţa căsătoriilor 
poligame, cum ar fi în cazurile Bhe şi alţii c. 
Magistrat, Khayelitsha şi alţii; Shibi c. Sithole 
şi alţii; Comisia Drepturilor Omului din Africa 
de Sud c. Preşedintele Africii de Sud şi alţii15 şi 
Gumede c. Preşedintele Africii de Sud şi alţii.16 
Probleme au apărut şi în contextul uniforme-
lor şcolare, ca în cazul MEC pentru Educaţie, 
KwaZulu-Natal şi alţii c. Pillay.17

Claire L'Heureux-Dubé: Cele mai complica-
te cazuri pe care le-am întâlnit în cariera mea 
ţineau de discriminarea faţă de femei, cum ar 
fi, de exemplu, cazurile Moge c. Moge18; R. c. 
Seaboyer; R. c. Gayme19; R. c. O'Connor20; sau 
R. v. Ewanchuk21, în particular, faţă de femeile 
implicate în cazuri de divorţ, viol şi agresiu-
ne sexuală, precum şi faţă de homosexuali, 
ca în cazurile Canada (Procurorul General) c. 
Mossop22 sau Egan v. Canada23. Sunt mândră 
acum de faptul că majoritatea opiniilor mele 
separate din aceste domenii sunt acum parte 
a legislaţiei în vigoare. 

ERT: În ce domenii şi în ce chestiuni con-
sideraţi că vor fi cele mai semnificative 
viitoare provocări în legislaţia privind 
egalitatea?

Claire L'Heureux-Dubé: Instanţele, în gene-
ral, au făcut multe lucruri bune în domeniul 
luptei cu discriminarea. În prezent, există o 
abundenţă de jurisprudenţă în acest dome-
niu legislativ ce poate fi utilizată de instan-
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1	 A se vedea McLachlin, B., “Egalitatea: cel mai dificil drept”, Revista Supreme Court Law Review (2001) Vol. 14, pag. 
17-27.
2	 Canada (Procurorul General) c. Mossop [1993] 1 S.C.R. 554. În acest caz, guvernul canadian i-a refuzat unui anga-
jat dreptul să beneficieze de concediu de doliu pe motiv că era homosexual. Curtea Supremă a decis că acest act nu a 
fost anticonstituţional. Judecătoarea L'Heureux-Dubé a exprimat o opinie separată.
3	 v. Westen, P., “Ideea deşartă a egalităţii”, Harvard Law Review, 1982, Vol. 95, p. 537.
4	 Khosa şi alţii c. Ministerul Dezvoltării Sociale; Mahlaule şi alţii c. Ministerul Dezvoltării sociale şi alţii [2004] (6) 
SA 505 (CC). În acest caz, reclamanţilor li s-a refuzat suportul social aşa cum prevede Actul Sud-African de Asistenţă 
Socială din 1992, pentru că nu erau consideraţi cetăţeni, deşi erau rezidenţi permanenţi ai Africii de Sud. Acest refuz 
a fost considerat de Curte ca fiind neconstituţional, iar secţiunile relevante ale Actului au fost anulate.
5	 Eldridge c. British Columbia (Procurorul General) [1997] 3 S.C.R. 624. În acest caz, Curtea Supremă a decis că 
neasigurarea cu interpreţi ai limbajului semnelor în sistemul de sănătate încălca dreptul la beneficiere egală de 
serviciile garantate de Carta Canadiană a Drepturilor şi Libertăţilor, Partea 15(1).
6	 Gosselin c. Quebec (Procurorul General) [2002] 4 S.C.R. 429, 2002 SCC 84.
7	 Prim-ministrul Canadei şi alţii c. Omar Ahmed Khadr (în curs de examinare în prezent). Acest caz se referă la 
cetăţeanul canadian Omar Ahmed Kadr, care a fost deţinut în Guantanamo în iulie 2002 şi ar fi fost supus torturii de 
oficiali canadieni. Întoarcerea dlui Khadr în Canada se află încă în curs de examinare.
8	 Andrews c. Societatea de Drept a British Columbia [1989] 1 S.C.R. 143. În acest caz, unui supus britanic ce dispune 
de reşedinţă permanentă în Canada i s-a refuzat calitatea de membru al unui barou de avocaţi regional pe motiv că 
nu era cetăţean canadian. Curtea Supremă a hotărât că acţiunile Societăţii de Drept au încălcat prevederile Părţii 15 
a Cartei Drepturilor şi Libertăţilor.
9	 Syndicat Northcrest c. Amselem [2004] 2 S.C.R. 551, 2004 SCC 47. În acest caz, gestionarii proprietăţii al cărei co-
proprietar era Syndicat Northcrest au cerut un ordin de interdicţie împotriva construirii, de către evreii ortodocşi, a 
unor „Sukkah” pe balcoanele clădirii pe care aceştia o împărţeau. Cererea de interdicţie a primit aprobare din partea 
Curţii Supreme şi a fost susţinută de Curtea de Apel, care nu a permis o astfel de construcţie.
10	 Multani c. Commission scolaire Marguerite-Bourgeoys [2006] 1 S.C.R. 256, 2006 SCC 6. În acest caz, Curtea Su-
premă a Canadei a anulat un ordin al unei autorităţi şcolare din Quebec care interzicea unui copil sikh să poarte un 

Interviul a fost efectuat în numele ERT de către Jarlath Clifford

ţele din întreaga lume în această lume juri-
dică globală în care există acum un numitor 
comun: limbajul drepturilor omului şi al ega-
lităţii. Deşi mai sunt multe de făcut în acest 
domeniu, cea mai imperativă sarcină constă 
acum în implementare, şi rolul organizaţiilor 
nonguvernamentale (ONG-urilor) este unul 
crucial. Diseminarea informaţiei şi a juris-
prudenţei, educaţia publică şi juridică pri-
vind egalitatea accesibilă tuturor este printre 
sarcinile de bază ale ONG-urilor. În acest con-
text, iniţiativa ERT privind elaborarea, publi-
carea şi diseminarea Declaraţiei cu privire la 
Principiile Egalităţii (care au fost deja folosi-
te de Curtea Supremă din India) ilustrează 
perfect următorul pas în asigurarea egalităţii 
sub toate aspectele sale în întreaga lume. 

Kate O’Regan: Mai există multe provocări ce 
stau în faţa jurisprudenţei privind egalitatea. 
Primele trei care îmi vin acum în minte sunt: 
1. identificarea scopului clauzelor de ega-
litate într-un mod ce ar face jurisprudenţa 
coerentă şi predictibilă; 2. dezvoltarea juris-
prudenţei privind egalitatea prin restituire 
(acţiunea afirmativă), care ar acorda legisla-
torilor şi executivelor un domeniu suficient 
de acţiune pentru a experimenta cu măsurile 
ce au drept scop remedierea efectelor nocive 
ale discriminării din trecut, fără a trata co-
munităţile avantajate în trecut într-un mod 
nedrept; şi 3. determinarea relaţiei dintre 
promovarea egalităţii de gen pe de-o parte şi 
protecţia diferenţelor culturale şi religioase 
pe de altă parte. 
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kirpan la şcoală ca fiind o încălcare a libertăţii religioase prevăzute de Partea 2(a) a Cartei Canadiene a Drepturilor 
şi Libertăţilor. 
11	 v. mai sus, ref. 6. Gosselin ţinea de o reclamaţie a unei legi guvernamentale ce excludea cetăţenii sub 30 de ani din 
lista celor care puteau beneficia de ajutor social. Curtea Supremă, printr-o majoritate de 5 la 4, a hotărât că nu a avut 
loc o încălcare a părţii 15 a Cărţii Canadiene a Drepturilor şi Libertăţilor.
12	 Ministerul Finanţelor şi alţii c. Van Heerden [2004] (6) SA 121 (CC). În cazul Van Heerden, Curtea Constituţională 
a decis că legile ce prevedeau alocarea unor pensii diferite pentru parlamentarii vechi şi noi nu au fost anticonstitu-
ţionale, în pofida afirmaţiei că astfel de legi ar discrimina pe motive politice şi de rasă. Această decizie însemna că 
unii parlamentari urmau să primească o pensie mai mică decât alţii.
13	 R. c. Kapp [2008] 2 S.C.R. 483, 2008 SCC 41. Reclamanţii considerau că o schemă ce acorda licenţe de pescuit 
exclusiv grupurilor aborigene contravine Părţii 15 a Cartei Drepturilor şi Libertăţilor. Curtea Supremă a hotărât că 
schema în cauză era constituţională şi nu încălca Partea 15 a Cartei. 
14	 British Columbia (Comitetul de Relaţii Publice al Serviciului Public) c. BCGEU ("Meiorin") [1999] 35 C.H.R.R. D/257 
(S.C.C.). În cazul Meiorin, Curtea Supremă a hotărât că standardul aerobic al Guvernului British Columbia folosit 
pentru testarea condiţiei fizice a pompierilor de pădure discrimina pe bază de sex, şi că Guvernul nu a reuşit să 
demonstreze că standardul discriminatoriu era justificat de o cerinţă ocupaţională bona fide.
15	 Bhe şi alţii c. Magistrat, Khayelitsha şi alţii; Shibi c. Sithole şi alţii; Comisia Drepturilor Omului din Africa de Sud c. 
Preşedintele Africii de Sud şi alţii [2005] (1) SA 563 (CC). În aceste cazuri, Curtea Constituţională a Africii de Sud a 
confirmat o decizie anterioară care stabilise că legislaţia ce refuza dreptul egal la moştenire al femeilor era discrimi-
natorie. Curtea a anulat legislaţia în cauză şi a propus un nou regim ce a asigurat un tratament egal atât pentru femei 
cât şi pentru copii în chestiuni ce ţin de moştenire.
16	 Gumede c. Preşedintele Africii de Sud şi alţii [2008] ZACC 23. În cazul Gumede, unei femei ce se aflase în căsătorie 
uzuală i s-a refuzat orice retribuţie financiară după divorţ, deoarece căsătoria ei survenise după introducerea Actului 
privind Recunoaşterea Căsătoriilor Uzuale în 1998. Acest fapt a fost relevat drept discriminatoriu şi câteva prevederi 
legislative ce permiteau o astfel de excludere financiară au fost anulate, fiind considerate neconstituţionale. 
17	 MEC pentru Educaţie, KwaZulu-Natal şi alţii c. Pillay [2008] (1) SA 474 (CC). Acest caz a fost la început analizat 
în Curtea Egalităţii în baza unui refuz de a permite unui elev să poarte un cui in nas ca expresie a religiei şi culturii 
sale hinduse, deoarece aceasta ar fi contravenit codului de conduită din şcoală, fiind invocată posibilitatea existenţei 
unei discriminări nedrepte. Curtea a hotărât că, deşi refuzul era discriminatoriu, el nu era nedrept. Această decizie a 
fost contestată în Înalta Curte, care a anulat decizia anterioară. Deşi ţinuse cont de importanţa uniformelor în mediul 
şcolar şi a aderenţei la regulile şcolii, Curtea Constituţională a decis că acordarea unor excepţii culturale şi religioase 
nu va submina scopul admirabil căruia îi servesc uniformele. Administraţiei şcolii i s-a ordonat respectiv să-şi modi-
fice codul de conduită pentru a acomoda în mod rezonabil devierile de ordin cultural şi religios.
18	 Moge c. Moge [1992] 3 S.C.R. 813. În cazul Moge c. Moge, un soţ ce îi plătea soţiei şi copilului său o pensie alimen-
tară după divorţ, atunci când fosta sa soţie şi-a găsit un nou loc de muncă, a cerut să i se anuleze pensia pe care tre-
buia să o plătească. Curtea Supremă a decis că o astfel de anulare este discriminatorie şi nu a recunoscut contribuţia 
nonfinanciară a soţiei la susţinerea familiei şi gospodăriei. 
19	 R.c. Seaboyer; R. c. Gayme [1991] 2 S.C.R. 577. Acest caz a implicat prevederile Codului Penal canadian, care re-
stricţionează dreptul avocaţilor apărării să examineze istoria sexuală a celor ce acuză violul.
20	 R. c. O'Connor [1995] 4 S.C.R. 411. În acest caz, Curtea Supremă a decis că registrele medicale şi de consiliere 
psihologică ale unui reclamant într-un caz de agresiune sexuală, ţinute de un terţ, pot fi divulgate prin ordinul ju-
decătorului, dacă sunt întrunite două condiţii. În primul rând, solicitantul trebuie să demonstreze, fără a le vedea, 
că aceste registre pot fi relevante pentru caz. În al doilea rând, judecătorul trebuie să examineze aceste registre şi 
să decidă dacă ele merită a fi divulgate, ţinând cont de echilibrul dintre dreptul de a pregăti un răspuns şi o apărare 
completă şi dreptul la viaţă privată.
21	 R. c. Ewanchuk [1999] 1 S.C.R. 330. Acuzatul a fost achitat de acuzaţiile de agresiune sexuală din motivul că vic-
tima şi-ar fi oferit consimţământul implicit, în ciuda faptului că a refuzat verbal consimţământul de câteva ori şi s-a 
supus doar din frică. În acest caz, Curtea a conchis că consimţământul implicit nu poate absolvi de vină. 
22	 v, mai sus, referinţa 2.
23	 Egan c. Canada [1995] 2 S.C.R. Reclamantul pretindea că definiţia de “soţ” din Actul de Securitate pentru Vârstă 
Înaintată, fiind de sex opus, era anticonstituţională şi îl lipsea de drepturile garantate conform p.15(1) al Cartei. 
Instanţele au votat împotriva reclamaţiei, susţinând că definiţia în cauză era constituţională. 
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Atelierul juridic cu privire la
legislaţia privind egalitatea şi nondis-
criminarea 

Raport despre atelier, Mumbai, 12-13 decembrie 2009

2)	 familiarizarea practicienilor şi activiştilor 
juridici cu momentele-cheie din jurispruden-
ţa Indiei cu privire la egalitate şi nondiscri-
minare, în special cu legile şi hotărârile de 
judecată ce ţin de problemele de gen, dizabi-
lităţi şi orientare sexuală;

Jarlath Clifford1

Introducere şi Obiective 

Equal Rights Trust şi Reţeaua Legislaţiei pri-
vind Drepturile Omului (HRLN) a organizat 
un atelier de training naţional pentru circa 
35 de avocaţi şi activişti în domeniul juridic 
indieni, care a avut loc la Mumbai pe 12 şi 
13 decembrie 2009, ca parte a proiectului 
Promovarea unei mai bune implementări a 
legislaţiei privind egalitatea şi nondiscrimi-
narea în India, care a demarat în mai 2009. 
Scopul atelierului a fost de a dezvolta capa-
citatea ONG-urilor şi avocaţilor din India de 
a implementa legislaţia privind egalitatea şi 
nondiscriminarea, utilizând standardele şi 
experienţa avansată, naţionale şi internaţi-
onale, privind egalitatea, în baza Declaraţiei 
asupra Principiilor Egalităţii. Acesta a inclus 
un trening şi discuţii pe marginea unei serii 
de probleme, inclusiv analiza legislaţiei pri-
vind egalitatea şi nondiscriminarea; discrimi-
narea pe bază de gen; drepturile persoanelor 
cu dizabilităţi; organele de monitorizare şi 
asigurare a egalităţii; precum şi orientarea 
sexuală şi identitatea gender. 

Atelierul a avut patru obiective principale:

1)	 sporirea cunoştinţelor şi progresul utili-
zării legislaţiei naţionale şi internaţionale în 
domeniul asigurării egalităţii şi nondiscrimi-
nării de către practicieni şi activiştii juridici 
în India;
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3)	 abilitarea participanţilor la atelier să 
acţioneze în calitate de propagatori ai 
informaţiilor şi experienţei acumulate în 
cadrul atelierului;

4)	 încurajarea participanţilor la atelier să 
opereze cu concepte-cheie antidiscrimi-
nare şi să adopte o viziune unificată asu-
pra egalităţii (ce ar acoperi toate motivele 
de discriminare) în lucrul lor.

Pentru a atinge aceste scopuri, atelierul, 
primul dintre cele două care urmează 
să fie organizate în cadrul proiectului, a 
adunat în calitate de traineri un grup de 
practicieni naţionali şi internaţionali din 
domeniul egalităţii, care sunt experţi în 
problemele discutate în cadrul atelieru-
lui. Pentru a accentua interconexiunile şi 
aspectele dreptului internaţional şi com-
parativ, precum şi pe cele ale dreptului 
indian, fiecare sesiune a fost condusă de 
traineri internaţionali împreună cu trai-
neri locali, indieni. Astfel, pentru fiecare 
sesiune, au participat următorii traineri: 
în Sesiunea 1, „Analiza legislaţiei privind 
egalitatea şi nondiscriminarea”, traineri 
au fost Michael Rubenstein şi Colin Gon-
salves. Sesiunea 2, “Discriminarea pe 
bază de gen”, a fost condusă de Alice Le-
onard şi Flavia Agnes. Amita Dhanda şi 
Oliver Lewis au fost traineri la Sesiunea 
3, “Drepturile persoanelor cu dizabilităţi”. 
Sesiunea 4, „Rolul organelor de monitori-
zare şi al celor de drept”, a fost prezentată 
de Neil Wooding şi Kalpana Kannabiran, 
iar Sesiunea 5, “Orientarea sexuală”, l-a 
avut drept trainer pe Aditya Bandopadh-
yay. Pe parcursul celor două zile de lucru, 
fiecare trainer a condus câte o sesiune de 
lucru interactivă, ţinând cont de scopurile 
trainingului menţionate mai sus. De ase-
menea, a fost organizat un exerciţiu de 
training în grup, pentru a acorda partici-
panţilor posibilitatea de a-şi aplica cunoş-

tinţele obţinute în cadrul sesiunilor interactive.

Activităţile atelierului de lucru au început la 12 
decembrie cu o introducere scurtă din partea 
ofiţerului pentru probleme juridice al Reţelei 
privind Legislaţia în domeniul Drepturilor Omu-
lui Kartik Sharma. Acesta a vorbit despre scopu-
rile şi obiectivele atelierului şi despre motivele 
identificate de HRLN şi ERT care au impus ne-
cesitatea lansării unui astfel de proiect. Ofiţerul 
pentru probleme juridice al ERT, Jarlath Clifford, 
a prezentat misiunea şi obiectivele Fundaţiei 
pentru Drepturi Egale. El a atras îndeosebi aten-
ţia asupra avantajelor utilizării unei viziuni uni-
ficate asupra egalităţii, argumentând prin faptul 
că, în contextul Indiei, multe dintre problemele 
semnificative ce ţin de discriminare ar putea fi 
soluţionate printr-o viziune unificată ce ar ţine 
cont de toate motivele ce stau la baza discrimi-
nării. 

Sesiunea 1: Analiza legislaţiei privind egali-
tatea şi nondiscriminarea 

Sesiunea 1 a început cu o prezentare din partea 
lui Michael Rubenstein, care a ţinut să vorbeas-
că despre noţiunile de egalitate şi discriminare 
şi despre modul de aplicare şi înţelegere a aces-
tora în drept. Dl. Rubenstein a vorbit despre 
necesitatea asigurării unei protecţii împotriva 
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discriminării pe bază de gen, rasă, re-
ligie sau credinţă, vârstă, dizabilităţi, 
orientare sexuală, identitate de gen 
şi statut social. În toate aceste dome-
nii, el s-a referit la câteva manifestări 
diverse ale discriminării, cum ar fi 
discriminarea pe baza gravidităţii şi 
a maternităţii în contextul gender; 
semnificaţia „credinţelor”, în particu-
lar dacă acest concept include sau nu 
valori politice sau filosofice; şi com-
plexitatea discriminării pe baza iden-
tităţii gender în cazul persoanelor 
intersexuate. După aceasta, discuţia 
s-a axat pe o analiză mai detailată a 
discriminării pe bază de gen în câm-
pul muncii şi pe semnificaţia noţiunii 
de „egal” în acest context. De exemplu, 
angajaţii ar trebui judecaţi pe baza na-
turii muncii pe care o îndeplinesc sau 
pe baza valorii acestei munci pentru 
companie?

Dl Rubenstein a pus în discuţie mo-
dalităţile prin care pragmatismul 
economic din lumea afacerilor poate 
duce deseori la discriminare pe bază 
de gen, deoarece cerinţele pieţei pun 
pe planul doi principiile egalităţii. 
Complexitatea demonstrării existen-
ţei hărţuirii sexuale a fost, de aseme-
nea, discutată, la fel ca şi chestiunea 
dacă orice testare aplicată ar trebui 
să fie obiectivă ori subiectivă. După 
ce s-a discutat problema gender, s-a 
trecut la analiza multiplelor faţete ale 
discriminării rasiale, care include dis-
criminarea pe bază de naţionalitate, 
provenienţă etnică şi limbă, precum 
şi concepte mai tradiţionale ale rasis-
mului. 

După aceasta, dl Rubenstein a trecut 
la discutarea noţiunii de acţiune pozi-
tivă şi discriminare pozitivă. El a ex-

plicat că acţiunea pozitivă constituie un instrument 
important în asigurarea egalităţii. Discutând inter-
dicţia pozitivă asupra discriminării, el a declarat că 
legile ar trebui să interzică discriminarea în domenii 
precum asigurarea socială, accesul la bunuri, facili-
tăţile şi serviciile, cum ar fi cele de sănătate. Ulterior, 

el a supus examinării diferite forme de discrimina-
re ce se manifestă în viaţa cotidiană, referindu-se la 
noţiunile de discriminare directă, indirectă, perce-
pută, asociativă şi multiplă, precum şi la hărţuire, 
şi a descris cum se produce în practică o astfel de 
discriminare. În sfârşit, el a făcut o scurtă trecere în 
revistă a diferitelor soluţii ce ar trebui să fie disponi-
bile în eventualitatea unei discriminări abuzive. Re-
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ferindu-se la sarcina probei, el a explicat că 
reclamatul ar trebui să fie cel care să demon-
streze că nu a existat vreo discriminare. Dl. 
Rubenstein a accentuat că sancţiunile pentru 
încălcarea dreptului la egalitate ar trebui să 
fie eficiente, proporţionale şi descurajatoa-
re, ceea ce ar putea include atât modificarea 
politicilor cât şi proceduri organizaţionale. 
Prezentarea a fost finalizată cu o listă de alte 
câteva opţiuni de remediere, cum ar fi drep-
tul la compensaţie sub formă de despăgubiri 
pecuniare şi nonpecuniare, precum şi ordine 
de interdicţie. 

Cel de-al doilea vorbitor din cadrul sesiunii, 
Colin Gonsalves, a vorbit despre realizările 
recente din jurisprudenţa indiană privind 
egalitatea şi nondiscriminarea. El a identi-
ficat articolele 14, 15, 16 şi 46 ale Constitu-
ţiei indiene drept o puternică sursă privind 
protecţia egalităţii. Dl. Gonsalves s-a referit 
la cazul Raghunath Rao c. Uniunea Indiană 
(AIR 1993 SC 1267), în care s-a constatat că 
dreptul la egalitate este un drept fundamen-
tal al Constituţiei indiene şi că nu pot fi făcute 
amendamente constituţionale pentru a în-
grădi acest drept. De asemenea, el a explorat 
cazul S.R.Bommai c. Uniunea Indiană (1994 3 
SCC 1), care viza, în particular, problema reli-
giei, şi a conchis că laicismul este, de aseme-
nea, o caracteristică de bază a Constituţiei. 

După aceasta, prezentarea lui s-a referit la 
“Doctrina clasificării” în legătură cu “egali-
tatea în faţa legii”. El a notat că clasificările 
trebuie să fie rezonabile şi că orice diferenţe 
identificate între grupuri de oameni trebuie 
să fie uşor de înţeles. De asemenea, el a ac-
centuat că diferenţele dintre grupuri trebuie 
să dispună de o legătură raţională cu obiectul 
legislaţiei. Discuţia a devenit mai largă şi s-a 
pus în discuţie întrebarea dacă moralitatea at 
trebui să constituie vreodată un factor în de-
terminarea rezonabilităţii diferenţelor dintre 
grupurile de oameni. 

După această discuţie, dl Gonsalves a pus în 
discuţie opinia că ar trebui să existe garanţii 
împotriva tratamentului arbitrar şi că acest 
fapt ar trebui formulat ca o obligaţie poziti-
vă a statului, care ar implica îndatorirea de a 
introduce politici ce ar permite ca toţi oame-
nii să se poată bucura de protecţie egală din 
partea legii. El s-a mai referit şi la noţiunea 
de arbitrar în legătură cu conceptul de justi-
ţie, explicând că orice tratament nonarbitrar 
ar trebui să se bazeze pe principiile justiţiei 
naturale. 

După aceea, s-a discutat despre modul în 
care egalitatea poate fi asigurată atât pe plan 
procedural, cât şi substanţial. Dl Gonsalves 
a declarat că nu numai că este nevoie de in-
tegritate procedurală, dar şi că este necesar 
ca elementul de substanţă al tuturor legilor 
să fie echitabil, just şi rezonabil – şi că este 
necesar un sistem intern de „limitări şi echi-
libre” pentru a asigura o consistenţă a acţiu-
nilor executivului. Spre sfârşitul sesiunii, au 
fost identificate grupuri specifice care sunt 
vulnerabile în faţa discriminări şi s-a discu-
tat despre faptul că este necesară aplicarea 
discriminării pozitive în cazul dalitilor şi al 
femeilor, pentru a reduce tratamentul ine-
gal al acestora. În încheiere, dl Gonsalves a 
declarat că asistenţa juridică şi o justiţie in-
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dependentă şi transparentă sunt cruciale în 
lupta împotriva inegalităţii. 

Sesiunea 2: Discriminarea pe bază de gen

Alice Leonard a început cea de-a doua sesi-
une dezvoltând subiectul lansat de dl Ru-
benstein cu privire la discriminarea directă 
şi indirectă. Ea a început prin reamintirea 
experienţelor discriminatorii din Marea Bri-
tanie a anilor ’70 ai secolului al XX-lea, evi-
denţiind decalajul dintre femei şi bărbaţi 

existent în societatea britanică de atunci. Ea 
a adus exemple din mai multe sfere ale vieţii 
sociale, cum ar fi diferenţa dintre numărul de 
studenţi de sex masculin şi de sex feminin şi 
rolurile stereotipe de gen pe care şi le asu-
mau femeile ce intrau pe piaţa muncii. Dna 
Leonard a mai supus discuţiei iniţiativele 
legislative ce au marcat începutul legislaţiei 
de egalitate de gen în Marea Britanie prin 
intermediul Actului privind Discriminarea 
Sexuală din 1976. Ea a mai discutat evoluţiile 
majore din jurisprudenţa privind egalitatea 
dinn anii ’70 şi ’80, care au creat o contrapon-
dere la prejudecăţile stereotipe despre femei 
ce prevalau în acea perioadă. Această stere-
otipie, după cum a explicat ea, era vizibilă în 
special în astfel de domenii ca ingineria sau 
extracţia de petrol, unde existau rezerve pri-

vind recrutarea femeilor din cauza credinţei 
că acestea nu s-ar putea descurca cu natura 
predominant fizică a muncii. 

Ulterior, ea a efectuat o analiză comparativă 
a legislaţiei privind discriminarea pe bază 
de gen din Marea Britanie şi a jurisprudenţei 
indiene, pentru a demonstra că multe dintre 
prejudecăţile referitoare la femei erau pre-
zente atât în Marea Britanie, cât şi în India. 
După aceea, dna Leonard a trecut la prezen-
tarea conceptului de discriminare indirectă, 
care a fost dezvoltat iniţial în Statele Unite, 
ca să migreze ulterior în Marea Britanie, apă-
rând în Actul privind Discriminarea Sexuală 
din 1976. Ea a ţinut să reflecteze asupra im-
portanţei acestui concept pentru depăşirea 
inegalităţilor înrădăcinate adânc şi i-a che-
mat pe participanţi să gândească strategic 
la modul în care discriminarea indirectă îi 

afectează pe ei, pe clienţii lor şi lucrul lor. În 
sfârşit, ea a prezentat diversele moduri în 
care această legislaţie a fost interpretată în 
instanţele britanice. Ea a adus câteva exem-
ple despre angajatorii care au discriminat 
indirect femeile acordând plăţi compensa-
torii la concediere doar pentru lucrătorii cu 
normă întreagă, ştiind că femeile preferă să 
lucreze cu normă incompletă datorită îngri-
jirii copiilor. După prezentare, participanţii 
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s-au împărţit în grupuri şi au efectuat două 
studii de caz în cadrul cărora au trebuit să 
aplice standardele şi conceptele juridice pre-
zentate de dna Leonard. Primul studiu de caz 
se referea la femeile din sistemul de justiţie 
din India; participanţilor li se cerea să depis-
teze în cazul respectiv problema ce ţine de 
discriminarea directă şi cea indirectă şi să se 
gândească ce probe sunt necesare pentru a 
construi un dosar antidiscriminare de suc-
ces. Al doilea studiu de caz se referea la an-
gajarea femeilor la căile ferate indiene. Acest 
studiu de caz, de asemenea, le permitea par-
ticipanţilor să gândească critic la problemele 
de egalitate ce ar putea apărea, să depisteze 
orice elemente potenţial discriminatoare în 
cadrul scenariului expus în studiul de caz şi 
să dezvolte argumente ce ar sprijini poziţia 
conform căreia discriminarea depistată în 
transportul feroviar indian nu ar fi fost justi-
ficată. Grupurile au discutat şi analizat studi-
ile de caz şi au prezentat ulterior concluziile 
lucrului în grup. 

Flavia Agnes, cel de-al doilea trainer în 
această sesiune, a vorbit despre egalitate şi 
discriminare în dreptul familiei, inclusiv cele 
legate de moştenire, căsătorie şi divorţ. Ea a 
început această sesiune interactivă evidenţi-
ind complexitatea problemei evaluării discri-
minării gender în India datorită tradiţiei de 
pluralism legal şi suprapunerii dintre norme-
le religioase, civile şi cutumiare. Dna Agnes 
a declarat, din această perspectivă, că toată 
legislaţia din India ce ţine de dreptul familiei 
se bazează pe uzanţe patriarhale şi pe inter-
pretările tradiţionaliste ale femeii ca soţie 
castă şi fiică virgină. 

De la această generalizare s-a trecut la exa-
minarea dreptului familiei din perspectiva 
diferitelor tradiţii religioase. Începând cu 
dreptul hindus, dna Agnes a descris cele mai 
importante caracteristici ale reformelor în 
domeniul dreptului efectuate în anii ’50 ai 

secolului al XX-lea, care au încercat să trans-
forme valorile acestei religii în ceea ce ţine de 
rolul genurilor. De exemplu, Actul de Succesi-
une Hindus, care a pus capăt practicii de suc-
cesiune testamentară şi le-a permis femeilor 
văduve accesul deplin la bunurile soţului. În 
pofida unor astfel de progrese, tradiţia hin-
dusă continuă să fie dominată de inegalitatea 
de gen. De exemplu, femeile care nu se află în 
relaţii monogame legalizate nu pot beneficia 
de aceste modificări în legislaţia cu privire la 
moştenire. 

Apoi au fost prezentate deficienţele altor 
acte legislative, cum ar fi Actul cu privire la 
Căsătoria Hindusă din 1955. Datorită natu-
rii diferite a rolurilor bărbaţilor şi femeilor 
în familie, motivele legale de a cere divorţul 
erau foarte diferite pentru bărbaţi şi femei. În 
plus, deşi atât femeile cât şi bărbaţii au drep-
tul la pensie de întreţinere în caz de divorţ, 
predomină totuşi concepţii stereotipe cu pri-
vire la femei şi este mult mai puţin probabil 
ca femeile descrise ca fiind promiscue să ca-
pete dreptul la o astfel de pensie. 

Ulterior, dna Agnes a pus în discuţie modul 
în care legile islamice afectează egalitatea de 
gen în India. Ea a afirmat că există anumite 
progrese, în special în ceea ce ţine de pensiile 
de întreţinere, dar opţiunea de a-i oferi feme-
ii o sumă fixă şi nu o indemnizaţie lunară a 
fost privită ca o oportunitate pierdută de a 
dezvolta un cod civil uniform. Problema po-
ligamiei a fost încă o dată pusă în discuţie şi 
comparată cu poligamia hindusă, dna Agnes 
declarând că femeile musulmane au o situa-
ţie mai bună, deoarece căsătoriile poligame 
sunt recunoscute în tradiţia islamică şi, re-
spectiv, femeile musulmane primesc pensii 
de întreţinere. În continuarea analizei sale, 
dna Agnes a trecut la discutarea normelor 
creştine. Provocarea principală pentru fe-
meile creştine, a accentuat ea, este negarea 
dreptului de a divorţa pe motiv de tratament 
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violent – motiv ce n-a fost recunoscut oficial 
decât în 2001. În concluzie, dna Agnes a afir-
mat că mai există în legislaţia laică numeroa-
se elemente discriminatorii ce dezavantajea-
ză femeile, precum şi practici tradiţionale ce 
continuă să fie dominante într-o mare parte 
a Indiei.

Sesiunea 3: Drepturile persoanelor cu 
dizabilităţi

Sesiunea 3 a început cu o activitate de spar-
gere a gheţii, fiecare persoană fiind rugată să 
spună primul cuvânt care îi trece prin minte 
când se gândeşte la dizabilitate. Răspunsu-
rile participanţilor au fost destul de variate 
şi au inclus descrieri cum ar fi „dezavantaje”, 
„suferinţă”, „neînţeleşi” şi „provocare”. Oliver 
Lewis a început, după aceasta, trainingul pro-
priu-zis printr-o prezentare a Convenţiei Na-
ţiunilor Unite cu privire la Drepturile Persoa-
nelor cu Dizabilităţi (CRPD), care a intrat în 
vigoare în 2008. Descriind istoria şi filosofia 
pe care se sprijină CRPD, el a descris modul 
în care mecanismele existente de protecţie a 
drepturilor omului nu corespundeau necesi-
tăţilor persoanelor cu dizabilităţi. În continu-
are, el a pus în discuţie domeniile acoperite 
de CRPD. Referindu-se la problemele persoa-
nelor cu dizabilităţi în contextul promovării 

egalităţii, el a accentuat cât de important este 
ca oamenii să poată participa în mod egal la 
viaţa societăţii. El a menţionat, de asemenea, 
că noţiunea de dizabilitate este una fluidă şi 
se află într-o permanentă evoluţie în cadrul 
CRPD.

După aceste remarci introductive, dl. Lewis 
a trecut la studierea principiilor conţinute în 
CRPD, care, la un anumit nivel, au trecut din-
colo de conceptul de dizabilitate, întrunind 
şi idei de egalitate. Trainingul a continuat cu 
o sesiune interactivă în care participanţii au 
trebuit să formeze grupuri şi să examineze 
Convenţii ONU separate comparându-le cu 
CRPD. Drept urmare, discuţia s-a referit la 
problemele de ordin practic ce ţin de imple-
mentarea prevederilor CRPD şi de modul în 
care guvernul indian ar putea să asigure pro-
tecţia acestor drepturi. Dl. Lewis a declarat 
că implementarea trebuie să aibă loc atât la 
nivel naţional cât şi la nivel internaţional şi 
să fie monitorizată pentru a se asigura efici-
enţa. După cum s-a sugerat, monitorizarea ar 
putea avea loc prin intermediul conferinţelor 
statelor membre şi al comitetelor. 

Dl. Lewis a pus în discuţie diferite feluri în 
care ar putea fi promovată CRPD la nivel na-
ţional, axându-se în principal pe importanţa 
organelor de monitorizare independente, 
precum şi pe o participare mai largă a per-
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soanelor cu dizabilităţi şi a societăţii civile. 
După aceasta, el a prezentat Protocolul Op-
ţional la CRPD, care conţine proceduri prin 
care indivizii pot ataca în instanţă eventua-
lele încălcări ale drepturilor lor. La sfârşitul 
prezentării sale, dl. Lewis a plasat CRPD în-
tr-un context global mai larg, vorbind despre 
natura evolutivă a acesteia şi indicând că sco-
pul ei principal este includerea măsurilor de 
dizabilitate în programul mai larg de promo-
vare a dezvoltării pentru a atinge Scopurile 
de Dezvoltare ale Mileniului. 

Profesorul Amita Dhanda a continuat se-
siunea punând în discuţie decalajul dintre 
standardele referitoare la dizabilitate inter-
naţionale şi legislaţia din India. Ea a vorbit 
nu doar despre necesitatea asigurării con-
formităţii legislaţiei respective, dar şi despre 
necesitatea de a asigura implementarea şi 
monitorizarea efectivă a acesteia. Profesorul 
Dhanda a mai evidenţiat necesitatea schim-
bării spiritului legislaţiei existente. Schimba-
rea este necesară la diferite nivele, inclusiv 
prin trecerea de la o concepţie medicală în-
gustă asupra dizabilităţii la o formulare mai 
incluzivă, socială a concepţiei. Ea a declarat 
că India trebuie să treacă de la abordarea ba-
zată pe asistenţa socială pentru oamenii cu 
dizabilităţi la una mai sofisticată, bazată pe 
drepturi. De asemenea, guvernul Indiei tre-
buie încurajat să asigure participarea activă 
a persoanelor cu dizabilităţi la procesul de 
luare a deciziilor, şi nu doar reprezentarea 
lor. Ulterior, discuţia s-a referit la neajunsuri-
le existente în legislaţia privind dizabilitatea 
din India. Profesorul Dhanda a vorbit despre 
problema definirii dizabilităţii, care, în legea 
indiană, este una exhaustivă şi prea medicală. 
Discuţia s-a axat în principal pe observaţiile 
anterioare ale dlui Lewis despre caracterul 
fluid şi evolutiv al conceptului de dizabilitate. 
Ea a evidenţiat deficienţele din legislaţia re-
feritoare la angajarea în câmpul muncii, lipsa 
unei pensii speciale pentru dizabilitate în ca-

drul sistemului de protecţie socială şi practi-
ca dezvoltării programelor de reabilitare fără 
implicarea guvernului. S-a arătat că, dincolo 
de deficienţele evidente ale legislaţiei Indiei, 
acesteia îi lipsesc elemente de bază necesare. 
Profesorul Dhanda s-a referit în particular la 
lipsa unui angajament de asigurare a drep-
tului la viaţă, libertate şi integritate pentru 
persoanele cu dizabilităţi. 

După aceasta, profesorul Dhanda a comentat 
contradicţiile dintre unele legi indiene. Ea 
s-a referit la legile despre sănătatea minta-
lă, la problemele legate de întocmirea con-
tractului, de tutelă, precum şi la prevederile 
exclusive ce nu permiteau persoanelor cu 
dizabilităţi accesul la câteva drepturi legale. 
La nivel de implementare, profesorul Dhan-
da a evidenţiat diferitele modalităţi prin care 
standardele internaţionale ar putea fi incor-
porate în practica naţională. Ea a vorbit şi 
despre necesitatea unei planificări eficiente 
şi a unor alocări de resurse, precum şi des-
pre reforme concrete ale legislaţiei indiene şi 
despre sensibilizarea populaţiei. Referindu-
se la problema monitorizării la nivel naţional 
şi internaţional, profesorul Dhanda a sublini-
at că este nevoie de o abordare multidiscipli-
nară. Sub auspiciile Comisarului pentru Diza-
bilităţi, atât instituţiile de protecţie a dreptu-
rilor omului cât şi organizaţiile ce se ocupă 
de problemele persoanelor cu dizabilităţi 
ar trebui implicate activ în implementarea 
CRPD. La nivel internaţional, trebuie efectu-
ate rapoarte de ţară, cu asistenţa guvernelor 
naţionale. 

Sesiunea a fost caracterizată printr-o discu-
ţie incluzivă şi plină de spirit. 

Sesiunea 4: Rolul organelor de monitori-
zare şi al celor de drept

Sesiunea 4 a început cu o prezentare a dr. Neil 
Wooding cu privire la rolul şi prerogativele 
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Comisiei Marii Britanii privind Egalitatea şi 
Drepturile Omului (în continuare Comisia). 
El a relatat despre domeniul de competenţă 
al Comisiei şi despre căile pe care aceasta 
doreşte să reformeze abordarea egalităţii. 
Comisia are drept scop promovarea unei 
abordări mai integrate privind egalitatea, 
unificând câteva tipuri de luptă cu discrimi-
narea existentă sub titlul larg şi incluziv de 
egalitate. Potrivit dr. Wooding, fondatorii Co-
misiei urmăreau promovarea aprecierii dife-
renţelor şi incorporarea drepturilor omului 
în campania privind egalitatea. 

Discuţia s-a referit, de asemenea, la scopurile 
Comisiei, ţinând cont de Actul privind Ega-
litatea din 2006. Dr. Wooding a explicat că 
scopurile primare sunt ca toate persoanele 
să poată să-şi realizeze pe deplin potenţialul, 
precum şi promovarea necesităţii respectării 
drepturilor omului şi a diversităţii în societa-
te. Aceste scopuri, din punctul său de vede-
re, trebuie să mai includă şi ideea respectă-
rii demnităţii şi valorii tuturor persoanelor. 
Aceste scopuri generale, după cum a fost 
evidenţiat, conţin obiective specifice, cum 
ar fi necesitatea consolidării relaţiilor bune 
dintre persoane, reducerea inegalităţii şi eli-
minarea discriminării. 

După ce a prezentat scopurile Comisiei, dr. 
Wooding a trecut în revistă diversele roluri 
pe care le joacă organizaţia. La nivel de po-
litici, el a supus discuţiei responsabilitatea 
de a asigura respectarea legii şi influenţarea 
procesului de dezvoltare a legislaţiei. În plus, 
dr. Wooding a indicat că există o necesitate 
imperioasă de a promova practicile de succes 
şi a efectua campanii pentru a implica părţile 
interesate în domeniul egalităţii. S-a explicat 
că Comisia mai are şi un rol reglator, în ve-
derea promovării conformităţii cu legea. Re-
amintindu-le participanţilor despre temele 
abordate în sesiunea cu privire la drepturile 
persoanelor cu dizabilităţi, dr. Wooding a su-

pus discuţiei rolul de asigurare a respectării 
legislaţiei de care dispune Comisia, inclusiv 
prerogativa de a solicita control judiciar şi 
ordine judecătoreşti, precum şi de a efectua 
anchete. O altă funcţie importantă a Comisiei 
ţine de schimbul de informaţii cu organele de 
drept.

În final, dr. Wooding a identificat unele dintre 
dificultăţile ce ţin de asigurarea drepturilor 
şi de promovarea valorilor egalităţii. El a de-
clarat că activitatea organelor de constrânge-
re nu este suficientă pentru a produce schim-
bări transformaţionale. De asemenea, el s-a 
referit la necesitatea unei abordări multi-
disciplinare a soluţionării problemelor, care 
nu ar fi una exclusiv legalistă. El a indicat că 
multe dintre aceste problemele sunt fapte 
complexe şi ţin de consecinţe ale fenome-
nelor sociale şi culturale de durată. El a mai 
prezentat şi unele aspecte ale tensiunilor ce 
există între Comisie şi alte organizaţii privind 
reglementarea activităţilor de promovare a 
egalităţii. 

Dna profesor Kalpana Kannabiran a vorbit 
în continuarea sesiunii 4 despre rolul insti-
tuţiilor de monitorizare şi de drept din India. 
Pentru a defini contextul discuţiei, profeso-

rul Kannabiran a început cu o prezentare a 
mişcărilor de promovare a drepturilor omu-
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lui ce au avut loc recent în India şi cu ideea 
că un acces real la justiţie pentru toţi este de 
o importanţă majoră pentru ţară. Profesorul 
Kannabiran a discutat evoluţia acestei miş-
cări, care ia astăzi forma unei mişcări pentru 
crearea unei Comisii pentru Posibilităţi Egale 
în India. Ea s-a referit la o serie de încercări 
recente de a consfinţi dreptul la viaţă şi li-
bertate la nivel constituţional şi la eforturile 
juriştilor de a se baza pe mecanisme interna-
ţionale pentru a consolida astfel de garanţii. 
Cu toate acestea, ea a menţionat că, în pofida 
acestor încercări, mai există lacune în ceea ce 
priveşte asigurarea drepturilor. Profesorul 
Kannabiran a vorbit şi despre impactul pozi-
tiv al „Comisiilor de anchetă”, dar a ţinut să 
arate că astfel de anchete continuă să fie sub-
minate de probleme ce ţin de corectitudinea 
justiţiei. 

După examinarea insucceselor legate de sis-
temul actual de monitorizare şi asigurare a 
respectării drepturilor, s-a trecut la discuta-
rea Comisiei pentru Posibilităţi Egale pro-
puse şi a concluziilor Grupului de Experţi. 
Profesorul Kannabiran a prezentat conceptul 
de „paritate a statutului”, identificat ca fiind 
un concept-cheie pentru realizarea egalităţii. 
Trainerul a mai vorbit şi despre neajunsurile 
proiectului Comisiei pentru Posibilităţi Ega-
le din 2008. Ea s-a referit la necesitatea unei 
reflecţii asupra semnificaţiei termenului „de-
favorizat”, inclusiv prin extinderea acestuia, 
şi a propus un „indice al defavorizării” ce ar 
servi drept măsură de identificare a grupuri-
lor ce necesită asistenţă. Profesorul Kannabi-
ran a continuat prin examinarea în detaliu a 
modului în care acest lucru poate fi realizat 
în practică prin analizarea relaţiei dintre dis-
criminare, privaţiune şi diversitate. 

În legătură cu chestiunile de ordin proce-
dural, s-a discutat despre necesitatea unei 

înţelegeri clare a jurisdicţiei şi a domeniului 
de activitate al Comisiei. Profesorul Kannabi-
ran s-a referit la ceea ce Grupul de Experţi a 
numit „indicatori de recunoaştere” şi a pro-
pus ideea ca definiţia de „grup defavorizat” 
să nu aibă un caracter static, dar să fie una 
dinamică şi atotcuprinzătoare. În concluzie 
şi pentru a plasa împreună toate probleme-
le ridicate pe parcursul discuţiilor, profeso-
rul Kannabiran a pus întrebări cu privire la 
mandatul Comisiei pentru Posibilităţi Egale 
şi la modul în care orice mandat propus va 
include soluţii pentru problemele depistate 
de Grupul de Experţi. 

Sesiunea 5: Orientarea sexuală

Sesiunea finală a atelierului a fost prezenta-
tă de dl. Aditya Bandopadhyay şi a trezit un 
mare interes în rândurile participanţilor. In-
dia este o ţară care doar de-abia a decrimi-
nalizat activitatea homosexuală şi nu oferă 
vreo protecţie persoanelor LGBT împotriva 
discriminării directe în orice aspect al vieţii 
economice, sociale şi politice. Dl. Bandopa-
dhyay a descris situaţia privind tratamentele 
incorecte şi discriminarea minorităţilor se-
xuale din partea prietenilor, familiei, funcţi-
onarilor guvernamentali şi, în special, a poli-
ţiei. Sesiunea a fost una foarte deschisă şi su-
gestivă în zugrăvirea brutalităţilor la care au 
fost supuşi bărbaţii feminizaţi şi persoanele 
transgender şi a arătat severitatea suferinţe-
lor acestora pentru prima dată pentru mulţi 
din cei prezenţi. Potrivit dlui Bandopadhyay, 
discriminarea îşi are rădăcinile în culturile 
orientale „bazate pe ruşine”, unde masculini-
tatea are un statut privilegiat, iar cei ce nu se 
conformează acestui ideal sunt persecutaţi 
de întreaga societate. Prezentarea sa a ge-
nerat mult interes printre participanţi, care 
s-au implicat într-o discuţie sinceră şi des-
chisă bazată pe întrebări şi răspunsuri.
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1	 Jarlath Clifford este ofiţer pentru probleme juridice la Fundaţia pentru Drepturi Egale. Fotografii de Subhash 
Chandra Vashishth.

Sesiunea finală şi acţiuni de viitor 

Toţi trainerii s-au adunat pentru ultima se-
siune de întrebări şi răspunsuri, unde parti-
cipanţii la atelier au putut să pună întrebări 
referitor la toate subiectele discutate şi au 
discutat posibile strategii de promovare a 
drepturilor egale în India în cadrul litigiilor, 
prin activism şi campanii pentru o soluţiona-
re mai progresistă a litigiilor pe chestiuni ce 
ţin de egalitate şi de nondiscriminare. 

Problemele discutate la acest atelier sunt o 
sursă-cheie de informaţie în vederea identi-

ficării (i) provocărilor care stau în faţa practi-
cienilor şi activiştilor din India şi (ii) dificul-
tăţilor de ordin conceptual întâlnite în cadrul 
legislaţiei indiene. Aceste probleme şi surse 
de îngrijorare vor fi, de asemenea, o sursă-
cheie de informaţie şi orientare pentru pro-
iectarea Ghidului juridic, care va fi elaborat 
în cadrul acestui proiect. De asemenea, ex-
perienţa, cunoştinţele şi expertiza acumulate 
de participanţii la atelier vor fi difuzate unui 
public mai larg prin publicarea Ghidului re-
spectiv. 
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Activităţi de Advocacy al Equal Rights 
Trust
Jim Fitzgerald1

În perioada care a trecut de la publicarea volumului 3 al revistei ERR (2009), Equal Rights 

Trust (ERT) şi-a continuat activitatea de expunere a structurilor sociale discriminatorii la nivel 

global şi de combatere a inegalităţii şi discriminării atât la nivel naţional, cât şi internaţional. O 

componentă majoră a activităţilor de advocacy ale ERT a constat în promovarea Declaraţiei de 

Principii asupra Egalităţii prin folosirea acestor Principii drept bază pentru efectuarea analizei 

evoluţiilor legislative şi judiciare. Mai jos este prezentat un scurt rezumat al unora dintre cele 

mai importante acţiuni de advocacy ale ERT. 

ERT prezintă Guvernului moldovenesc un 
comentariu în scris asupra proiectului le-
gii antidiscriminare 

Pe data de 10 iulie 2009, ERT i-a prezentat un 
comentariu în scris lui Vitalie Pârlog, minis-
tru al Justiţiei al Republicii Moldova, asupra 
proiectului Legii cu privire la prevenirea şi 
combaterea discriminării.2 Proiectul în cau-
ză are drept scop asigurarea tuturor persoa-
nelor de pe teritoriul Republicii Moldova cu 
drepturi egale şi tratament egal în domeniul 
politic, economic, social şi alte sfere ale vieţii 
umane. 

Deşi la momentul actual în Moldova sunt în 
vigoare o multitudine de prevederi nondis-
criminare şi au avut loc unele intervenţii ju-
diciare pentru a asigura protecţia împotriva 
discriminării, lipsa unei legi cuprinzătoare 
antidiscriminare reţine progresul în lupta 
împotriva discriminării. Proiectul de lege în 
cauză constituie o încercare de a completa 
această lacună. 

În comentariile sale, ERT a evaluat proiec-
tul de lege şi şi-a prezentat sugestiile asupra 
unor chestiuni ce necesită anumite ajustări. 
ERT a prezentat recomandări în baza Decla-
raţiei de Principii asupra Egalităţii, în calita-
tea sa de instrument internaţional al bunelor 
practici ce serveşte drept ghid în elaborarea 
legislaţiei şi a politicilor pentru consolidarea 
regimurilor naţionale privind egalitatea. 

Cele mai importante recomandări ale ERT 
sunt legate de: 
■	 definirea discriminării directe şi indirec-
te, precum şi a hărţuirii;
■	 lipsa unei prevederi privind „acomodarea 
rezonabilă”;
■	 excepţiile nejustificat de ample cu privire 
la interzicerea discriminării în asigurarea ac-
cesului la bunuri şi servicii;
■	 crearea unui Comitet guvernamental pen-
tru monitorizarea respectării Legii.

În pofida unor probleme depistate, ERT a lău-
dat proiectul în cauză pentru abordarea uni-
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ficată ce acoperă toate motivele de discrimi-
nare şi pentru includerea expresă a orientării 
sexuale ca motiv interzis de discriminare. 

Moldova este doar una dintre cele aproxima-
tiv 160 de ţări din lume care nu au, în prezent, 
o lege cuprinzătoare privind discriminarea 
în vederea protejării celor mai vulnerabile 
şi mai dezavantajate persoane şi grupuri din 
societate.

ERT cheamă Parlamentul sudanez să ab-
roge Legea cu privire la indecenţă 

Pe data de 17 septembrie 2009, ERT i-a scris 
Parlamentului din Sudan o scrisoare în care 
şi-a exprimat îngrijorarea în legătură cu 
aplicarea discriminatorie a Articolului 152 
din Actul Penal din 1991, care a fost folosit 
pentru acuzarea discriminatorie a femeilor şi 
nonmusulmanilor.3 Scrisoarea s-a mai referit, 
de asemenea, la îngrijorări mai generale ex-
primate faţă de faptul că biciuirea, pedeapsa 
prescrisă pentru încălcarea Articolului 152, 
constituie tratament crud, degradant şi inu-
man. 

ERT a chemat autorităţile să abroge Articolul 
152 al Actului Penal din 1991. De asemenea, 
acesta a îndemnat autorităţile să revizuiască 
legislaţia ţării, inclusiv cea penală, pentru a 
asigura respectarea principiului nondiscri-
minării, care este de o importanţă majoră în 
cadrul tratatelor internaţionale la care Sudan 
este parte. 

Articolul 152 al Codului Penal sudanez pre-
vede:

	 	 „(1) Oricine comite, într-un spaţiu pu-
blic, un act sau se comportă într-o manieră 
indecentă, sau într-o manieră ce contravine 
moralităţii publice, sau poartă o haină inde-
centă sau imorală, care deranjează sentimen-

tele publice, va fi pedepsit cu biciuire ce nu va 
depăşi 40 de lovituri de bici, sau cu amendă, 
sau cu ambele.

	 	 (2) Actul în cauză va fi considerat ca 
fiind contrar moralităţii publice dacă este 
perceput ca atare de religia făptuitorului sau 
de obiceiurile ţării în care actul are loc.”

Scrisoarea ERT a fost trimisă drept urmare a 
arestării şi eliberării ulterioare a jurnalistei 
sudaneze Lubna Hussein pentru încălcarea 
articolului 152 prin purtarea de pantaloni. 
Luni, 8 septembrie 2009, dna Hussein a fost 
condamnată la închisoare pentru 1 lună pen-
tru refuzul de a plăti amenda pentru încălca-
rea legii. Dna Hussein a fost eliberată marţi, 9 
septembrie 2009, după ce Uniunea Jurnaliş-
tilor Sudanezi a plătit amenda respectivă. 

Cazul dnei Hussein evidenţiază necesitatea 
abrogării unei legi ce serveşte drept motiv de 
îngrijorare serioasă în ceea ce priveşte res-
pectarea drepturilor omului, în particular în 
ceea ce ţine de dreptul la nondiscriminare. 
Deşi aparent neutru sub aspectul genului, 
Articolul 152 al Actului Penal a fost, se pare, 
aplicat într-o manieră ce discriminează fe-
meile. Potrivit informaţiei prezentate de or-
ganizaţii de protecţie a drepturilor omului 
naţionale şi internaţionale, Articolul 152 a 
fost deseori utilizat pentru acuzarea femeilor 
pentru comportament – cum ar fi purtarea 
pantalonilor – perceput ca fiind nepotrivit de 
anumiţi ofiţeri ai organelor de drept şi jude-
cători. Femeile au fost deseori arestate, deţi-
nute, judecate şi, conform sentinţei, biciuite 
pur şi simplu pentru că unui ofiţer de poliţie 
nu i-a plăcut modul în care acestea s-au îm-
brăcat. Mai mult de atât, se pare că mai mul-
te dintre femeile care au primit sentinţe din 
partea Curţilor de Ordine Publică sunt non-
musulmane ce au fost strămutate în nord din 
cauza conflictului din Sudul Sudanului. 
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ERT prezintă opinia experţilor cu privire 
la amendamentele propuse la Actul cu 
privire la Pensiile de Stat al Letoniei

Pe 30 septembrie 2009, ERT a prezentat Sei-
mului (Parlamentului) leton o opinie a exper-
ţilor cu privire la amendamentele propuse la 
Actul cu privire la pensiile de stat.4 Amenda-
mentele în cauză vin ca răspuns la hotărârea 
Curţii Europene a Drepturilor Omului în cazul 
Andrejeva c. Letonia (cererea nr. 55707/00, 
hotărârea din 18 februarie 2009). 

În hotărârea asupra cazului Andrejeva, Curtea 
de la Strasbourg a stabilit că Letonia a comis 
un act de discriminare faţă de non-cetăţeni, 
în comparaţie cu tratamentul acordat cetăţe-
nilor, nedorind să recunoască activitatea de 
lucru din cadrul organizaţiilor înregistrate 
legal în alte republici sovietice în calcularea 
pensiilor. 

În opinia prezentată, ERT a afirmat că amen-
damentele propuse, care au drept scop în-
cetarea tratamentului discriminatoriu faţă 
de non-cetăţeni în ceea ce priveşte pensiile 
acordate, prin “nivelarea în jos” a pensiilor 
atât pentru cetăţeni cât şi pentru non-cetă-
ţeni, contravin obligaţiilor internaţionale 
asumate de Letonia şi obiectului şi scopului 
legislaţiei naţionale privind egalitatea. 
 
Comentariul ERT a evidenţiat că:

■	 Nivelarea în jos a pensiilor contravine 
obligaţiilor asumate de Letonia în ceea ce pri-
veşte dreptul internaţional şi cel european;

■	 Comentariile şi sfaturile acordate de Co-
mitetul ONU pentru Drepturi Economice, 
Sociale şi Culturale şi de Comisia Europeană 
indică faptul că măsurile regresive nu sunt 
justificabile în vederea respectării obligaţii-
lor nondiscriminare;

■	 Curtea Europeană de Justiţie a exclus 
posibilitatea „nivelării în jos” pentru a pune 
capăt practicilor discriminatorii pe bază de 
gen, aplicarea acestui principiu fiind necesa-
ră şi în cazul altor tipuri de discriminare. 

ERT a chemat parlamentul leton să reconsi-
dere, în cea de-a doua lectură, amendamen-
tele la Actul cu privire la pensiile de stat şi să 
voteze pentru adoptarea unor amendamente 
ce ar armoniza „în sus” pensiile non-cetăţeni-
lor cu cele ale cetăţenilor cu vechime în mun-
că similară. 

ERT cheamă Parlamentul Mali să îmbună-
tăţească şi să adopte noul Cod al Familiei 

Pe data de 19 octombrie 2009, ERT i-a scris 
Preşedintelui Adunării Naţionale din Mali, 
Dioncounda Traoré, chemându-i pe membrii 
Adunării Naţionale să se asigure că proiec-
tul Codului Familiei şi Persoanelor nu este 
amendat regresiv drept răspuns la îngrijoră-
rile cu privire la extinderea drepturilor egale 
pentru femei.5

În scrisoare se afirmă că multe dintre preve-
derile Codului sunt binevenite şi se exprimă 
îngrijorarea împărtăşită de ERT că articolele 
progresiste vor fi modificate sau scoase ca 
răspuns la presiunile ostile din ultimele luni 
cu privire la intrarea în vigoare a Codului. 
ERT a identificat, de asemenea, trei articole 
ale Codului ce subminau principiile partici-
pării egale şi ale nondiscriminării şi a che-
mat la modificarea acestor prevederi înainte 
de adoptarea Codului pentru a evita încălca-
rea obligaţiunilor internaţionale asumate de 
Mali. 

Scrisoarea a fost trimisă în timp ce parla-
mentul Mali discuta proiectul legii în cea de-a 
doua lectură, după ce preşedintele Amadou 
Touré a refuzat să promulge noul Cod din ca-
uza protestelor organizate de liderii islamici 
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la sfârşitul lunii august. Invocând necesita-
tea „asigurării păcii şi calmului în societate”, 
preşedintele Touré i-a rugat pe parlamentari 
să revadă o serie de prevederi ce au cauzat 
critici. 

În scrisoarea sa, ERT a chemat membrii 
Adunării Naţionale să nu modifice sau elimi-
ne din proiectul de lege articolele ce extind 
drepturile femeilor, inclusiv:

■	 Articolul 3, care prevede că nimeni nu 
poate fi discriminat din cauza atribuţiilor 
sale genetice. 

■	 Articolul 282, care stabileşte vârsta mini-
mă de căsătorie de 18 ani pentru fete. Legea 
existentă prevede o vârstă medie de 18 ani 
pentru bărbaţi şi 15 ani pentru femei. 

■	 Articolul 284, care stabileşte că căsători-
ile sunt considerate nule în lipsa consimţă-
mântului ambelor părţi.

■	 Articolul 313, care stabileşte că soţii deţin 
în comun responsabilitatea pentru bunăsta-
rea familiei. Legea existentă prevede că o fe-
meie trebuie să-şi asculte soţul. 

■	 Articolul 320, care prevede dreptul la di-
vorţ prin înţelegere mutuală. 

■	 Articolele 559-605, care înlocuiesc ter-
menul de „putere paternă” folosit în articolul 
86 al Codului Căsătoriei şi Tutelei existent 
cu cel de „autoritate parentală” şi prevăd că 
ambii părinţi împart drepturile şi obligaţiile 
parentale. 

■	 Articolul 769, care stabileşte drepturi 
egale la moştenire pentru copii, descendenţi, 
părinţi şi fraţi.

■	 Articolele 793, 794 şi 795, care prevăd că 
soţii de gen masculin şi de gen feminin pot 

moşteni în mod egal în cazurile de succesiu-
ne fără testament. 

În scrisoare, ERT a mai cerut membrilor Adu-
nării Naţionale să elimine sau să modifice 
trei prevederi ale Codului care subminează 
dreptul la egalitate. Acestea sunt: 

■	 Articolul 290, care include căsătoriile de 
acelaşi sex în lista formelor interzise de că-
sătorie. ERT a comentat că această interdic-
ţie dezavantajează partenerii de acelaşi sex 
în ceea ce ţine de dreptul lor de a întemeia 
o familie şi a chemat parlamentul Mali să se 
ghideze după interpretările recente asupra 
acestui caz propuse de Comitetul Drepturilor 
Omului al ONU. 

■	 Articolul 302, care autorizează şi legiti-
mează practica poligamiei, care încalcă drep-
turile egale ale femeilor în raport cu bărbaţii. 
Mali ar trebui să se ghideze la acest subiect 
după recomandările Comitetului ONU pri-
vind Eliminarea Discriminării împotriva Fe-
meilor, care şi-a exprimat îngrijorarea că le-
gislaţia familiei din Mali nu scoate poligamia 
în afara legii şi a recomandat ca Mali să „ia 
măsuri pentru descurajarea poligamiei şi să 
se asigure că ambii soţi au aceleaşi drepturi 
şi obligaţii atât în timpul căsătoriei cât şi în 
cazul desfacerii acesteia.” 

■	 Articolul 314, care prevede că soţul este 
capul familiei, are dreptul să aleagă locul de 
reşedinţă al familiei şi este responsabil de 
finanţele familiei. ERT a arătat că Articolul 
314 încalcă atât Convenţia cu privire la Eli-
minarea Discriminării faţă de Femei, cât şi 
Protocolul cu privire la Drepturile Femeilor 
din Africa, şi că nu corespunde altor articole 
din Cod, care au drept scop să pună bărbaţii 
şi femeile în situaţii egale.

ERT a folosit, de asemenea, această oportu-
nitate pentru a chema autorităţile din Mali să 
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întreprindă măsuri cuprinzătoare şi eficien-
te, inclusiv prin campanii de sensibilizare a 
opiniei publice, în scopul eliminării practici-
lor poligame. 

ERT cheamă şefii de guverne din Com-
monwealth să condamne proiectul de lege 
antihomosexualitate ugandez şi îndeam-
nă Preşedintele şi Parlamentul Ugandei 
să respingă proiectul în cauză 

Pe 26 noiembrie 2009, ERT i-a scris Secreta-
rului General al Commonwealth, Kamalesh 
Sharma, chemând şefii de guverne din Com-
monwealth să condamne proiectul de lege 
antihomosexualitate introdus recent în Par-
lamentul din Uganda şi să întreprindă acţiuni 
urgente în vederea abrogării legilor homofo-
be existente în Commonwealth.6 Scrisoarea a 
fost trimisă înaintea reuniunii şefilor de gu-
verne din Commonwealth ce urma să aibă loc 
mai târziu în acea săptămână. 

Comportamentele homosexuale sunt ilegale 
în prezent în majoritatea statelor din Com-
monwealth, în pofida obligaţiilor asumate 
în cadrul Declaraţiei de principii a statelor 
din Commonwealth din 1971 de a „promova 
egalitatea şi demnitatea umană peste tot”. În 
scrisoarea sa, ERT a chemat şefii de guverne:

■	 să instituie un Grup de Acţiune ministerial 
care s-ar ocupa de problema legilor ce crimi-
nalizează comportamentul homosexual şi ar 
informa statele membre din Commonwealth 
despre implicaţiile legale ale păstrării aces-
tor legi în vigoare;

■	 să condamne cu fermitate proiectul de 
lege antihomosexualitate înaintat în Parla-
mentul din Uganda şi să ia în considerare 
posibilele sancţiuni ce ar putea fi instituite în 
cazul adoptării acestui proiect de lege;

■	 să includă în declaraţia finală a acestei re-

uniuni un angajament politic de a aborda cu 
toată fermitatea problema legilor homofobe.

ERT a adus argumente cu privire la faptul că 
normele existente ale dreptului internaţional 
interzic discriminarea pe bază de orientare 
sexuală şi identitate gender. Bazându-se pe 
interpretarea acordată de organele ONU de 
protecţie a drepturilor omului şi pe principi-
ile de drept general recunoscute pentru a-şi 
susţine argumentele, ERT a subliniat că, în 
ultimii ani, Comitetul ONU pentru Drepturile 
Omului, Comitetul pentru Drepturi Economi-
ce, Sociale şi Culturale şi Comitetul pentru 
Drepturile Copilului au conchis că dreptul la 
nondiscriminare include şi protecţia împotri-
va discriminării pe bază de orientare sexuală 
şi identitate gender. 

Pe data de 9 decembrie 2009, după scrisoa-
rea adresată Secretarului General al Com-
monwealth, ERT i-a transmis Preşedintelui 
Ugandei Yowere Museveni un dosar juridic 
de 25 de pagini în care a descris modul în 
care proiectul de lege antihomosexualitate 
discutat în Parlamentul Ugandei ar încălca 
atât Constituţia Ugandei cât şi obligaţiuni-
le sale internaţionale.7 ERT i-a îndemnat pe 
Preşedintele Museveni şi pe deputaţii ugan-
dezi să respingă acest proiect în întregime 
şi să analizeze constituţionalitatea secţiunii 
145 a Codului Penal ugandez, utilizată în 
prezent pentru pedepsirea comportamentu-
lui homosexual. 

Documentul în cauză s-a axat pe drepturile 
la egalitate şi nondiscriminare şi a furnizat o 
analiză detaliată cu privire la modul în care 
proiectul propus ar afecta realizarea acestor 
drepturi. ERT a arătat că protecţia împotri-
va discriminării prevăzută de Constituţia 
Ugandei include şi protecţia împotriva dis-
criminării pe motivul orientării sexuale şi al 
identităţii gender. De asemenea, s-a arătat că 
proiectul în cauză, prin restricţionarea drep-
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turilor fundamentale, nu respectă prevederi-
le Constituţiei şi încalcă obligaţiile internaţi-
onale în domeniul drepturilor omului pe care 
şi le-a asumat Uganda. 

Acţiunea ERT de Ziua internaţională a 
drepturilor omului 

Pe data de 10 decembrie 2009 – Ziua interna-
ţională a drepturilor omului – ERT a invitat 
din nou la susţinerea Declaraţiei de Principii 
cu privire la Egalitate, un set de principii-
cheie elaborat şi semnat de 128 de experţi 
de frunte, lansat de ERT în octombrie 2008. 
Prin acest apel reînnoit, ERT a răspuns la ini-
ţiativa Comisarului ONU pentru Drepturile 
Omului de a declara subiectul discriminării 
drept temă a Zilei internaţionale a drepturi-
lor omului din 2009.

ERT s-a adresat, de asemenea, cu un set de 
recomandări specifice legate de drepturile 
la nondiscriminare şi egalitate guvernelor a 
nouă ţări cu care a lucrat în acest an: Letonia, 
Malaysia, Mali,
 Moldova, Sudan, Thailanda, Uganda, Marea 
Britanie şi SUA. 

ERT a adresat apeluri specifice unui număr 
de 9 guverne din Europa, Asia, Africa şi Ame-
rica:

■	 Letonia – ERT a chemat guvernul şi legis-
lativul leton să respecte egalitatea persoane-
lor din jurisdicţia sa în ceea ce priveşte drep-
turile de pensionare şi să nu scadă nivelele 
de acordare a ajutorului social, în conformi-
tate cu recomandările expertului ERT expuse 
mai devreme în acest an.

■	 Malaysia – ERT a chemat guvernul Malay-
siei să asigure drepturi egale pentru migran-
ţii apatrizi Rohingya în cadrul jurisdicţiei 
sale, după ce a efectuat mai devreme activi-
tăţi de advocacy şi înaintea publicării unui 

raport special cu privire la situaţia populaţiei 
Rohingya aflate în detenţie în această ţară.

■	 Mali – ERT şi-a reiterat recomandările po-
trivit cărora deputaţii din Mali şi preşedinte-
le ar trebui să reziste presiunilor din partea 
oponenţilor noului proiect al Codului Fami-
liei, care urmăreşte extinderea drepturilor 
femeilor în ceea ce ţine de căsătorie, proprie-
tate şi moştenire.
 
■	 Moldova – ERT a chemat guvernul să se 
asigure ca proiectul Legii cu privire la preve-
nirea şi combaterea discriminării să reflecte 
cele mai înalte standarde internaţionale pri-
vind egalitatea, după cum s-a menţionat în-
tr-un document cu recomandări propus gu-
vernului, şi să promoveze adoptarea acestui 
proiect de către parlament. 

■	 Sri Lanka – ERT şi-a reiterat apelul către 
preşedintele Rajapaksa să folosească princi-
piile de egalitate consfinţite în constituţia sri-
lankeză şi în Declaraţia de principii a ERT cu 
privire la Egalitate drept bază a noilor politici 
de asigurare a egalităţii dintre comunităţile 
tamilă şi singhaleză. 

■	 Sudan – ERT a adresat parlamentului su-
danez un set de recomandări privind abro-
garea secţiunii 152 a Codului Penal, care in-
terzice actele şi comportamentul „indecent”, 
deoarece acesta a fost folosit în mod discri-
minatoriu împotriva femeilor şi a nonmusul-
manilor.
 
■	 Uganda – ERT a chemat autorităţile şi 
parlamentarii să respingă proiectul de lege 
antihomosexualitate aflat în prezent în dis-
cuţie în Uganda, una dintre cele 80 de ţări din 
lume în care comportamentele homosexuale 
sunt ilegale. 

■	 Marea Britanie – ERT le-a scris liderilor 
celor trei partide politice majore din Marea 
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Britanie îndemnându-i să asigure suficient 
timp parlamentar pentru intrarea în vigoare 
a proiectului de lege privind egalitatea înain-
te de dizolvarea Parlamentului.

■	 SUA – ERT s-a adresat cu un apel preşe-
dintelui Obama, cerându-i să demareze o 

analiză a politicilor de detenţie a imigranţi-
lor, să se asigure ca toţi deţinuţii apatrizi ce 
au rămas pe teritoriul instituţiei din Guan-
tanamo Bay să fie relocaţi în state sigure şi 
să semneze Convenţia din 1954 cu privire la 
statutul apatrizilor. 

1	 Jim Fitzgerald este Ofiţer pentru Advocacy şi Comunicare al Fundaţiei pentru Drepturi Egale .
2	 Textul scrisorii ERT adresate Ministrului Justiţiei Vitalie Pârlog este disponibil pe; http://www.equalright-
strust.org/ertdocumentbank/ERT%20Submission%20to%20Moldova%20on%20Law%20on%20Preventing%20
and%20Combating%20Discrimination.pdf. 
3	 Textul scrisorii ERT adresate parlamentului sudanez este disponibil pe: http://www.equalrightstrust.org/ert-
documentbank/090916%20Sudan%20Lubna%20Hussein%20clean%20Speaker%20_2_.pdf.
4	 Textul propunerilor ERT adresate parlamentului leton este disponibil pe: http://www.equalrightstrust.org/ert-
documentbank/Microsoft%20Word%20-%20Latvia%20PisjmoDaudze%20_2_.pdf.
5	 Textul scrisorii ERT către Preşedintele Adunării Naţionale Dioncounda Traoré este disponibil pe: http://www.
equalrightstrust.org/ertdocumentbank/091015%20Mali%20-%20Traore%20Final%20Fr.pdf.
6	 Textul scrisorii ERT către Secretarul General al Commonwealth Kamalesh Sharma este disponibil pe: http://
www.equalrightstrust.org/ertdocumentbank/091126%20Sharma%20-%20CHOGM%20Homophobic%20
Laws%202.pdf.
7	 Textul documentului transmis de ERT Preşedintelui Ugandei Museveni este disponibil pe: http://www.equalri-
ghtstrust.org/ertdocumentbank/The%20Equal%20Rights%20Trust%20Uganda%20Anti%20Homosexuality%20
Bill%20Opinion.pdf. Fragmente din textul respectiv sunt incluse în acest număr al revistei.
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Informaţie cu privire la proiectele curente 
ale ERT 

Proiectul “Discriminarea în activitatea orga-
nelor de drept şi decesul în detenţie” 

Lansat în decembrie 2007, acest proiect are trei 
obiective principale: (i) sistematizarea cunoş-
tinţelor existente în ceea ce priveşte relaţia din-
tre decesele în detenţie şi politicile sau compor-
tamentul discriminatoriu al organelor de drept; 
(ii) îmbunătăţirea înţelegerii globale a legăturii 
dintre decesele în detenţie şi discriminare; şi 
(iii) dezvoltarea şi promovarea a noi instrumen-
te de advocacy pentru a complementa tehnicile 
şi standardele de investigaţie existente.

ERT a lucrat cu cercetători din Nigeria, India 
şi SUA pentru a pregăti materiale pentru rapor-
tul său final, publicarea căruia va avea loc în 
curând. Raportul va completa o lacună în cer-
cetările şi analizele existente asupra deceselor 
în detenţie – punând întrebări cu privire la le-
găturile dintre decesele în detenţie, identitatea 
celor decedaţi, egalitate şi discriminare – in-
clusiv discriminarea în activitatea organelor de 
drept. Raportul va arăta că, în cazul utilizării 
corecte, cadrele analitice privind discriminarea 
şi egalitatea pot fi de ajutor în procesul de luare 
a deciziilor şi adoptare a legilor, precum şi pen-
tru practicieni şi activişti în vedera identificării 
schimbărilor ce ar contribui la o prevenire mai 
eficientă a deceselor în detenţie. Raportul se va 
referi la câteva modele larg răspândite de încăl-
care a drepturilor omului în Nigeria şi SUA, în 
care vulnerabilitatea victimelor se bazează pe o 
combinaţie de rasă, statut socioeconomic, naţi-
onalitate şi stare a sănătăţii mintale. Acesta va 
reprezenta un apel către cei ce elaborează po-
litici, practicieni şi activişti să utilizeze cadrele 
analitice privind discriminarea şi egalitatea în 
munca, cercetările şi analizele lor. 

Proiectul “Detenţia apatrizilor”

Acest proiect a demarat în mai 2008 având drept 
scop consolidarea protecţiei apatrizilor aflaţi în 
orice formă de detenţie, datorată cel puţin în 
parte faptului că deţin statutul de apatrid, şi asi-
gurarea faptului că aceştia îşi pot exercita drep-
tul de a fi liberi de detenţie arbitrară fără discri-
minare. ICNUR şi alţii consideră că apatrizii nu 
trebuie supuşi detenţiei doar pentru simplul mo-
tiv că sunt apatrizi. Dacă nu există alternativă la 
detenţie, lungimea maximă a acesteia trebuie să 
fie specificată în baza unor criterii stricte şi clar 
definite. Totuşi, acest principiu nu a fost încă 
tradus în standardele juridice internaţionale sau 
locale sau în practică. Progresul se confruntă cu 
obstacole legate de lipsa de informaţie cu privi-
re la cazurile de detenţie, inclusiv detenţia pre-
lungită sau nedefinită a apatrizilor. 

Proiectul urmăreşte, aşadar, realizarea a două 
obiective interdependente: (i) documentarea de-
tenţiilor şi a altor forme de restricţionare fizică 
a apatrizilor (de jure şi de facto) în lume; (ii) 
utilizarea acestor informaţii în vederea dezvol-
tării unei analize juridice detaliate care să ser-
vească drept bază pentru serviciile naţionale şi 
internaţionale de advocacy împotriva detenţiei 
arbitrare a apatrizilor.

Mai jos se află un rezumat al eforturilor de do-
cumentare efectuate de ERT într-o serie de ţări 
şi regiuni în care apatrizii sunt expuşi riscului 
de detenţie de la publicarea Volumului 3 al ERR 
(Iunie 2009) încoace:

a. Marea Britanie: ERT a efectuat o analiză a 
legislaţiei, politicilor şi jurisprudenţei relevante 
ale Marii Britanii; a stabilit contacte cu experţi 
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şi grupuri de susţinere/activiste din Marea Bri-
tanie ce lucrează cu deţinuţii; a stabilit contac-
te cu organele guvernamentale-cheie, inclusiv 
prin adresarea unor întrebări formale Agenţiei 
de Frontieră a Marii Britanii; a stabilit contacte 
cu câţiva deţinuţi apatrizi; şi a efectuat o serie 
de interviuri cu apatrizi deţinuţi.

b. SUA: ERT a lucrat asupra unui raport cu pri-
vire la apatrizii deţinuţi în SUA din motive de 
imigrare şi securitate ce conţine unele opinii 
originale asupra problemei detenţiei din moti-
ve de securitate, inclusiv privind deţinuţii din 
Guantanamo.

c. Apatrizii Rohingya (Asia de Sud şi de Sud-
Est): A fost efectuată o investigaţie pe teren şi 
au fost colectate mărturii ale etnicilor Rohingya 
din Myanmar, Thailanda, Malaysia şi Bangla-
desh. ERT a lucrat asupra unui raport cu privire 
la situaţia apatrizilor Rohingya din Malaysia.

d. Kenya: Cercetătorul din Kenya a efectuat o 
serie de interviuri cu apatrizi aflaţi în detenţie 
pentru imigraţie în Nairobi şi a călătorit în re-
giunile nordice şi sudice de pe coastă pentru a 
intervieva şi a elabora profilul populaţiilor apa-
tride din aceste regiuni, prezentându-şi raportul 
în septembrie 2009. 

e. Egipt: Doi cercetători trimişi de ERT în mai 
cu misiunea de a efectua o investigaţie a situ-
aţiei apatrizilor aflaţi în detenţie în Egipt şi-au 
prezentat rezultatele investigaţiei în septembrie 
2009. 

f. Australia: În iunie 2009, ERT a încheiat un 
contract cu Consiliul Refugiaţilor din Australia 
(RCOA) pentru a efectua o investigaţie asupra 
detenţiei din motive de securitate şi imigraţie, 
axându-se în particular pe noile politici introdu-
se de guvernul actual. 

g. Palestinienii apatrizi: În iunie 2009, ERT 
a implicat studenţi ai Programului Studenţesc 

pentru Drepturile Omului de la University Col-
lege of London ca să efectueze o investigaţie 
privind diversele contexte în care se află apa-
trizii palestinieni. Ei au prezentat rezultatele in-
vestigaţiei în octombrie 2009.

În septembrie 2009, coordonatorul proiectului, 
Amal De Chickera, a prezentat o lucrare dedica-
tă protecţiei apatrizilor aflaţi în detenţie, „Pro-
tecţia oamenilor în situaţii de conflict şi criză: 
răspunzând provocărilor unei lumi în schim-
bare”, la Centrul de Studiere a Refugiaţilor al 
Universităţii Oxford. 

Publicaţia finală a proiectului este în proces de 
revizuire de către experţi independenţi.

Proiectul “Diversitatea religioasă şi ocrotirea 
sănătăţii în Europa”

Acest proiect a demarat în iunie 2008 cu scopul 
producerii unui dosar tematic ce ar oferi o „har-
tă” a problemei „Statului, Diversităţii Religioa-
se şi Ocrotirii Sănătăţii în Europa” . 

Raportul final, „Religie şi Ocrotirea Sănătăţii 
în Uniunea Europeană: Probleme, Politici şi 
Tendinţe”, a fost publicat în septembrie 2009. 
Raportul acoperă o serie de probleme începând 
cu eutanasia şi terminând cu tratamentele de 
fertilitate, de la scutirea bazată pe credinţă a 
medicilor de a efectua avorturi până la prescri-
erea de medicamente şi necesităţile de dietă ale 
pacienţilor religioşi, de la donarea de organe la 
contracepţie, de la circumcizie la suicid. Aceste 
probleme conţin o provocare serioasă ce ţine de 
stabilirea unui echilibru între politicile de sănă-
tate şi drepturile fundamentale ale omului, cum 
ar fi dreptul la egalitate, dreptul la sănătate şi 
dreptul la libertatea religiei, cu respectarea con-
comitentă a principiilor laicităţii. Această pro-
vocare este tipică pentru întreg teritoriul Uni-
unii Europene, unde chestiuni-cheie ce ţin de 
politica de sănătate au fost afectate de religie şi 
au trebuit adaptate cerinţelor religioase. 



The Equal Rights Review, Ediţia a patra (2009)

123

Raportul identifică tendinţele în politicile exis-
tente şi necesitatea de elaborare a politicilor în 
domeniile sănătăţii generale, sexuale, repro-
ductive şi mintale. Ţinând cont de baza juri-
dică existentă în domeniul politicii de sănăta-
te a Uniunii Europene, analiza este bazată pe 
reţeaua integrată de egalitate, în conformitate 
cu prevederile Declaraţiei de Principii asupra 
Egalităţii din 2008. Raportul oferă o platformă 
pentru discuţii asupra modului în care nevoile 
religioase ale comunităţilor, doctrinele şi practi-
cile religioase din Uniunea Europeană afectează 
politicile de sănătate publică şi asupra modului 
în care aceste politici trebuie modelate pentru a 
asigura egalitatea în ocrotirea sănătăţii. 

Proiectul “Promovarea unei Implementări 
Îmbunătăţite a Legislaţiei privind Egalitatea 
şi Nondiscriminarea în India”

Acest proiect a demarat în mai 2009 cu susţi-
nerea Foreign and Commonwealth Office din 
Marea Britanie şi în parteneriat cu Reţeaua Le-
gislaţiei Drepturilor Omului (HRLN). Proiectul 
se va desfăşura până în martie 2011 şi are drept 
scop consolidarea capacităţilor ONG-urilor şi 
juriştilor de a implementa legislaţia şi politicile 
privind egalitatea şi nondiscriminarea în India 
prin promovarea standardelor şi bunelor prac-
tici naţionale, regionale şi internaţionale. 

ERT şi HRLN vor produce un ghid cuprinzător 
pentru activişti şi jurişti specializaţi în dreptul 
egalităţii şi nondiscriminării din India, prezentat 
dintr-o perspectivă internaţională şi comparată, 
şi vor efectua două sesiuni de training pentru 
jurişti şi activişti în acest subiect. O echipă din 
patru cercetători ai HRLN a fost recrutată în ve-
derea elaborării unor secţiuni ale ghidului ce ţin 
de discriminarea pe bază de gen, dizabilităţi şi 
orientare sexuală. Primele proiecte ale ghidului 
au fost deja prezentate şi sunt în prezent în pro-
ces de revizuire. 

În 12-13 decembrie 2009, în cadrul proiectului 

s-a desfăşurat primul dintre cele două traininguri 
planificate, lucru despre care s-a relatat într-un 
material aparte în această revistă. Participanţii 
au luat parte la un atelier de lucru intensiv, fi-
indu-le prezentate conceptele fundamentale ce 
ţin de legislaţia discriminării; au fost efectuate 
sesiuni tematice speciale cu privire la discrimi-
narea pe bază de sex, orientare sexuală şi diza-
bilităţi, precum şi la rolul organelor de monito-
rizare şi de drept. Participanţii au fost jurişti şi 
activişti deja implicaţi în munca de promovare 
a drepturilor omului, inclusiv în cauze indivi-
duale şi în procese, din toate regiunile Indiei. A 
doua sesiune de training este planificată pentru 
sfârşitul anului 2010. 

Proiectul “Abilitarea grupurilor dezavanta-
jate din Kenya prin combaterea discrimină-
rii şi promovarea egalităţii”

Acest proiect a demarat în iulie 2009 cu scopul 
abilitării organizaţiilor societăţii civile kenyene 
să devină actori-cheie în construirea unui regim 
naţional antidiscriminare. ERT lucrează cu două 
organizaţii parteneri locale într-o serie de activi-
tăţi în scopul promovării adoptării unei legisla-
ţii antidiscriminare cuprinzătoare şi al adoptării 
unei strategii comune de lobby. 

În septembrie 2009, ERT a efectuat o întâlni-
re de planificare cu partenerii săi, şi anume 
Federaţia Juriştilor Femei (FIDA) şi Comisia 
Kenyană pentru Drepturile Omului (KHRC), 
pentru a pune în discuţie strategiile şi abordările 
ce urmează a fi adoptate în vederea dezvoltării 
unei legislaţii antidiscriminare cuprinzătoare în 
Kenya. Aceasta a permis partenerilor să eva-
lueze posibilităţile şi provocările ivite, printre 
altele, în urma respingerii de către Cabinet a 
proiectului Legii privind Posibilităţile Egale, 
precum şi a apariţiei noului Proiect Armonizat 
de Constituţie, care a fost dat publicităţii pentru 
consultare în noiembrie. În ultimul trimestru al 
lui 2009, partenerii au efectuat un sondaj iniţial 
în vederea evaluării gradului de sensibilizare şi 



The Equal Rights Review, Ediţia a patra (2009)

124

a capacităţii societăţii civile de a promova legis-
laţia antidiscriminare şi au efectuat un audit al 
jurisprudenţei şi legislaţiei în domeniul egalită-
ţii şi nondiscriminării. 

Partenerii au lucrat la pregătirea unei mese ro-
tunde la Nairobi în ianuarie, care ar întruni păr-
ţile-cheie interesate pentru discuţii preliminare 
asupra potenţialului şi a conţinutului dorit al noii 
legislaţii privind egalitatea, precum şi pentru a 

discuta strategii de obţinere a adoptării acesteia. 
Pe lângă masa rotundă, partenerii s-au pregătit 
să efectueze un atelier de lucru-training pentru 
angajaţii ONG-urilor privind modul de utilizare 
şi aplicare a conceptelor ce ţin de legislaţia cu 
privire la discriminare. Acesta va fi urmat de o 
vizită de studiu în Marea Britanie pentru un mic 
grup de specialişti kenyeni, precum şi de alte 
ateliere de lucru similare organizate în alte ora-
şe kenyene decât capitala Nairobi. 
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Itinerar de lucru al Equal Rights Trust  
Iulie – Decembrie 2009

2 iulie 2009: Organizarea atelierului privind diverse aspecte ale dreptului egalităţii în cadrul 
Conferinţei EMAT “Coeziunea comunitară şi egalitatea”, Lambeth, Londra.

10 iulie 2009: Prezentarea comentariilor scrise d-lui Vitalie Pârlog, (fost) Ministru al Justiţi-
ei al Republicii Moldova, pe marginea proiectului de Lege cu privire la combaterea discrimi-
nării, cu recomandări bazate pe Declaraţia Principiilor Egalităţii.

9 septembrie 2009: Adresarea unei scrisori comune împreună cu Equality Now în atenţia 
Secretarului de Externe şi Ministrului Egalităţii ai Marii Britanii, cu solicitarea de a asigura 
neopunerea Delegaţiei Regatului Unit în Consiliul ONU pentru Drepturile Omului faţă de o 
rezoluţie care urma să introducă un mecanism special pentru analiza egalităţii în faţa legii în 
cazul femeilor. 

17 septembrie 2009: Adresarea unei scrisori în atenţia Parlamentului din Sudan, în care se 
exprimau îngrijorări vizavi de aplicarea discriminatorie a articolului 152 faţă de femei şi ne-
musulmani, cu recomandări făcute în baza Declaraţiei Principiilor Egalităţii. 

19 - 24 septembrie 2009: Desfăşurarea unor consultărilor şi întruniri cu organizaţii parte-
nere ale Fundaţiei, consultanţi ai Fundaţiei şi cu victime ale încălcărilor drepturilor omului, 
la Nairobi. 

22 - 24 septembrie 2009: Prezentarea unei comunicări privind protecţia apatrizilor în de-
tenţie în cadrul conferinţei internaţionale “Protecţia persoanelor aflate în situaţii de conflict 
şi criză: reacţii la provocările unei lumi în schimbare”, organizate de Centrul pentru Studii 
privind Refugiaţii pe lângă Universitatea Oxford. 

25 septembrie 2009: Publicarea studiului „Religia şi sistemul de sănătate în Uniunea Euro-
peană: politici şi tendinţe”, elaborat de către ERT la comanda Reţelei Fundaţiilor Europene 
(NEF). 

30 septembrie 2009: Prezentarea în atenţia parlamentul leton, Saeima, a unui aviz pe mar-
ginea modificărilor propuse la Legea cu privire la Pensiile de Stat. 

16 octombrie 2009: Susţinerea unei prezentări cu privire la discriminarea multiplă în cadrul 
mesei rotunde „Discriminarea multiplă”, organizate de Grupul Internaţional pentru Drepturi-
le Minorităţilor (MRGI), la Londra. 
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19 octombrie 2009: Adresarea unei scrisori Preşedintelui Adunării Naţionale a Mali, Dion-
counda Traoré, cu apelul către toţi membrii Adunării Naţionale pentru a nu admite modifi-
cări regresive la proiectul Codului Persoanelor şi Familiei ca urmare a temerilor legate de 
extinderea egalităţii drepturilor pentru femei.

11 noiembrie 2009: Susţinerea unei prezentări în cadrul conferinţei “Participarea romilor”, 
organizată de Biroul European de Informare privind Romii (ERIO), la Bruxelles. 

19 - 20 noiembrie 2009: Participarea la conferinţa „Obligaţiile statului faţă de apatrizi în 
dreptul internaţional”, organizate de Open Society Justice Initiative, la Londra. 

25 noiembrie 2009: Participarea la consultări iniţiale pe marginea proiectului “Drepturile 
fundamentale ale persoanelor cu probleme de sănătate mintală şi ale persoanelor cu dizabi-
lităţi intelectuale”, organizate de către Agenţia pentru Drepturi Fundamentale, la Viena. 

26 noiembrie 2009: Adresarea unei scrisori Secretarului General al Commonwealth-ului 
Naţiunilor, Kamalesh Sharma, cu apelul către toţi Şefii de Guvern să condamne proiectul de 
lege anti-homosexualitate introdus recent în Parlamentul Ugandei şi să întreprindă măsuri 
imediate pentru a anula legile homofobe existente în spaţiul Commonwealth-ului. 

8 decembrie 2009: Adresarea unui apel unic către autorităţile din Letonia, Malaezia, Mali, 
R. Moldova, Sri Lanka, Sudan, Uganda, Regatul Unit şi Statele Unite ale Americii, cu îndemnul 
de a folosi ocazia Zilei Drepturilor Omului 2009 pentru a implementa recomandările făcute 
în vederea combaterii discriminării în ţările respective. 

9 decembrie 2009: Prezentarea unui aviz în atenţia Preşedintelui ugandez Yowere Muse-
veni cu îndemnul de a respinge integral proiectul de lege împotriva homosexualităţii şi de 
a verifica constituţionalitatea secţiunii 145 a Codului Penal ugandez, care în prezent este 
folosită pentru urmărirea penală a comportamentelor homosexuale. 

10 decembrie 2009: Invitarea noilor semnatari în susţinerea Declaraţiei Principiilor Ega-
lităţii, un set de principii fundamentale elaborate şi semnate de 128 experţi proeminenţi, 
lansată de Fundaţie în octombrie 2008. În acest fel s-a răspuns la iniţiativa Comisarului ONU 
pentru Drepturile Omului de a declara discriminarea drept tema Zilei Drepturilor Omului 
2009. 

10 - 11 decembrie 2009: Susţinerea unei prezentări pe marginea bunelor practici în imple-
mentarea principiilor egalităţii, în cadrul Conferinţei privind Drepturile Fundamentale 2009 
„Drepturile – O realitate pentru toţi”, organizată de Agenţia pentru Drepturile Fundamentale, 
la Stockholm. 

12 - 13 decembrie 2009: Organizarea şi desfăşurarea, în parteneriat cu HRLN, a unui “Ateli-
er juridic privind Egalitatea şi Nediscriminarea”, la Mumbai. 
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19 decembrie 2009: Publicarea articolului “Din Guantánamo... încotro?” despre deţinuţii 
apatrizi din Guantánamo, în cotidianul britanic „The Guardian”. 

27 decembrie 2009: Publicarea articolului „Fum şi Oglinzi: Conferinţa Durban II şi politicile 
privind drepturile omului în cadrul ONU”, în Revista Drepturilor Omului, Oxford University 
Press. 
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